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Bartha Miklós a Hentzi-ügyröl.
B u d a p est, szeptember 2.

Kossuth Forents, a függetlenségi párt vezére, 
megérkezett Nápolybái Budapestre és a Magyar- 
ország mai számában harci riadót intéz pártölvei- 
hez. Bejelenti, hogy pártja a parlamentben a 
Hentzi-ügy miatt felelősségre fogja vonni a kor
mányt az országgyűlésen, majd végül hozzáteszi: 

„Polgártársak ! Alkotmányos országokban 
nem elég a felháborodást a keblekbe zárni: 
polgári kötelesség ennek nyilvános jelét is 
adni és ezzel mutatni meg, hogy képviselői
tek a ti benső érzelmeiteket tolmácsolják.

Ha tehát, amint nem kétlem — mert
bízok még nemzetemben — a mi magyar 
fajunk érzi, hogy arcon ütötték, adjon méltó 
és törvényes kifejezést érzelmének.

Gyülekezzetek, ti magyar hazafiak, és 
fejezzétek ki ezt az érzést. Ha meg nem 
tennétek ezt, bebizonyítanátok, hogy a ma
gyar önérzet csak egy régi magyar erény 
volt, amelyet elsöpört a múló itjő 1“
A jelenlegi kormányon akarja tehát meg

bosszulni Kossuth Ferenc azt a bűnt, amelyet az 
elmúlt kormány követett el és amelyért a tettes 
már meglakolt. Érzi ennek a visszásságát Kossuth 
Ferenc is, aki harci riadójában maga is szóról- 
szóra bevallja:

„Jól tudjuk, hogy az a kormány, 
mely felelős volt a múlt évben kiadott ki
rályi parancsért, már elsöpörtetett; azt is 
tudjuk, hogy nehéz föladat egy létező ki
rályi parancsot visszavonatni/
A Hentzi-ügyben kezdettől fogva világos 

volt a Budapesti Napló álláspontja. Világos volt a 
Bánffy-kezdeményezte merénylet idején. Világos 
volt most, amikor a hagyaték likvidálásáról volt 
szó. Fájdalmas, rossz és kárhoztatandó, hogy a 
szoldateszka a maga körében tüntetésre használta 
föl a szobor-átszállitás alkalmát. De, hála Isten
nek, ezzel az aktussal véglegesen beforradt egy 
égő sebhelyünk, amely csak a Kossuth Ferenc 
által hirdetett akció következtében fakadhatna 
ismét föl.

Most, amikor arról van szó, hogy a függet
lenségi párt egyik árnyalata föl akarja dúlni a 
termékeny munkára szánt békességet, felette 
fontos és döntő sulylyal bir, hogy minő álláspon
tot foglal el a kisértő akcióval szemközt a függet
lenségi párt másik frakciója.

A Budapesti Napló szerkesztője ennek követ
keztében nyilatkozásra kérte fel Bartha Miklóst, 
a fényes nevű publicistát és a függetlenségi párt 
egyik vezórférfiát. Bartha Miklós nagy politikai 
tapintatra és éleslátásra valló nyilatkozata ez:

—  Mióta gondolkozom, mindig hive 
voltam a függetlenségi eszmének. De 
soha sem szerettem a más eszével gon
dolkozni. Az állami függetlenség terje
delmének határát a perszonális unión túl 
sohasem kerestem, akármiként is ala
kultak idevonatkozólag a függetlenségi 
párt nézetei és árnyalatai. Ez volt az 
egyik kardinális pont, mely gyakran el
választott a pártnak egyik-másik cso
portjától. Ugyancsak elválasztott eleitől 
kezdve a delegációba való bemenetel 
kérdése is. Midőn 1880-ban Kolozsváron 
az Ellenzékei megindítottam : ezt a két 
pontot fölvettem a lap programmjába. 
Akkor a delegáció kérdésében hírlapi 
vitát állottam ki Irányival, Mocsáryval 
és Helfyvel. Nem győztek meg álláspontom 
helytelenségéről. Később 1885-ben Kos
suth Lajos előtt is indokoltam felfogáso
mat. Ez a nagy férfi nem rosszalta né

zetemet. Szerinte mérlegelés dolga az 
egész. Hiba volt be nem menni —  
mondá —  de ha már igy van: megfon
tolandó, nem  veszitenek-e többet az ál
láspont megváltoztatása által a nép 
szemében, mint a mennyi előnyt a ha
zának szerezhetnek a bemenetel által? 
Ezt a tanácsot követtem és nemcsak 
megfontoltam a dolgot, de a nép előtt 
többször beszéltem is e tárgyról. Az 
eredmény megnyugtatott, mert a józan 
magyar nép érzi annak szükségét, hogy 
pénze és vére m inden téren ellenőriz
tessék bizalmi emberei által.

Ezt azért bocsátottam előre, hogy fel
fogásomnak önállóságát ön előtt tanú
sítsam.

Nem lepheti meg önt ezek után, ha 
kijelentem, hogy a Hentzi-ügyben sem 
gondolkozom a mások eszével. Ezt fő
leg az Egyetértésre vonatkoztatom. Ez az 
ügy legfő ként érzelmi kérdés s nem vol
nék igaz ember, ha másoktól kölcsö
nöznék érzelmeket.

Az eljárás, melyet a katonai körök a 
nemzettel szemben elkövettek, sem nem 
tapintatos, sem nem igazságos. Sőt nem 
is politikus. Már-már ott vagyunk, hogy 
a dinasztia csakis a magyar nemzetre 
támaszkodhatok feltétlen biztonsággal. 
Ilyen körülmények között vérig sérteni 
a magyar nem zetet nem különb eljárás, 
m int a meggondolatlan fuvarosé, aki a 
jobbik lovát üti, hajszolja és koplaltatja.

Azonban meggondolom, hogy a má
sok hibája engem nem sarkallhat hibára. 
Már pedig nem volna igazságos a Bánffy 
alatt létrejött elhatározásért Szélit tenni 
felelőssé. Ezt az ügyet mint hagyatékot 
vette át Széli. Mindenesetre erőtlenségre 
mutat, hogy változtatni rajta nem tudott. 
De ennek az erőtlenségnek a forrását 
függetlenségi ember abban az intéz
ményben kell hogy keresse, mely a 
nemzet kezéből részint merőben kivette 
a hadügyet, annak vezényletét és vezér
letét felségjognak deklarálván, részint 
pedig közössé tette, megcsorbitván ez 
által az önálló elhatározás jogát.

Azt is fontolóra veszem, hogy azon 
intézménynek, mely ellen 32 év óta 
harcol a függetlenségi párt, —  nem ugyan 
a mi támadásaink folytán, hanem  az 
osztrák belviszályok következtében min
den oldalbordája aggasztó módon recseg 
és ropog. Már pedig ha egy nekem al
kalmatlan, mert szabad haladásomban 
gátló cölöpöt állásában valaki nagyon 
megingat: akkor az én feladatom nem 
az, hogy nagyot üssek a cölöp fejére s 
ez által újból megszilárdítsam előbbi 
helyzetében, hanem az a feladatom, hogy 
segítsem azt a valakit cölöpdöntö m un
kájában. Más szavakkal, arról vagyok 
meggyőződve, hogy a Hentzi-ügyben 
indítandó nagy és komoly akció egyfelől 
távozásra kényszerítené Széli Kálmánt, 
másfelől megszilárdítaná az ingadozóvá 
vált közösügyes intézményt.

Ez igen nagy ár lenne Hentziért. Ne
kem a Hentzi-ügy nem elég fontos arra, 
hogy miatta lemondjak egyfelől azon 
reményemről, melyet az osztrák viszál- 
kodás bennem hazánk függetlensége 
szempontjából ébresztett, és másfelől 
Lapunk inai száma huszonnégy oldal

azon kilátásomról, melyet a Széli meg
ígért becsületes kormányzása folytán 
hazánkra nézve várok.

----------
a  szegedi kiállítás.

Budapest, szeptember 2.
(K) Ne tessék azt hinni, hogy a holnap 

megnyíló országos mezőgazdasági kiállításból 
Szegedé lesz a haszon. Az országé lesz a 
haszon, Szegedé csak az érdem. Mert két
ségtelen, hogy minden okos tanácsnál többet 
ér a szemléltető oktatás és se szó úgy el 
nem mondja, se toll úgy le nem  Írja a mo
dern gazdasági technika jelentőségét, mint 
maga az a kiállítás, melyet okulva barangol 
be az érdeklődő gazda. Ha egv-egy napra 
elrándul a magyar gazda Szegedre, az más
kor se kárba veszett ut, mert mindig érde
mes ezt az alföldi metropoliszt megismerni, 
de most a kirándulás biztos haszon. A mező
gazdasági kiállítás területéről mindenki vihet 
magával egy használható tanulságot és azon 
az egy napon több újat tanul a gazda, mintha 
esztendőkön keresztül bújta a szakkönyveket 
valami értékesíthető ismeret után. Aki pedig 
még a könyveket sem bújhatta s a gazda
ság vezetésében csak arra volt utalva, amit 
az apja portáján látott vagy amiről úgy vélet
lenül hallott: az a szegedi kiállításból meg
gazdagodva fog hazamehetni. Mert amennyi
vel ö maga gazdagodott uj ismeretekben, 
annyival tudja majd emelni gazdaságát ér
tékben. De csak nyerhet még a legértelmesebb 
gazda is, mert mindig érdemes dolog, ha 
az emberek kölcsönösen kicserélik a tapasz
talásaikat. Senki sem elég okos, hogy ne 
tanulhasson még valamit a társától. S az 
ilyen kiállítás éppen arra jó, hogy a tapasz
talatlanoknak mindent megmutat s a tapasz
taltaknak is tud még valamit elárulni, amiről 
odáig talán sejtelmük sem volt.

Az ország szivéből szeretettel és vára
kozással nézünk tehát a szegedi kiállítás 
felé. Az aktuális örömön felül, hogy egy 
istentől dúsan megáldott s minden jóra ér
demes vidéknek nvilt a kiállításban a legjobb 
iskola, az is megelégedéssel tölt el minket, 
hogy a gazdasági életben uj korszak hasadá
sát látjuk. Csakhogy valahára tettek lépnek 
a szavak helyébe s az okos programmokat 
az okosabb gyakorlat váltja fel. Hinni szeret
jük ugyanis, hogy a szegedi kiállítás csak az 
első lépés és lassankint az ország minden 
vidéke kap ilyen szemléltető oktatást. Min
den vidék a neki leginkább valót. Hogy a 
kiállításokból sugárzó tanulságok az illető vi
dékek gazdaságát vagy iparát a modern kor 
színvonalára emelhessék s ilyenformán az 
ország minden vidékén az emberek is meg
tegyék a magukét, nemcsak a teremtő. Mert 
arra már körülbelül rájöhetett a világ, hogy 
azzal még vajmi keveset tett, ha idönkint 
több parádéval, mint gyakorlati érzékkel és 
szerencsével diszkiállitásokat rendez. Az ilye
nek végén rendesen több a deficit, m int a 
megfogható haszon. Jók talán arra, hogy bi
zonyos vonzó erőt gyakoroljanak s a ki
váncsi tömegeket abba a városba csöditsék, 
ahol éppen akkor világkiállítás van, de kon
krét hasznot legfölebb egy pár szerencsés 
iparosnak vagy gazdának hoznak, sohasem 
az iparnak vagy a gazdaságnak. Minden 
nagy kiállítás megbukott, ha nem is vallották 
be s az egyetlen tanulság, amit hoztak, lég-
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fölebb az volt, hogy okosabb lett volna a 
kiállitjSt nem rendezni. De hogy valaha a 
mezftazdaság vagy az ipar föllendülése, vagy 
csak okulása is járt volna a nagy kiállítások 
nyonában, olyan bolondot még a kissé cél- 
zabs statisztika sem merne állítani,

A helyi kiállításokból nőtt ki az össze
foglaló világkiállítások gondolata. De vissza 
kell fejlődnie. Mert ha a kiállítás meg akar 
felelni eredeti céljának, gondolnia illik arra 
is, 'hogy az elkápráztatás nem legjobb módja 
az elmék egészséges megtermékenyítésének. 
Aki kápráztat, rossz oktató. S ha egy kiállí
tás arra rendezkedik be, hogy sokféleségével 
megbontsa a felfogást, csillogásával elvakitsa 
a szem e t: akkor mindennel szolgálhat láto
gatóinak, csak valamirevaló okulással nem. 
Lehet káprázatos látványosság, de sohasem 
iskola. Gsöditheti magához a kiváncsiakat s 
a m indenütt jelen lenni óhajtókat, de le 
nem kötheti azokat, akik tanulságok okáért 
jöttek. Szalon lesz, ahova urak és hölgyek 
sietnek a legújabb divatot testükön bemu
tatni, de nem lehet forrás, amelyből a gyön
gék olthatják szomjukat. Sokkal nagyobb, 
sokkal kápráztatóbb és sokkal lármásabb, sem
hogy az lehetne. A világkiállítások mellett tehát 
hovatovább csak az emberi hiúság fog szót 
emelni, ellenben az életszükség fogja rászorítani 
az embereket, hogy mentül gyakrabban ren
dezzenek olyan kisebb kaliberű, de egy-egy sza
kot teljesen megvilágító kiállításokat, amelyek 
kevesebbet tőrödnek a frakkos és csipkés lá
togatókkal, mint inkább az okulásra szom
jas, tanulságokat kereső érdekeltekkel. Mert 
a hol húszezer előkelő vendég keresi fel a 
kiállítások legdivatosabb vendéglőit, még sem 
olyan érdemes hely, mint ahol csak ötven 
gazda vagy iparos szedi magát tele ismere
tekkel. Ott csak a vendéglős gazdagodik, de 
itt maga a gazdaság és az ipar a nyertes.

Végig a világon megindult a visszafej
lődésnek ez a processzusa, mely tulajdon
képpen a legigazibb haladás. Világvárosok 
még parádéznak ugyan nagy időközökben 
am olyan nagy kiállításokkal s meg is nyu- 
gosznak benne már előre, hogy drágán fog
ják megfizetni passziójukat, de azért diadalma
san bontakozik már ki mindenfelé a decen
tralizáció gondolata. Világszerte fölismerik a 
szakkiállítások nagyobb jelentőségét. S azért 
drágább nekünk is a szegedi kiállítás minden 
cifra parádénál, mert nem  kisért árnyékában 
semmi fenyegető veszteség, csak csupa ha

T  Á R _ C  A .

A becsületes ember.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  — 

Irta: Á brányi Emil.

Megkondult a lélekharang a plébánia tor
nyában. Vékony hangon, szaporán, mint aki jaj- 
veszékel, sikoltozik.

A parasztok megállották az utcán, keresztet 
vetettek magukra és megemelték a széles kari- 
májú, zsíros szélű kalapot.

az asszonyok, akik a küszöbön, a kerítés 
előtt fecsegtek-locsogtak: ijedton néztek egymásra.

Az egyik némber rövid megnémulás után 
igy szóiott:

— Az öreg tekintetes urat harangozzák! 
Tegnap hallottam, hogy a végét járja!

Megszólalt a másik asszony is, pityergő 
hangon, mintha fájna neki ez a hir:

— Haldoklik az öreg Fabók János? Jaj de 
becsületes ember volt a szegény, jaj de be
csületes 1

A harmadik asszony már a kötényét 
emelgette a szeméhez és megpróbálta, hogy egy 
könnycseppet sajtoljon ki belőle.

— 0, 6, én édes Jézusom, hát az ilyen be
csületes embernek se ád hosszabb életet az Úr
isten? Hány éves volt az öreg tekintetes ur, 
— mondja csak, komámasszony ?

szon. Amilyen szegényesnek látszhatik a 
maga egyoldalúságában, olyan gazdag forrását 
nyitja a legbecsesebb okulásnak éppen a gaz
dák számára. A biztos tanulságokban van 
értéke s a szándékában a szépsége. S illik-e 
vele törődni, hogy nem cifra, m int egy vi
lágkiállítás? Hiszen nem szeretőnek pályázik, 
aki kizsebeljen, hanem édes feleségnek, aki 
gondunkat viselje. Egész szeretetünk, lelkünk 
megnyugvása száll feléje: a szerénységében 
legszebb, egyoldalúságában leggazdagabb s 
kicsiségében legnagyobb szegedi kiállítás felé. . .

K Ü L F Ö L D .

A helyzet Anaztrlában. Megindult az agitáció 
a csehek kozott, hogy a delegáció tagjainak megvá
lasztását minden áron meg kell akadályozni. Ez a 
jelszó a csehek táborában. Ilyen körülmények kö
zött vajmi kevés sikerrel biztat az a békéltetés, ame
lyet báró Chlumetzky a pártok között, nyilván az ural
kodó egyenes kívánságára megkezdett. Bécsböl táv- 
iratozza tudósítónk, hogy a képviselőház volt el
nöke ma részt vett az alkotmányba nagybirtokosok 
pártjának ülésén s beszámolt az ischii audienciáról. 
A konferenciáról semmi sem szivárgott ki, de a be
avatottak azt mondják, hogy a párt már állást fog
lalt s valószínűleg el fog válni a német ellenzéktől. 
Délelőtt minisztertanács volt, amelyen a kormány 
tagjai a reichsrathnak munkaképessé való tételét 
vitatták meg.

A cseh sajtó mogtámadja Chlumetzkyt, amiért 
a békéltetés szerepére vállalkozott.

A Narodni Listy a többek közt igy ir:
A németek számítása igen egyszerű. Leg

szebb álmuk teljesülésében, a nyelvrendelet el
törlésében bizakodnak és ráadásul még aThun- 
kormány leköszönését is várják. El kell ismer
nünk, hogy minden valószínűség szerint ez az 
álmuk nemsokára teljesedésbe megy. Ha Ischl- 
ben meghallgatasra talált a Chlumetzky tanácsa, 
akkor a Thun-kabinet sorsa megvan pecsételve. 
Amennyire mi a helyzetet ismerjük és ahogy 
mi a jövő helyzet jeleit Ítéljük, abban a nézet
ben vagyunk, hogy a Thun-minisztérium menni 
fog. Hamis az a számítás, hogy a nyelvrendelet 
eltörlése és uj nyelvtörvény oktrojálása által 
rendezni lehet a dolgot.

A németek Csehország szétdarabolására és 
a német nyelvnek, mint általános érintkezési 
nyelvnek behozatalára törekszenek. Szeretnék 
látni azt a cseh képviselőt, aki ilyen föltételbe 
beleegyezését adja. Ha a kormány o módon 
akarja a viszályt kiegyenlíteni, arra a meggyő
ződésre jutna, hogy nem ért el mást, mint hogy 
a német ellenállás megszűnt, de helyébe a cseh 
lépett. Minden erőnket meg forrjuk feszíteni, 
hogy a delegációk megválasztását és minden par
lamenti munkát lehetetlenné tegyünk. Kitűnt, hogy 
erre a célra tizenöt elszánt ember elegendő. 
Cseh képviselő pedig hatvan van. Ha Auszt
riában normális viszonyok volnának, akkor

Egyet csuklóit a negyedik vászoncseléd, mi
előtt a választ megadta volna:

— Nem lehetett az több, lelkem, hetven 
évesnél . . .  de jobban nézett ki, mint az uram, 
aki tavaly múlt ötvenhat éves.

— jó l élt, gazdag volt . . . tán a feje se 
fájt soha!

— Csak akkor őszült meg egy kicsit, ami
kor a harmadik feleségét eltemette.

— Mennyi jót tett életében a falu népével, 
mennyi jó t!

— Az én uramat is kimentette a törvény 
kezéből, amikor avval rágalmazták, hogy lovat 
lopott a szomszéd földesur istállójából.

— Hát az én fiamat nem 6 vágta ki? Po- 
dig már akkuráto rábizonyították az orgaz
daságot.

— Hát mikor a Süte Peti kijött a tömlőéből 
és mindönki hajtotta, mint a veszett kutyát: nem 
az öreg tekintetes ur adott neki hivatalt a maga 
portáján ?

— Jaj de kár ezért a bocsülotes, jó ember
ért! Inkább a vörös patyikus halt volna meg, 
vagy a dölyfős, keményszívű üreg bíró!

— Inkább a nyavalyás Rükecz Sándor, az 
uraság bérlője, akit öt esztendő óta kis kocsin 
tologatnak!

— Jaj, jaj. lelkem komámasszony, mikor 
lesz még egyszer olyan becsületes ember a falu
ban, mint az öreg tekintetes u r !

És pityeregve, sóhajtozva oszlott széjjel az 
asszonynépség, mialatt a lélekharang egyre csen-

-----------------------------------------------------------
minden eshetőségnek nyugodtan néznénk eléje, 
minthogy a parlamentben és a lakosságban 
mienk a többség. Gyerekjáték volna nekünk 
minden nem rokonszenves kormányt megbuk
tatni. De Ausztriában másképp áll a dolog. Itt 
nem a többségnek van kormánya, hanem az 
időközönként változó kormánynak van többsége. 
Ha eddig nincs is okunk a lengyelek hűségében 
kétkedni, katolikus néppártbeli szövetségeseinkre 
nem bízzuk magunkat.

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
{Huszonharmadik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. —
Ronnes, szeptember 2.

Befejezéséhez közeledik a tárgyalás. A kor
mánybiztos a védőkkel megegyezett abban, hogy 
a bizonyító eljárás megröviditéso céljából nem 
fogják kihallgattatni Bourgeois volt minisztert, 
EcaUet, Brissont, Buboist és Breyfus főrabbit, aki 
levélben mentette ki távolmaradását. Ilyen körül
mények közt már csak tizenegy tanú kihallgatása 
van hátra Hartmann őrnagyon kívül, aki még 
hétfőn titkos ülésen fogja folytatni érdekes és 
felette fontos előadását. Bu Paty de Clam vallo
másának felolvasása csak rövid időt fog igénybe 
venni s minden valószínűség szerint már hétfőn 
bevégzi a haditörvényszék a tanuk kihallgatását.

Carriére őrnagy, kormánybiztos, aki maga 
mondotta, hogy mindössze egy-két óráig fog be
szélni, kedden már átadja a szót a védőknek. Labori 
plaidoyerje egy teljes ülést fog kitölteni, mig ellenben 
Bemange két-három óra alatt végez a maga felada
tával.

Labori egészen jól érzi m agát; ma levették 
sebéről az utolsó kötést

Előreláthatólag csütörtökön lesz az Ítélethirdetés. 
A haditörvényszék elnöke már megtette a szük
séges intézkedéseket a rend fenntartására az 
Ítélet kihirdetésekor. A líceum környékén meg- 
kettőztetik a katonőrséget, a terombe pe
dig csak félannyi közönséget bocsátanak, mint 
egyébkor, mert temérdek polgári ruhába öltözött 
rendőr lesz a hallgatóság között, hogy a nacio
nalistáktól felbérelt lármázókat idejekorán kitusz
kolják.

Egy amerikai ujságiré az itt levő hirlap- 
tudósitókat megkérdezte; hogy tapasztalataik alap
ján milyen Ítéletet várnak. Majdnem valameny- 
nyiüknek az volt a feleletük, hogy a haditör
vényszék szótöbbséggel fogja fölmenteni Breyfust, 
jóllehet a tegnapi tárgyaláson nagyon is kitűnt, 
hogy a katonai bírák és különösön Jouaust olnök 

* milyen nagy ellenszenvvel viseltetnek a szeren-

gett-bongott a plébánia tornyában, vékony han
gon, szaporán, mint aki jajveszékel, sikoltozik.

•
Haldoklott az öreg Fabók János. Csakugyan 

haldoklott. A megyei orvos kimondta rá a szen
tenciát: egy-két órája van még. Egy fiatal doktor 
jött vele a szomszéd városból. Annak odasugta 
komoly, tudákos arccal: Praemortale stádiumI 
A fiatal doktor egyet csapott a tenyerével a 
levegőbe. Ez annyit jelentett: Pász neki!

Fabók János ott feküdt hanyatt a tiszta, 
fehér ágyon. Száraz, viaszsárga ujjaival a paplant 
kaparászta. A ha.ál vékony hártyája már kozdto 
bevonni a szemeit. Horpadt melléből nehezen 
sivitottak ki az utolsó lélekzetek. Do még egé
szen magánál volt és érthetően tudott elmondani 
hosszabb, összefüggő mondatokat. A sötétkék 
októberi égen ment le a nap és a kertre nyíló 
ablakon át tündöklő arany-sáv hullott a haldokló 
takarójára. A sárgulni kezdő fákon madarak csi- 
ripoltak. Zümmögő méhek szálltak szanaszéjjol 
és időnként tompa koppanással odacsapódtak az 
ablak fényes üvegére.

Fabók János megszólalt:
— Főorvos ur!
A megyei orvos ott termett az ágynál.
— Mit parancsol?
— Hivassa el a plébánost
— Gyónni akar?
— Nem! De azt akarom, hogy 6 is hallja.
— Meglesz.
— Hivassa el a gyógyszerészt. . .  azut&n
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sétlen kapitány irán t Kínosan hatott tegnap, 
h az elnök leplezetlen részrehajlással mind
untalan félbeszakította Hartmann őrnagy vallo- 

ását, amely mindonben tisztázta Droyfust, 
^lenben egyetlen ogy korholó szava sem volt, 
amikor Roget tábornok úgy viselkedett, mintha 
5 volna hivatva a tárgyalás vezetésére: tanu
kat szólított a sorompóhoz, rájuk förmedt, ki
kérdezte, sértegotte őket, sőt Schneider ezredes 
volt osztrák-magyar katonai attasét is gyanú-

Jouaust elnökön talán még túltesz a Dreyfus 
ellen való engesztelhetetlen gyűlöletben de Bréon 
írnagy, aki minden nap együtt van Bogét, Saint- 
Qermmn és Mercier tábornokokkal. És hogy mint 
gondolkozik ez a triumvi-átus, amely a katonai 
bírák egyikét egészen hálójába keritotte, azt 
élénken illusztrálja egy itt időző londoni hírlap
írónak Saint-Germain tábornokkal folytatott in- 
terviewja.

A tudósitó fölkereste Mercier-i Saint-Germain 
tábornok nyaralójában, hogy megkérdezze tőle, 
csakugyan elhagyja-e Franciaországot az Ítélet 
kihirdetése után. Mind a két tábornokot a kert
ben találta. Saint-Germain, aki aggódva vigyáz, 
nehogy újságírók férkőzhessenek Mercierhez, 
azonnal lefogta a hirlaptudósitót, Mercier podig 
egy rózsabokorhoz sietett a kert végében.

Saint-Germain izgatottan mondotta:
— Mindenki összejátszik arra, hogy Mer

cier tábornokot rágalmazza és becsületét a 
sárba tiporja. Kérem, cáfolja mog a lapok 
híreszteléseit. A tábornoknak eszeágában 
sincs, hogy elhagyja hazáját.

— De hiszen birtokot vásárolt Angliá
ban? — vetette közbe a hírlapíró.

— Erre sem igent, sem nemet nem mond
hatok — válaszolt a tábornok — az Mercier- 
nek privát dolga és senkinek semmi köze 
ahhoz, hogy mit beszél a tábornok bizalmas 
körben.

— Mi igaz abból, hogy Morcier tábornok 
az utolsó napokban megváltoztatta meggyőződé
sét, — tudakolta az interviewer.

— A meggyőződését megváltoztatta ? Sző sincs 
ráta! Miért ? Hogyan ? Sem Mercier, sem én 
egy pillanatig sem kételkedtünk s most is 
azt állítjuk, hogy Dreyfus áruló és a hadi- 
törvényszék megint el fogja Ítélni.
Saint-Germain nagy dühvei mondta ezt. 

Mercier, aki tőlük nem messze állott, mosolyogva 
bólintott.

Annyi bizonyos, hogy Mercier Roget-val és 
Saint-Germain-nel valami meglepetésen töri a 
fejét. A nacionalisták rebesgetik, hogy nagy do
log készül. Cavaignac, aki tegnap váratlanul ide
érkezett, szintén velük tart. Késő este bizalmas 
tanácskozásra ült össze a jeles társaság: Cavaignac, 
Roget, Chanoin, Oonse és Paléologue.

2^9. szám. Budapest, vasárnap

az öreg bírót és az esküdteket. . .  azután Má- 
csav Péter birtokostársamat . .  . azután a csond- 
érszázadost. . .  meg a törvényszéki elnököt.

Csodálkozva nézett rá az orvos.
— Két-három órába kerülne, a mig a tör

vényszéki elnököt és a csendőrszázadost ide hoz
hatnám. Annyi időnk nem lesz. De a többit 
mindjárt ide hívom.

— Jó . . .  Hát hívja ide a többit!
Amig a megyei orvos odajárt, a fiatal városi dok

tor őrizte a haldoklót. Fabók János merően, nyu
godtan nézett rá, azoknak az apathiájával, akik 
készülnek kimenni a világból. A szoba mély 
csöndjét hang nem törto meg.

Félóra múlva nehéz, sürü lépések hangzot
tak a tornácon. Kinyílott az ajtó és a vezető 
orvos után levett kalappal, mogilletődve léptek 
be azok, akiket a haldokló látni kívánt.

A plébános fejcsóválva, mély részvéttel lé
pett az ágy elé; Mácsay Péter, a birtokos-társ, 
kezébe vette a haldokló kezét és elkezdett vi
gasztaló szavakat morogni; a gyógyszerész sáp
adtan nézett a haldokló emberre; az öreg biró 
és a vele jött mándlis omberek szótlanul, bámész 
pillantással állottak hátul, a szoba egyik sar
kában.

Fabók János egy ideig némán nézte a hall
gató csoportot. Egyszerre csak elváltozott az 
arca. Gúny, káröröm, cinikus szemtelenség vo- 
öaglott végig a beroskadt szomok gödrén, a 
csámcsogó, kékülő szájon. A haldokló elkezdett 
Bevetni tompa, szakgatott röhögéssel.
_ — Nekem ti már nem árthattok semmit 1
£Bdom, hogy félóra múlva olyan loszek, mint

P ir ii , szeptember 2.
Freycinet ma táviratot küldött a Figarónak 

és mogcáfolta Afonodnak interviewját, amelyben 
arról volt szó, hogy ö Dreyfus fölmontéséről vagy 
elítéléséről beszélt. Csak annyit mondott, hogy 
az Ítélet meg fogja hozni Franciaországnak a 
nyugalmat.

Ezzel szemben Monod az utolsó betűig igaz
nak mondja és fenntartja a közleményt, amely
ben leírta, hogy Freycinet föltétlenül bízik a föl
mentő Ítéletben.

Ma az egész városban azt beszélték, hogy 
Schneider ezredes párbajra hívta ki Roget táborno
kot. Ez a hir ebben a formában nőm igaz. Schnoi- 
der ezredes, amikor elolvasta Roget tábornok 
vallomásának reá vonatko’ő részét, barátaihoz 
fordult azzal a kérdéssel, vájjon van-e oka a 
megtorlásra, de nem tett lépéseket, mert meg
győzték arról, hogy Roget vallomásának végén 
maga megcáfolta a rágalmakat, amelyekot Schnei
der ellen szórt.

Ezzel az affér bevégződött.
A Fort Chabrol-ban minden csöndes. Az 

operett-háború még egyre tart. Az éjszakára 
várták az .ostromot’ . Ügy tervezték, hogy a 
tűzoltóság el fogja árasztani vizsugarakkal a 
Ouérinék házát s közben a polgárőrség benyo
mul. De a roham elmaradt.

A beteg Chanteloup-hoz tegnap ellátogatott 
az atyja egy orvossal, aki azt mondotta a pá
ciensnek, hogy nem lehet tovább gyógykezelés 
nélkül, kórházba kell mennie. Chantoloup már- 
már hajlott az orvos szavára, do Guérin rá- 
rivallt:

— Áruló vagy, ha mogszoged esküdet és 
cserben hagyod társaidat.

Ez használt. Chantoloup a „vái’-ban maradt.
A rendőrség az antisemita liga tagjainak 

a lakásán ma is házmotozást tartott.
*• •

A tárgyalás.
(Hartmann vallomása.)

E lnök: Hartmann őrnagy ur, folytassa teg
nap íélbonmaradt vallomását.

H artm ann őrnagy bohatóan foglalkozik a 
bordereaunak azzal a részével, amelyben a szerző 
tudatja, hogy nemsokára módjában lesz, hogy 
újabb híreket közöljön a tüzérségi formációk 
átalakításáról. Azután rátér az 1894-iki lövé
szeti kézikönyvre, amelyet mindenki megszerezhe
tett. Ez a könyv az ezred nyomdájából került ki 
s akármelyik tüzértiszttől meg lehetett kapni. A 
tanú átadja az elnöknek a kézikönyv néhány 
példányát.

A z elnök egy pillantást vet a könyvekre, 
azután élénk beszélgetést folytat a mellette ülő 
birákkal.

H artm ann őrnagy vallomásának végén is
métli, hogy határozottan meg van róla győződve, 
hogy Esterházy volt a bordereau szerzője, mert 
Esterházy Chalonsban volt s mert a bordereau-

egy darab sár, mint egy darab kő. Mit árt a 
kőnek, ha kerékbe törik? Mit fél a sár az akasz
tófától? Fáj nekik a kínzás, a gyalázat, a meg
vetés ? Nem fáj! No hát egy félóra múlva szét
darabolhattok, tüzes vassal csíphettek, fölhúz
hattok a legmagasabb akasztófára. Nekem annyit 
se fog ártani, mintha most egy hangya végig
mászik a testemen 1

A tanuk zavartan néztek össze a haldokló 
ágya körül. Fabók János újra nevetett és szólt:

— Nem teljes a mulatságom, mert nincs 
itt a törvényszéki elnök és a csendőrszázados! 
Akkor mulatnék igazán, még ogyszer, utoljára, 
ha ők is itt fülelnének az ágyam körül! Azt 
mondanám nekik : Rajta kopók, rajta vizslák, 
fogjatok el, ha tudtok 1

Nevetott, majd megfuladt. Azután újra 
kezdte:

— Nem árthattok nekem semmit, tehát el
mondok mindent . . . mert nekem úgy tetszik, 
hogy most mindent elmondjak. Nincs itt a tör
vényszéki elnök és a csendőrszázados, de a pub
likum igy is elég szép ! . . Vallók ! Mindent be
vallók! Azután, ha meghaltam, üssetek agyon 1 
Emlékeztek Páskujra, a gazdag örmény kereske
dőre, akit halva találtatok a kerek erdő köze
pén ? Tudjátok, ki ölte meg és ki rabolta ki ? 
En voltam! Do a törvényszék szamár volt és egy 
ártatlan lókötőt húzott föl helyettem! Mondjátok 
el! Hadd tanuljon belőle a törvényszék! Hát maga, 
kispatyikus? Áláig so tudja, ugy-e, hogy a legerő
sebb mérgét ki lopta el? En voltam! Es tudja-e 
maga, hogy kínok a számára loptam el ? Be
adtam a második feleségemnek, hogy elvohessem

bán oly részletekről beszélt, amelyeket a Cha
lonsban tett kísérleteknél az experimentáló bi
zottság tisztjeitől megkaphatott. A tanú figyel
meztet arra, hogy Esterházy Bernheimtól nem kapta 
ugyan meg a lövészeti kézikönyvet, de igenis 
megkapta a lövőszabályzatot. Azután a nélkül, 
hogy Freystaettert megemlítette volna, vagy hogy 
Du Patynak a titkos iratokhoz készített kommen
tárjáról szólott volna, mégis eléggé érthetően 
nyilatkozik róluk és a Robin-féle gránátról 
s az 1891-iki shrapnelról beszél, amelyet Dreyfus 
állítólag szintén elárult s amelyről Du Paty 
kommentárjában szó van. A tanú azután igy 
folytatja:

— Azok az okmányok, amelyeket Déloye 
tábornok ur a bíróság titkos ülésében bemuta
tott, lehetővé tették nokem, hogy a Robin- 
féle gránátról és a shrapnelról bebizonyítsam, 
hogy a kettő között nincsen komoly kapcsolat 
és hogy ebben a részben sohasem lehetett volna 
Dreyfust komolyan vádolni. De még egyszer 
megjegyzem, hogy ezt az előttem nagyon fontos
nak látszó dolgot csak a tüzérségi igazgatóság 
titkos iratainak .segítségével bizonyíthatom be.

E ln ö k : Ön tudja, hogy Deloye tábornok 
ur nem engedi mog, hogy ezt az ügyet nyilvános 
ülésen tárgyaljuk. Ha a védő urak beleegyeznek, 
a nyilvános ülés berekesztése után zárt tárgya
lást fogunk tartani.

B ronguiart hadbíró: őrnagy ur azt 
mondta, hogy Esterházy a lövőszabályzatot is 
kölcsönvette, de a bordereauban nincs róla szó, 
hanem csak a lövészeti kézikönyvről és ebből a 
körülményből nem lehet azt következtetni, hogy 
Esterházy a lövőszabályzatot is megszerezte.

H artm an n : De a kettő mégis szorosan 
összefügg egymással.

B eau vais hadbíró több kérdést tesz a tanú
hoz, miközben Deloye tábornok félbe akarja őt 
szakítani.

E ln ök : Várjon tábornok ur. Akkor fog 
ön beszélni, ha a tanú befezte mondanivalóját.

D em ange (Hartmannhoz): Legyen szives 
nekünk megmagyarázni, milyen összefüggésben 
van a lövészeti kézikönyv a lövőszabályzattal.

H artm ann kifejti, hogy annak az ember
nek, aki a lövészeti kézikönyvet sikeresen akarja 
használni, szükségképpen ismernie kell a lövősza
bályzatot is.

(A hamis vád.)
Igen érdekes pont következik most.
Labort arra kéri most a tanút, hogy mondja 

meg véleményét a Boutonnet- és Grenier-féle 
ügyről.

H artm ann elmondja, hogy Boutonnet-t, aki 
a teknikai ügyosztály levéltárában volt alkal
mazva, 1890. augusztus 30-án titkos iratok ki
szolgáltatása miatt elitélték. Boutonnet akkoriban 
könnyen hozzáférhetett a canon 120. courthoz és 
a hidropneumatikus fékezőre vonatkozó anyaghoz. 
Boutonnet ezenkívül egyéb tüzérségi ügyekről is 
értesítéseket adott a külföldnek. Ezután követke
zett Grenier elitélése. Grenier a haditengerészeti 
minisztérium vezérkaránál volt alkalmazva és a

a harmadikat! Érdekes történet ez! Kár, hogy 
nem mondhatom el részletesen, mert nincs már 
elég időm I . . . Doktorkám, no vágjon olyan 
buta képet! Hálás vagyok magának a sírig, 
hogy a halottat maga boncolta föl és gyönyörű, 
tudományos diagnózisával tökéletesen elterelt ró
lam minden gyanút! Sok ilyen okos. lelkiisme
retes doktort az emberiségnek !. . .  Hátrálj tőlem, 
kedves Mácsay barátom ! Neked is tartozom egy 
őszinte vallomással. A legszebb paripáidat én 
lopattam ki az istállódból . . .  én voltam az oko
zója, hogy a kastélyod leégett. . .  én csináltam 
neked annyi kárt, hogy majd koldusbotra jutot
tál . .  . mert irigyed voltara, tudd meg! Nem tud
tam nézni a boldogságodat, pedig én is elég 
szerencsés legény voltam világéletemben 1

Az egész társaság irtózva hátrált a haldokló
tól, aki folytonosan, csöndesen nevetett.

— Csak addig voltam becsületes ember, 
amig félnom kellett a földi igazságszolgáltatástól. 
. . .  De most már nincs szükségem a becsületre I 
Eldobom magamtól, mint a rongyot. Minők vigyek 
becsületet a férgek közé ? Az élő kiélvezte 
utolsó csöppig. A halottnak nincs szüksége rá.

Szemei egy pillanatra lecsukódtak. Nyugod
tan beszélt tovább, de mindig csöndesebben.

— Mindjárt jóéjszakát mondok az uraknak! 
. . .  De végezetül meg kell mondanom, hogy mindig 
egészséges voltam, remek étvágygyal ettem, és az 
Isten, akiről azt mondják, hogy mindent tud, 
nem látogatott meg soha semmifélo csapással 1 Én 
csak az emberektől féltemnéhanapján, do azok olyan 
ostobák voltak, hogy nem jöttek rá soha 
semmire!

A
n / s  ■  I Z  csa lád  C S Ö M Ö R I  S Z Ő I .l .E J E B E S T  tcrírM A C K  V a r g a  S á n d o r

csa lád  C S Ö M Ö R I  S Z O L L E J E R E M  te r m e lt  k itű n ő  a sz ta li bor p a lack ozásáva l é s  e lá r n s itá sá v a l  
csem ege  k e r e sk e d é s é t , B u d ap est, M u zeu m -k öra t 2 1 ,
bíztam meg, Boraimnak kitűnő minőségéért, hamisitatlanságáért felelősséget 
vállalok. Ara literenként 55 kr. Üres üvegek 5 krért vétetnek vissza.

Mark Ferenc.
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katonai bíróságai 1891-iki sbrapnel és a melinit- 
gránát elárulása miatt Ítélte el. Ipy tehát bizonyos 
terhelő okok, amelyeket Du Paty 1894-ben a 
titkos iratokhoz irt kommentárjában Dreyfusnek 
terhére irt, maijuktól elesnek, mert azok egyenesen 
és közvetetlenül Greniert és Boutonnet-t terhelik.

Labort: E szerint tehát Dreyfust olyasmiért 
tették felelőssé, amiért már előbb másokat elitéltek. Ön, 
ugyebár, tagja volt a teknikai ügyosztálynak?

H artm an n : Igen, kilenc évig és ebben az 
állásomban valamennyi titkos irathoz hozzá
fértem.

Labort: Volt-e ebben a minőségben a ve
zérkari aspiránsokkal is dolga ?

Hartmann: Nagyon sűrűn. És ennek elle
nére ismételnem kell, hogy sohasem láttam 
Dreyfust és sohasem beszéltem vele, holott a 
többi aspiráns minduntalan nálam járt. Dreyfus 
sohasem tolakodott hozzám és sohasem látszott kiván
csinak.

(Tények és föltevések.)
D eloye tábornok azt mondja, hogy Hart

mann vallomása egészben véve helyes ugyan, de 
még sem teszi a föltétlon helyesség benyomását. 
A tábornok több pontot idéz, amelyekben Hart
mann túlságos határozottsággal nyilatkozott. Azt 
igyekszik bebizonyítani, hogy Dreyfusnek állá
sánál fogva igenis módjában lehetett, hogy bizo
nyos titkos híreket megszerezzen.

D em ange: Engedjen meg, tábornok ur, 
hol szerezhette volna? Hiszen Dreyfus nem volt 
Chalonsban.

D e lo y e : Az igaz, de megszerezhette a ká
véházban a tiszttársaival folytatott beszélgetés 
közben vagy a hadügyminisztérium levéltárában. 
Egyébiránt nem vagyok itt tanú, hanem olyan 
szakértőféle. Lelkiismeretem nyugodt és nyugod
tan felelhetek, mikor az egyik vagy másik le
hetetlenségre utalnak, amikor azt mondják, hogy 
Dreyfus nem. szerezhette meg az egyik vagy 
másik iratot. Én tehát azt mondom, hogy ez az 
abszolút lehetetlenség nem volt meg.

H artm ann: Arra kérem a tábornok urat, 
legyen szives határozattan megmondani, hogy 
vallomásomnak melyik része nem helyes.

D eloye : Nem akartam az őrnagy urat az
zal vádolni, hogy vallomásában helytelenségek 
vannak, csak azt mondom, hogy állításait föl
tevésekre építette.

H artm ann (határozottan): Erre csak azt 
az egy választ adhatom, hogy én csupán tények
ből konkludálok és hogy egyetlen személyes hi
potézist nem állítottam föl, holott ön egész val
lomása alatt csupa személyes föltevésekkel dolgozik.

D em ange (Deloyehoz): Fölteszi-e tábornok 
ur, hogy Dreyfus valamelyik tiszttársával egyet
értett?

D e lo y e : Semmi esetre. De a dolog úgy 
történhetett, hogy Dreyfus bizalmas dolgokról 
fölvilágositást kért valamelyik tiszttársától és 
hogy az minden gyanakodás nélkül felelt neki.

D em ange : Látja, tábornok ur, ez is csak 
személyes föltevés. Mit szól ehhez Hartmann őr
nagy ur?

■—-se— — ....... . " ' ÍS I7 ---;—
Lábai egye* rándultak a paplan alatt. Üve

ges szemei fölnyiltak megint és rámeredtek a 
rémült, zavart, félig iszonyodó, félig kételkedő 
társaságra.

— ..Mindjárt megfagyok. Kő leszek. Jég 
leszek. Üdvözlöm az urakat és hálásan köszönöm 
irányomban tanúsított nagyrabecsülésüket! Kár, 
hogy most már nem vehetem semmi hasznát.

Alig hallhatóan lélekzett még és utoljára 
igy szólott:

— A vadászat elvégződött. A kopók mind 
hamis nyomon csaholtak. Ti még itt vagytok, de 
a vad már nem fél tőletek. Nyugodtan leszek sár- 
és csonttörmelék a föld alatt. A földi igazság
szolgáltatástól megszabadultam. A másiktól, a 
tulvilágitól, nem félek 1 . . .

Rövid pauza után hozzátette:
— Mert nincs 1
Elhallgatott. Hosszú csönd következett. Ki- 

nyujtózva, mereven feküdt az ágyon, minden ha
lálos tusa nélkül. A lemenő nap végső sugarai 
beözönlöttek az ablakon és szelidon játszottak 
Fabók János sárga koponyája körül. Egy tiszte
letreméltó szont som feküdhetett volna nyugod- 
tabban.

A plébános azt hitte, hogy már meghalt. 
Letérdelt és hangosan imádkozott:

— Isten, Miatyánk, könyörülj bűnös lelkén 1 
Szabadítsd meg az örök pokoltól.

De Fabók János még egyszer megszólalt a 
mély csöndben:

— Mert nincs!
És ez volt az utolsó lélekzeto.

Ki tudja: igaza volt-e neki?

H artm ann: Ha volt olyan katonatiszt, aki 
Dreyfusnak értékosobb iratokról fölvilágositást 
adott, akkor ennek a tisztnek becsületbeli köte
lessége lett volna, hogy idejöjjön és vallomást 
tegyon.

(Kénytelen vallomás.)
D em ange (Doloyohoz): A Robin-félo grá

náttal elkövetett indiskrécióról meginditották-e a 
vizsgálatot, hogy megtudják, kitől kapta Dreyfus 
a bizalmas közlést?

D eloye: Kérdést intéztem róla néhány ka
tonatiszthez.

D em an ge: Tehát megindították a vizs
gálatot ?

D eloye : Nem volt formális vizsgálat, leg
alább a harmadik,igazgatóság részéről nem.

D em a n g e : És mi volt ama tudakozódás
nak eredménye?

D eloye, hosszabb vitatkozás után, amely
ben az elnök és Hartmann ismételten résztvesz, 
végre kénytelen bevallani a következőt: A kér
déses gránát Kitalálóját, Robint is megkérdeztem 
és ez kijelentette nekem, hogy Dreyfus soha 
semmiféle fölvilágositást nem kért tőle a gránátja felől.

D em a n g e : És mit következtet ön e' ''öl ?
D eloye tábornok: A mi a saját személyő

rnél illeti, ki kell jelentenem, hogy én nem látom 
Dreyfus bűnösségét bebizonyitottnak; de még egy
szer megjegyzem, hogy én itt csak szakértő 
vagyok és az a föladatom, hogy teknikai kérdé
sekről adjak föl világosi táso kát.

(Az előkelő ur.)
Labor!: Vájjon Deloye tábornok becsülete 

és lelkiismerete szerint magátnak merné vallani azt 
a magyarázatot, amelyet Mercier tábornok kom
mentárul fűzött a bordereauhoz ?

D e lo y e : Ha volna erről benyomásom, le
gyen róla meggyőződve, hogy nyíltan megmon- 
mondanám. De ha azt mondanák nekem, hogy ez 
a magyarázat mathematikai bizonyítékkal egyértékü, 
erre nem felelhetnék semmit. Olyasmiről tesznek 
hozzám kérdést, a mire csak a katonai bíróság 
válaszolhat. Meg vagyok róla győződve, hogy a 
bíróság legjobb lelkiismerete szerint fog dönteni, 
amint én is legjobb lelkiismeretem szerint tettem 
vallomást.

L a b o r!: Köszönöm hallgatását. Ez nekem 
elég. Most azt kérdezem öntől, hogy a tüzérségi 
formációkhoz fűzött magyarázatok nem puszta 
hipothézisek-e ?

D e lo y e : Mit szólna ön, ha ezt megerősíte
ném? Én csak azt akartam mondani, hogy lehe
tőségek voltak.

L a b o r i: Az imént lehetetlenségekről volt szó, 
most meg már lehetőségekről. Köszönöm, s mi
vel bízom az ön lojalitásában, a legkényesebb 
kérdéseket intézem önhöz. Nem mondta-e ön azt 
is, hogy kémek által kiszolgáltatott közlések álta
lában véve értéktelenek. Hogyan áll a dolog e te
kintetben a bordereauval ?

D eloye [igen izgatottan): Ne ragaazkodjék 
ehhez a kérdéshez. Van ebben a bordereauban 
valami, ami arra mutat, hogy az kiváló fontosságú 
irat. Egyes kifejezései azt bizonyítják, hogy 
egyenlőrangu ember irta egyenlőrangu embernek, 
hogy előkelő ur beszél benne.

L abori: És Hartmann őrnagy ur mit szól 
3 „sans nouvelles m'indiquant que vous désirez ms 
voir* és „quelques renseignements intéressants* kife
jezésekhez.

H artm ann : Hogy előkelő ur irta-e ezeket, 
azt nem tudom, do hogy az, aki a bordereaut irta, 
a tüzérségi dolgokban tudatlan, azt igenis tudom. 
Ha a bordereau szerzője a hidraulikus fé- 
kezőről beszélt, ismeretes dolgokat árult el, ha 
pedig a ISO court jelzésű ágyúról van szó, hely
telen kifejezést használt.

Dem ange {Deloyehoz}: Ön arra utal, hogy 
a bordereau szerzője ajánlkozik, hogy érdekes 
okiratokból kivonatokat készít, vagy másolatokat 
irat le. Hu ez illetékes ember lett volna, honnan 
kívánta volna azt, hogy mondják meg neki, mi 
lenne érdekes ?

D eloye : Lehet, hogy nem tudta, mi érdekli 
különösen a külföldet.

D em ange ragaszkodik kérdéséhez, hogy az 
előkelő, illetékes úriember miért ne tudott volna 
érdekes kivonatot csinálni a lövészeti kézikönyv
ből. Folyvást csak a hipothézisek terén moz
gunk, teszi hozzá.

Az elnök kérdésére D reyfus egy irattal a 
kezében ezt mondja: Tudjuk, hogy Deloye tábor
nok azt mondta, hogy a harmadik tüzérségi igaz
gatóság lövészeti kézikönyveket bocsátott rendel
kezésére a második ügyosztálynak. A kézbesítő 
könyvekből állítólag kitűnik, hogy ezeket a ké
zikönyveket a beosztott tiszteknek adták át. Ez 
helytelen. A beosztott tisztek 6oha sem voltak 
jelen lövőgyakorlatokon és azt hiszem, hogy ál
landó vezérkari tisztekről van szó. Különben itt 
ilyen tisztek nevét látom.

Ezután igen élénk vita támadt Deloye és 
Hartmann között teknikai kérdésekről, miközben1 
Hartmann ezt is mondia :

— Én csak tényekre utalok és ezek ne® 
tűrnek cáfolatot.

Az elnök elbocsátja Ilartmannt, de Dcloye-t 
tovább is ott tartja és fölolvassa neki Seber 
tábornok tegnapi vallomását.

D eloye  élesen birálgatja ezt a vallomást és 
szemére lobbantja Sebernek, hogy szét akarja 
rombolni a francia tisztek közt levő szolidaritást, 
(Óriási mozgás.}

M ercier tábornok (a tanuk sorompójához 
lép) Bernheimtól azt kérdezi, hogy mikor köl
csönözte Esterházynak a lövőszabályzatot.

B ernheim : 1894. augusztus végén vagy 
szeptember elején.

M ercier: Az ülés félbeszakítása után be 
fogom mutatni a lövőszabályzatot és önök meg 
fogják látni belőle, hogy a lövészeti kézikönyv 
nélkül is érdekes és használható.

(A bordereau stilusa.)
A következő tanú Louis H avet tanár, a 

francia akadémia tagja.
H a v e t : Eddig már sokat beszéltek a bor- 

dereauról a tüzérségi képzettség szempontjából. 
Engedjék meg, hogy én stilisztikai és grammatikai 
oldalát világítsam meg. A bordereaunak éppen 
stilusa és grammatikája az, ami minden kétséget 
kizáróan arról tanúskodik, hogy a szerzője nem 
lehetett Dreyfus. Dreyfus francia ember, a bor
dereauban pedig csak úgy hemzsegnek a német 
nyelvből átvett szólásformák és mondat-szer
kezetek és meglepő s a legnagyobb mérték
ben csodálatos, hogy mindazokat a rossz 
francia kifejezéseket megtaláljuk a bordereau
ban , amelyekkel Walsin-Esterházy leveleiben 
lépten-nyomon találkozunk. A bordereaunak né
hány mondata annyira inkorrekt, hogy még egy 
külföldi tanulónak is szégyenére válnék. így 
például ez a m ondat: Ce documént est difficile 
á se procurer, egyeneson arculcsapása a francia 
nyelvnek és nincs az a francia tanító, aki a 
tanulót ezért meg ne dorgálta volna. De ilyen 
hibás szerkezetű mondat még több is van. A 
íyelv és a stílus szempontjából tehát teljes

séggel lehetetlen, hogy Dreyfus irta volna a bor
dereaut, de másrészt minden mondata, min
den sora, minden szava arra vall, hogy Esterházy 
volt a szerzője. Elejétől végig ugyanaz a 
stílus, ugyanazok a kifejezések, ugyanazok a 
fordulatok, amelyekkel minden más levelé
ben találkozunk, mig Dreyfusnek összes levelei
ben korrekt francia stilt látunk. Ez a körülmény 
sokkal fontosabbnak, sokkal döntőbbnek látszik 
nekem, mint a grafológiai momentum. Nagy 
ügygyel-baijal mindenki képes arra, hogy valamely 
Írást pauzáljon, de a stílust karrikirozni lehet 
ugyan, de utánozni semmiesetre sem. A legna
gyobb határozottsággal fönntartom tehát, hogy a 
bordereaut Walsin-Esterházy irta.

A tanú ezután nagy melegséggel és meg
hatottsággal beszél Dreyfus leveleiről. Maga a 
tanú is ezekből a levelekből merítette azt a re
ményét, hogy az igazságuak és a jogszolgáltatás
nak müve végre mégis győzni fog és hogy nem
sokára el fog érkezni az a pillanat, amikor azt a 
borzasztó szennyfoltot, amclylyel a nemzet magát 
Dreyfus elítélésével bemocskolta, le fogják mosni 
a francia nemzet zászlajáról.

Carriére kormánybiztos azt kérdezi a tanú
tól, vájjon a tárgyalás folyamán nem volt-e már 
a tárgyalóteremben?

H a v e t: Itt voltam többször, de amióta az 
idézést megkaptam, egyszer sem.

Carriére : Konstatálom, hogy ez ellenke
zik a perrendtartással.

A tárgyalás kis időre fölfüggesztik.

(Gonse és Picquart.)
Szünet u tán :
Coupois jegyző fölolvassa a Gonse tábor

nok és Picquart ezredes közt váltott leveleket.
(E levelek tartalma eléggé ismeretes. Ezek sze

rint Gonse felhatalmazta Ficquart-t, hogy folytassa a 
vizsgálatot Walsin ellen, de figyelmeztette, hogy óva
tos legyen.)

Gonse : Ezeket a leveleket a szeptember
3-ikán folytatott beszélgetés következtében írtam 
meg, miután Picquart kifejtette nekem, hogy 
Esterházy a bűnös és ragaszkodott ahhoz, hogy öt 
küldjék Dreyfus helyébe. Picquart ezzel olyan 
útra akart engem szorítani, amely ellenkezett az én 
fölfogásommal. Megparancsoltam neki, hogy 
folytassa a vizsgálatot, de egyúttal óvatos
ságra intettem és megköveteltem tőle, hogy 
a két ügyet válaszsza külön. Az én leve
leim ebben a szellemben vannak Írva. Picquart 
folytatta a vizsgálatot, do sohasem értesített en
gem annak állásáról. Leveleimből mindent ki 
akarnak olvasni, csak azt nem, ami bennük van. 
Egyébiránt Picquartnak nem volt jogában, hogy 
leveleimet nyilvánosságra bocsássa.

Labori : Mért nem beszélt ön Piequartval 
soha som Dreyfus vallomásáról?

G o n se : Mert én szerintem egészen meg
szűnt a Dreyfus-ügy. Tiltakozom az ellen, hogy 
•leveleimet közzétették egy könyvben, amelynek
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ez a címe: Gonse—Pilátus és amely minden pá
risi könyvkereskedésben kapható.

P ioquart ismétli, hogy Bortillon Ester
házy levelének látására igy szólott: A zsidók be
gyakoroltak valakit, hogy a bordoreau írását utá
nozzák. A tanú ezt azonnal tudatta Gonse tábor
nokkal és igy nem igaz a tábornoknak az állí
tása, hogy a tanú nem értesítette 6t a vizsgálat 
állásáról. Ezenfelül átadta neki az Esterliázy- 
ügyro vonatkozó összes iratokat.

G on se: Picquart egy szemtelen levélről 
beszélt, amelyet neki Henry irt. Én rosszallottam 
annak a levélnek az elküldését, amolv Pioqartnak 
egy goromba levelére volt a válasz. Picquart min
denben makhinációt lát. így abban is, midőn azt 
állítja, hogy őt azért küldték Tuniszba, hogy ott 
halálát lelje. Ami Picquart lovoloinok lefoglalását 
illeti, ezért Fabre vizsgálóbíró a folelős.

P ic q u a r t:Én Gonse tábornok lovoleit,mikor 
megtudtam, hogy milyen hadjáratot indítottak 
ellenem, átadtam az ügyvédemnek. Más leveleket 
nálam elkoboztak. Közzétételükért nem vagyok 
felelős.

A vita élénken folyik még egy darabig 
Picquart és Gonse közt.

L a b o r t: Tagadja Gonse tábornok, hogy 
Picquart ellen a makhináeiók egész sorozatát 
rendezték ?

G on se: Azokat elő kellene sorolni.
L abori: Elősorolom. A minisztériumban 

felbontottak egy Piequarthoz intézett levelet.
G onse: Ez igaz.
Azután kijelenti Gonse, hogy Henry köteles 

volt neki a hírszerző irodába érkező gyanús leve
leket átadni, hogy a miniszternek jelentést te
hessen.

Ugyancsak L abori kérdésére beismeri Gonse 
tábornok, hogy az elfogott levél egyes szavait 
felhasználták annak a hamis táviratnak az összo- 
állitására, amelylyel értéktelenné akarták tenni a 
petit bleut. A gyanús leveleket azért kobozták el, 
mert a hírszerző iroda főnökéhez voltak intézve. 
Azt hitték, hogy szolgálati ügyre vonatkoznak.

P icquart fönntartja azt az állítását, hogy 
minden levelét fölbontották és csak azután küld
ték el neki, a nélkül, hogy a fölbontásnak nyoma 
lett volna a leveleken.

Gonse ragaszkodik ahhoz az állításához, 
hogy a szóban forgó levél nem volt személyesen 
Piequartnak címezve. Folyvást a szolgálatra 
hivatkozik.

Labori azt mondja, hogy a Speranza alá- 
irásu levél hamisítványnak tekinthető, mert nem 
küldték után Piequartnak, holott az első levelet 
utána küldték.

Gonse azt mondja, hogy meg kellett tudni, 
mit tett Picquart, akit üzelmoi miatt távolítottak 
el. Azután kijelenti, hogy megakadályozta volna 
Henry hamisítását,ha tudott volna róla; azt azon
ban nem hiszi, hogy ez manőver volt Picquart 
ellen. Henry csak uj bizonyítékot akart szerezni 
Dreyfus ellen; a diplomáciai iratcsomó azonban 
elegendő volt.

Labori azt kérdezi, melyik irat nevezi meg 
Dreyfust kifejezetten.

A z elnök nem engedi meg ennek a kér
désnek a föltevését.

L abori kijelenti, hogy ebből le fogja vonni 
következtetéseit.

Elnök : Vonjon le akármilyen következtetéseket.
Labori azután Tomps rondőrbiztos veszte

getési kísérleteiről beszéí, majd kérdést intéz 
Gonse tábornokhoz a potit bleun tott vakarás felől.

Gonse tábornok azt mondja, hogy a petit 
bleun már az első fotografáláskor volt vakarás.

Labori a szakértői vélemények felolvasását 
kéri, amolyek az ellonkezűt bizonyítják.

Gonse kijelenti, hogy semmi egyebet som 
tud a dologról.

(Ismét Roget.)

R oget tábornok néma csöndben szólal föl. 
Visszapillantást vet a Picquart ellen hamisítás 
szándéka miatt indított vizsgálatról és azt mondja, 
hogy Zurlinden tábornok rendolto el az eljárás 
megindítását, őcsak a maga cselekedeteiért felel.

Labori konstatálja, hogy Picquart ellen 
helytelen alapon indítottak vizsgálatot, mert a va
karás nem róható Picquart terhére.

Labori kívánságára a Tavemier-íéie vizsgá
lat szakértői véleményeit hétfőn fogják be
mutatni.

D em ange a petit bleure vonatkozólag azt 
kérdezi Gonse tábornoktól, hogyan magyarázza 
meg azt, hogy Picquart tőrbe akarta csalni Es- 
terházyt, amikor Parisban találkozóra hívta, holott 
a petit bleu nem is szólt Estorházy címére. De
mange háromszor ismétli ezt a kérdést, de Gonse nem 
felel rá.

R oget tábornok közbeszól és azt feleli 
Gonse helyett, hogy Picquart tudhatta, hogy Es- 
terházynak Párisba kell jönnie.

P icquart kijelenti, hogy jóhiszomüleg csele
kedett.

(A bordereau kelte.)
A következő tanú De Fonds-Lam othe 

volt tüzértiszt, aki Dreyfusszol együtt dolgozott 
a vezérkarban. Azt vallja, hogy kívánságára 
Picquart kölcsönadta neki a lövészeti kézikönyv
nek egy példányát, amelyet addig tarthatott ma
gánál, a meddig akarta. Ez 1894-ben történt. A 
vezérkarhoz beosztott tisztek egyike sem gon
dolhatta 1894-ben, hogy a hadgyakorlatokra mehet. 
Egy körrendelet fölvilágosította erről a tiszteket. 
A bordereau keltét korábbi időpontra tették, hogy 
olyan látszata legyen, mintha a körrendelet előtt 
Íródott volna.

A tanú kívánságára a jegyző felolvassa ezt 
a körrendeletét, amely május 15-ikén kelt.

A tanú kijelenti aztán, hogy ő sohasem 
foglalkozott azzal a gondolattal, hogy jelen le
hetne az 1894-iki hadgyakorlatokon. Egyetlen 
másodéves beosztott tisztet sem jelöltek ki arra, 
hogy a hadgyakorlatokon jelen legyen. A tanú 
megjegyzi, hogy Dreyfusnek, hogy a borderoaut 
augusztusban megírhassa, már előbb kellett volna 
megkapnia a lövészeti kézikönyvet, ami azonban 
lehetotlen volt.

A tanú mag van róla győződve, hogy Drey
fus nem lehet a bordereau szerzője, majd hang
súlyozza, hogy a fedező csapatokról szóló közle
ményt eaZawK’Zyifc őrnagy Írhatta.

Boisdeffre tábornok megerősíti Lamothe 
vallomását a körrendelet dátuma tekintetében, do 
hozzáteszi, hogy a beosztott tisztek mégis remél
hették, hogy külön engedelemmel jelen lehetnek a 
hadgyakorlatokon.

L am othe ezzel szemben azt mondja, hogy 
csak egyetlen egy esetben adtak ilyen engedőimet.

D elo y e  tábornok megorősiti a tanú vallo
mását arra az időpontra nézve, amelyen a lövé
szeti kézikönyvet a vezérkarnak beküldték.

M ercier tábornok azt mondja, hogy a had
gyakorlatok után való időre tervezett helyőrségi 
változásokból nem lehetett következtetést vonni 
a fedező csapatok felállításában való változásokra.

R oget kérdésére azt válaszolja Lam othe, 
hogy Dreyfus ártatlanságáról akkor győződött meg, 
mikor a scmmitőszék vizsgálatának eredménye nyilvá
nosságra került. Mintha a villám sújtotta volna, úgy 
meglepődött, mikor látta, hogy a bordereau dátumát 
megváltoztatták.

Az elnök fölszólitására D reyfus elmondja, 
hogy ő 1894-ben, mikor Du Paty de Glam a bor
derem! keltét augusztusra akarta áttenni, azt erő
sítette, hogy ő nem Írhatta azt a mondatot: A 
hadgyakorlatokra megyek, mert csak októberben, 
novemberben, vagy decemberben kellett a csa
pathoz bevonulnia. Határozottan kijelenti, hogy 
ő soha nem kért engedelmet arra, hogy a hadgyakor
latokra mehessen. Erre vonatkozólag 1894-ben De- 
mangenak egy közleményt adott át,. Ezt a közle
ményt akkor, mikor ő még az Ördögszigeten 
volt, a sommitőszék iratcsomójához csatolták, te
hát hiteles.

R o g et tábornok utal arra. hogy a körlevél
ben az volt, hogy a vezérkarhoz beosztott tisz
tek nem fognak részt venni a csapattestek had
gyakorlataiban, do esetleg jelen lesznek a vezér
kari hadgyakorlatokon.

D em ange sajnálja, hogy nem tartottak 
vizsgálatot abban az irányban, vájjon Dreyfus 
kért-e ongedelmet arra, hogy a hadgyakorlatokra 
mehessen.

A biróság elhatározza, hogy Hartmann őr
nagyot hétlőn még egyszer kihallgatja titkos 
ülésben.

Az ülés 12 órakor ért véget.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

H Í R E K .

Dal a jó főhercegről.
Irta: Á brányi Emil.

Egy főhercegről mondok éneket,
Kit a magyar nép szívéből szeret,
Mert a magyart ő is szivébe zárta, 
Erősnek, jónak és hűnek találta.

Hizelgéshez nem ért az én dalom.
A jót, nemest, csak azt magasztalom, 
Szülessék bár az aljas föld porában, 
Vagy fönn a fényben, trónok bíborában.

Minden poéta egv-egv welszi bárd. 
Egyikse m ondja: Éljen E d u árd !
Mind hallgat és dacolva fordul el,
Ha tőlük dalt a zsarnok követel.

De róla kedvvel szárnyal föl az ének, 
Mert ö valóban dísze nemzetének. 
Bölcsője itt volt és itt lesz a sírja,
A mint a Szózat szent törvénye írja!

Itt él velünk az én főhercegem,
Kiről dalolni jól esik nekem.
Komoly tartással ott jár mindenütt,
A merre nap magyar hazára süt.

A partokon, hol zúg az Adria, 
El-elmereng a nagy nádor fia . . .
Majd rónáinkon bám ul meg a képe,
Majd fölvonúl a Kárpát fenyvesébe.

Köztünk marad. Folyvást velünk lakik 
Az Adriától a Kárpátokig.
Nevét dicséri, tenger, messze Tátra, 
Kastély, vityilló, vad cigányok sátra.

A hol műveltség, munka, tett-erő 
Segíti gyorsan a magyart elő:
Ott láthatjátok a főherceget,
A mint példát ad, buzdít és vezet.

Szegény paraszt kunyhója ha kigyúl: 
Eloltja nyomban a főherceg úr.
Mindent e lo lt. . .  csak azt az egy tüzet nem, 
Mely a hazáért lángol a szivekben!

Tudós könyvekbe mélyed. ír. Tanú!.
Egy perce sincs fölhasználatlanúl.
Ha nem tehet mást, hát virágot ápol,
S édes gyümölcsöt bűvöl ki a fából.

Békében így él. De ha jönne még 
Nehéz idő, komor, villámos ég . . .
Ha kürt riad s megyünk a csatatérre: 
Majd akkor ö lesz hadaink vezére!

Elől robog majd a nádor fia,
Vitéz fiúk közt első dalia.
Oroszlánná lesz, aki rátekint,
S a honvéd-név világra szól megint!

Szeresd, szeresd hü szívvel a magyart, 
Míg életednek áldott napja tart.
S mi kérjük Istent: Tartson meg nekünk 
Soká, soká még, jó főhercegünk!

HUAGARIA-vasfmlő

Budapest, szeptember 2.
Lapunk legközelebbi száma liétföu délelőtt 

Jelenik meg,
— Személyi hirek. Dr. F arkas  rendőtauácsos, 

a bűnügyi osztály vezetője szabadságáról visszatért 
a fővárosba. — K iss Árpád a bűnügyi nyilvántartó

* vezetője a fővárosba érkezett.

B u d a p e s t ,  V I I . ,  N y á r - u t c a  7 .  s z á m .  ""SSO
Gőz- é s  kádfürdők.

N y i t v a  r e g g e l  5 « t ő l  e s t e  9 - i g .
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_ a királyasBiony emléke. Béfsból jelentik,
hoffv e hó ll-ikén délelőtt 11 órakor a béoei udvari 
templomban Erzsébet királyné emlékére ünnepi isten- 
tisztelet lesz, amelyen a király is meg fog jelenni. 
JFsrenc ‘'ahátor főherceg és neje Mária Valéria főher
cegnő 9-én Wallsooból Bécsbe utaznak, hogy 10-én 
délután a vigliákou és 11-én délelőtt a rekviemen 
jeleu legyenok.

— A oárl pár utazása. A cári pár tegnap dél
után barom leányával as Alexandria gőzhajón Péter- 
hofból Kronstadba utazott és a Standart hajóra szállt, 
ame.y ma délelőtt elindult.

— A tosikánal nagyherceg Magyarországon. 
Férd unná toszkánai nagyherceg tegnap délután 1 óra 
45 perckor a bécsi gyorsvonattal Budapestre érkezett 
e a na vaudvaron lévő vendéglőben elköltött ebéd 
után 2 "óra 45 perckor a kassai gyorsvonattal Gö
döllőre utazott.

— Mihály fejedelem szentté avatása. A
Fos ma oimü orosz lapnak azt írják Belgrádból, hogy 
Miián király kérvényt intézett a szerb szinódushoz, 
hogy a szerencsétlen véget ért Mihály szerb fejedel
met avassa szerb nemzeti szentté. Szerbiának több 
■uralkodóját avatták már szentté, s ezek emlékének 
hálás kegyelettel adóz ma is a szerbség. Petrovics 
Péter, a jelenlegi montenegrói dinasztia megalapítója 
▼olt az utolsó szerb uralkodó, akit szentté avatott a 
görög-keleti egyház.

— Budavár bevételének évfordulója. A Má
tyás -temnlom lorettoi kápolnájában ma ünnepi mi
sével ülték meg évfordulóját annak, hogy Budavárát 
& tői óktól sikerült visszahódítani. Ebben a kápolná
ban van elhelyezve az az életnagyságu Mária-szo- 
bor. amelyet II. Ulászló készíttetett márványból. 
A templom tudvalevőleg a törököké volt 145 éren 
át s ez volt az ő Aeskij dzsámijuk, fÖegyházuk, ahol 
1541-tői 1636-ig istentiszteleteiket tartották. A törö
kök a Mária-szobrot beialazták. A vár bevételekor 
a szobor falazata a bombázástól összeomlott s elő
kelőit a Mária-szobor a törökök nagy rémületére s 
a kereszténység nagy örömére. Az ünnepi misét dr. 
Femet Antal budavári apátplébános mondotta előkelő 
6 nagy közönség jelenlétében.

— püspöki körút. Dr. Bariók György, az 
erdélyi uj református püspök a napokban körútra 
JnduiU hogy meglátogassa az egyházkerületéhez tar
tozó községeket. A püspök útja Brassótól egész 
Paráio&ig valóságos diadalut volt. Minden állomáson 
Ott várta a kerület papsága, a hívek élén, Darálós
tól fényes bandérium kisérte Papolc községig, ahol 
«tz állomásnál Csia György megyei főgondnok üd
vözölte. Barátos, Csőfalva, Telek, Szörcse és Tamás- 
íalva érintése után Kovászua nagyközség szintén 
fényes bandériummal fogadta a püspököt, aki innen 
Fává község látogatására indult.

— László főherceg emléke. A szerencsétlen 
réget ért Laszti főherceg lelki üdvéért ma gyászmise 
ro ll az álgyai kápolnában. A gyászmisén ott volt 
Klotiiá fóhereegasszony is, aki tegnnp este utazott 
udvarhölgyével, Károlyi grófnéval Alosuthról Kis- 
Jenőre, hogy a rekviemen jelen lehessen,

— Blilroth özvegyének halat. tíiltroth tauar 
özvegye, aki a nyarat Salzkammerguton töltötte — 
mint a Wolfgang mellűit lévő Bt. Gilgenből táv
iratozzak, ma reggel meghalt.

— A  soproni lsKoluháboru. Sopronban, 
amint harctéri tudósítónk már három nappal 
ezelőtt megirta, nagy háborúság folyik a felső 
reáliskola és Steiner Miksa tanuló között. A gye
reket eltángálták a tanárai, mert hogy nagyun 
kihívó viseletét tannsitott s azzal támadt rá 
egyik professzorára, hogy ő kergette Firnberq 
Salamon Innulót a halálba. Most újabb hírek ér
keznek a harctérről, amelyek szerint először is 
Kirnborg Salamon nem lőtte fejbe magát, másod
szor: Steiner Miksa megérdemelte az igazgató 
úrtól a jogos felháborodásban kiutalványozott 
cyaklevest, harmadszor: az egész háború nem 
olyan nagy ügy, hogy Steiner Miksa gyerek ur
nák mindjárt a törvényszékhez kellett volna 
szaladnia. Minden jól volna ebben a dologban. 
De egy kis bibi mégis van benne s ezt a bibit 
alighanem meg fonja látni a törvényszék is. A 
tanár ur ugyanis jogos felháborodásában ráüthet 
a padra, az asztalra, a lábával akkorát toppant
hat, hogy megrendül tőle fél Sopron, de hogy 
tizen itat esztendős fiukat jogos felháborodásban 
>oíon lehesson verni — az nem egészen európai 
elfogás. Talán csak vannak a fenyítésnek más

módjai is ezen a világon!?
— Klob ezredes osa.ádjának. A szudáni katonai 

dráma rokonszonves áldozatának, Klob ezredesnek 
csalása számára a Figaro gyűjtést indított. Eddigeié 
harnn : háromezer frank gyűlt össze.

— Nemzetközi történelmi kongreszins. A hol
nap ('trilláiéban megnyíló noinzetközi történelmi 
kongresszuson Magyarorszag is képviselve lösz. A 
Magyar Tudományos Akadémia Óváry Lipótot, a

budapesti egyetem Lánczy Gyulát, a kolozsvári egye
tem Márki/ Sándort küldte ki, akik a mai esti gyors
vonattal utaztak el Olaszországba.

— Magyar vendégek Nlaban. .Vúből táviratoz
zék, hogy a magyar orvosok és természetvizsgálők 
vándorgyűlésének egyik csoportja Belgrád után NiBt 
látogatta meg, ahol a katonai és polgári orvosi kar 
kitüntető sziveeeéggel fogadta őket. A magyar ven
dégek küldöttségileg tisztelegtek dr. Gyorgyevics Vla- 
dán miniszterelnöknél, aki Fodor József egyetemi 
tanár üdvözlő beszédére válaszolva, Magyarország 
iránt való rokonszenvénok adott kifejezést. Tizenegy 
órakor Sándor és Milán királyok fogadták a küldött
séget. Sándor király Fodor tanár beszédére nagyon 
barátságos hangon válaszolt, később pedig atyjával 
együtt hosszasan beszélgetett a küldöttség tagjaival 
és végül barátságos késszoritással búcsúzott el. Este 
a vendégek tiszteletére fényes bankét volt.

— M ese. és va lóság . A mesebeli fuvaro
sok bölcsek. Összekerülnek és ki kellene térniük 
egymás elől, hát vitázni kezdenek.

Az első-. Térj ki, mert rosszul jársz.
A második: Térj ki te, mert úgy jársz, mint 

tegnap járt egy paraszt, akivel szembe kerültem.
Ae első: Hát, mit tettél tegnap ?
A második: Én tértem ki.
És a második most már szó nélkül félre áll 

az útból.
Valóságban másképp történik az e6et.
Ma délelőtt fél 12 óra tájban r Szentkirályi 

utca 38-ik számú ház előtt két kocsi akadt össze: 
Táskái István postakocsisé és Németh Sándoré. 
Egymást okolták a karambolért, szó szót köve
tett, utóbb tettlegességgé fajult a esatapaté és 
Táskái úgy ütötte ostornyelével halántékán Né
meth Sándort, hogy az eszméletlenül rogyott össze 
és néhány pillanat alatt meghalt. Táskái a zűr
zavart felhasználva, gyorsan elvágtatott. A rend
őrség most keresi.

— Az orvosszövetség tiöz^yttlése. Az orszá
gos orvosszövetség e hó 10-én Nagyváradon tartja 
rendes évi közgyűlését. A kongresszust rendező bi
zottság elnöke dr. Konrád Márk bábaiskolai igazgató, 
a fogadó-bizottság elnöke: dr. Butyovszky József, 
Nagyvárad polgármestere, az elszállásoló bizottság 
elnöke: Hegedűs Géza városi főpénztáros, az ünr.ep- 
rendező-bizottságé : Mezey Mihály királyi közjegyző. 
A Budapestről induló vendégek szór baton, e hó 
9-én a délutáni gyorsvonattal utaznak dr. Kétly Ká
roly egyetemi tanár, szövetségi elnök vezetése mellett-

— In gyen  k oszt. A humánus intézmények 
ma-holnap arra valók lösznek, hogy a kis és 
nagy huncutok kényelmes gondtalanságban él
hessék lo napjaikat. A szegény asszonyok elől a 
menedékházakban elviszik a húst, a kórházba 
pedig olyanok vétetik fel magukat, nkiknek 
semmi bajuk nincsen. Egy kis betegséget szimu
lálnak ezek az országos semmirevalók s aztán 
eleszik a beteg ember elől a kenyeret meg a hús
levest. A belügyminisztériumban ma kisütötték, 
hogy negyvenegy ilyen ingyenkosztos járja be 
az ország különböző kórházait, miért is mindon 
törvényhatóságnak megküldték róluk a személy- 
leírást s azt az utasítást, hogy toloneolják őket 
illetőségük helyére, ha valahol újra be akarná
nak állani élősdinek.

— A ossszár I Mulatságos esetről ir berlini 
tudósítónk. Amikor augusztus 15-ikén CasseZben volt 
II. Vilmos császár, a kastélya előtt álló ezredek 
parancsnokoló tábornoka kijelentette, hogy ba feje 
iölött megforgatja a kardját, áccáoini kell. Vártak- 
vártak, egyszerre csak kivágtatott a kastély kapuja 
alól egy daliás lovas, a császár hadsegéde. A rövid
látó tábornok, abban a bitben, hogy a császár jön, 
megforgatta leje iölött a kardját. Óriási íoc/t-vihar 
tőrt ki s a zenekar belevágott a Heil dir int Sieges- 
iranzba. Ekkor észrevette tévedését a tábornok. 
Ordított, hogy hagyják abba, de már későu volt. 
Hadonázott a kardjával, amit a katonák úgy értel
meztek, hogy nem éljeneznek elég melegen s a 
hoch még viharosabb lett. Jó liz percig tartott ez 
igy, tűig végre le tudta csillapítani az üdvözlőket. 
A császárnak aztán elmoudták az esetet — 8 mint 
mondjuk — pompásau mulatott rajta.

— Bokiétaünnep. A budapesti kcroskedelmi 
és iparkamara székhazáuak építkezése már auuyira 
előrehaladt, hogy megtarthatták a bokrétaunnepelyt. 
Az ünnepély előtt a kamara elnökségének képvise
letében Hiittl Tivadar elnöklete alatt bizottság tekin
tette meg az építkezést. Ezután az összesére^lett 
muukáaszemélyzot előtt ogy munkás a regi szokás
hoz híven a királyt s a miniszterelnököt éltette. Az 
elmaradhatatlan díjkiosztás után a társaság az épület 
előcsaru kanon gyűlt egvbe, ahol víg poharazás 
közben több feíköszöntőt mondtak.

_ E. Kováos Gyula esaládja. E. Kovács Gyula
családja tudvalevőleg nagy szegénységben maradt. 
Most Jókai Mór aláírásával a következő felhívást 
kaptuk E. Kovács Gyula családja érdekében :

Hősökot személyesített a színpadon, mint 
hás holt meg a hősök sírjánál.

Halála oly csodálatos volt és megrendítő, a 
művészet ós szabadság szolgálata közepett.

Méltó, hogy em’ékét ércszobor örökítse meg. 
De a nagy művész nemcsak a művészet 

eszményi világában hagyott betöltetlen űrt 
maga után, hanem a valódi családi világá
ban is.

Özvegye és árva leányai elvesztették a 
családfenntartó férjet és apát.

Azokhoz fordulunk, akiknok érzésük van 
érdemek jutalmazására, elhagyottak gyámo- 
litása iránt s kiket a sors felruházott ez ér
zések fopanntositásának tehetségével.

Az elhunyt nagy művésznek elhagyott csa
ládját a nemzetnek kell pártfogása alá vennie.

E célból nyitunk aláírást E. Kovács Qyula 
családjának biz ositására.

Keveset a szavakból, többet a tettekből.
A művész emléke éljen, — de árvái él

hessenek.
Az adakozást megkezdjük:
Dr. Jókai Mór 200 koronával.
Révai Testvérek 200 koronával.

Dr. Jókai Már.
Az adományok Szekula Ákoshoz, a gyűjtő-bi

zottság pénztárnokához küldendők Kolozsvárra.
■— N éger Don Jüanok . Londonban a mi

nap a hatóság megtiltotta a hölgyeknek, hogy az 
ott rendezett négerkiállitás területére lépienok. 
A londoni asszonyok ugyanis oly félreérthető 
módon kedveskedtek a csokoládé-atlétáknak, any- 
nyira elhalmozták ajándékokkal és — meghívá
sokkal, hogy a magisztrátus végre is erélyesen 
lépett föl. Bizonyosan sok férj van a városi 
tanácsban.

És egyéb kommentár ehhez a kis ügyhöz 
nem is kell.

— Olvahatlan aláírás. Seroeg a toll a büróban. 
A sok íródeák egymásután veti a tengersok betűt a 
papírra. Fülledt a levegő a szobában s a munka fo
lyik gépiesen. Föl se tekintenek az Írásról, csak 
rójják tovább a fekete barázdákat. S ha megtelt az 
iv, sietve szedik elő a másikat, mórt az idő pénz, 
nokik pedig kevés az időjük. így van ez mindenütt, 
ahol másolnak. Ahol gép lesz az emberből, akinek 
nem szabad gondolkoznia, még ha tud is. S 
az ember gyorsan alakul át masinává. Kevés 
idő alatt uey átidomul, hogy minden dolgát gé
piesen végzi, különösen, ha nyomorult pár ha
tosért kell körmölnie naphosszat. Valamelyik vi
déki városba miniszteri leirat érkezett. Bekerült a 
büróba s a gép működni kezdett. S a gép nem gon
dolkodott, hanom mikor lekörmölte a hosszú rende
letét, oda biggyesztette a végére szokás szerint:

A miniszter helyett:
(P. H.) Olvashatlan aláírás.

államtitkár.
És igy jelent meg a rendelet nyomtatásban is, 

az olvashatlan aláirásu államtitkárral. A gép nem 
ismeri az államtitkárokat; előtte nincs nagyság, csak 
aláírás s ha olvashatlan az első pillantásra, meg
teszi névtelen bősnek. És a toll tovább serceg a 
büróban . . .

— Alapvizsgák. Az egyetem jogi fakultásán az 
alapvizsgák ma megkezdődtek és abban a sorrend
ben folynak, amint a jelentkezők az egyetem hirde
tési tábláján ki vannak írva. Az a téves hir terjedt 
el, hogy az egyetemi építkezések miatt az alapvizs
gákat elhalasztják s e miatt a korábban jelentkezett 
18 jogász közül ma tényleg csak 5 vizsgázott.

— A büntető eljárás reformjához. Az uj büntető 
eljárás tudvalevőleg január elsején életbe lép. Ettől 
kezdve a főkapitányságnál is változás áll be, a köz
ponti felügyeletet illetőleg. Eddig ugv nis egy ellen
őrző kapitány, egy fogalmazó s írnok tartott szolgá
latot s az előzetes letartóztatást a kapitány mondta 
ki. Ezután másként lesz a dolog, A rendőrség ins- 
pekeiós tisztviselői az adminisztratív részét végzik a 
szolgálatnak, a kihallgatásokat a vizsgálóbiró végzi 
s annak indítványára a letartóztatást az ügyész 
mondja ki. Január elsejétől kezdve állandóan egy 
vizsgálóbiró s egy királyi ügyész is tart ügyeleti 
szolgálatot, akiknok már el is készítették hivatalos 
helyiségeit a főkapitányság épületének első emeletén.

— Házazzág. Lengyel Gábor, a magyar királyi 
államvasutak győri forgalmi főnökségének hivatal
noka, eljegyezte Fuchs Albert leányát, Szépheggi 
Aranka kisasszonyt.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
jU u d a p c s t . V I I . .  E r z s é b e t - k ö r u t  17 . s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, flnaa
ciroz találmányokat és telajstro

moz vádjegyeket
T e lv l lá f f o s i t i a  d i l t a la a .
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— Zaj. Egy newyorki orvos határozottan 
állítja, hogy az idegesek, örültek ás öngyilkosok 
száma tetemesen meg fog csappanni, ha kiseb- 
hedik az utcai táj. S hogy mindjárt meg is mu
tassa, mennyire hisz a teóriájában, egyesültet 
alakított „az utcai zaj kisebbítésére.* — Ez* ö 
tette- Az pedig, nyájas olvasó, aki ezeket a soro
kat Írja a Józsefköruton, már végleg lemondott 
a nyugalomról. Ebben a mi drága városunkban, 
ahol minden Írott mulaszt és csak a panamát 
hajtják tettleg is végre, akkora a zaj, mint Pária 
összes bulvárjain együttvéve. Itt pokoli szágul
dással vágtatnak föl a körút kövezetén a vas
lemezekkel teli szekerek, itt galoppoznak a 
„stráfkocsik1*, itt még mindig nem tanították meg 
a villamos vezetőket arra, hogy csöngetni szép 
ugyan, de bántóan kellemetlen. Itt megtiltották 
annak a néhány ujságáruló gyereknek a kiabá
lást, de nem parancsolták meg a vasrudak pok
rócba kötését . . . azaz megparancsolták, de bo
lond, aki még ezzel is vesződik. A sarki rend
őrnek a legközelebbi tüntetésen jár az esze, az 
ugyan r.em utasítja rendre. Ordítunk, bömbölünk, 
‘csöngetünk, sivitunk, vágtatunk — amig mind 
fejfájást nem kapunk tőle. És ha még csak fej
fájást kapnánk! . . .

— A Nemzetközi Büntetőügy! Egylet nagy
gyűlése. Dr. Győri Elek, n budapesti ügyvédi kamara 
elnöke arról értesíti a kamara tagjait, hogy a Nem
zetközi Büntető-Egyesület nagygyűlése az igazság
ügyminiszter tudósítása szerint szeptember JO—14-én 
lesz az Akadémia termeiben a magyar kormány 
védnöksége alatt. A programm szerint a nagygyűlés 
ünnepi megnyitása szeptember 10-én.délelőtt 10 óra
kor lesz az Akadémia dísztermében, a tanácskozások 
pedig említett napokon délelőtt 10—12 óráig és dél
után 2—5 óráig. A miniszter egyúttal kiemelte érte
sítésében, hogy örömére fog szolgálni, ha a buda
pesti ügyvédi kamara tagjai az üléseken minél 
nagyobb számmal fognak megjelenni s az ügy iránt 
való érdeklődésüknek ily módon is kifejezést adnak.

— A k la ssz ik u s eset. Á rendőrségnek 
megvannak a maga klasszikus esetei. írásban 
sokat mondók, de nem szenzációsak, még a rész
leteikben sincs semmi uj. íme, a mai:

— Az éhség. A Ká> oly-körút 8-ik számú ház 
előtt az éjjel a járókelők egy eszméletlenül fekvő 
férfira bukkantak. A rendőrök a mentőket hívták 
segítségül, akik megállapították,, hogy a szeren
csétlen ember az éhségtől esett össze. Eszméletlen 
állapotban került a RőkusAcőrházba. A nála talált 
iratokból megállapították, hogy Weisz Pál pozsonyi 
születésű, nőtlen dijnokkal azonos.

A klasszicizmus a dilit betűs szavakban dom
borodik ki. A napidijas persze hogy éhség folytán 
esik össze a Kát oly-körút on, miután végigcsatan
golta a, keleti pályaudvartól a nyugotiig terjedő 
utat. És ki csodálkoznék azon, hogy az éhező 
napidijas nőtlen és pozsonyi.

— Az eszme sorsa. A Népszínház-utcában van 
egy vendéglő, amelynek cégtáblájára ékes németség
gel van fölirva, hogy

ZŰR IDÉE.
Az eszméhez címzett kis vendéglőt néhány 

hazafias érzelmű és radikális eszközökkel dolgozó 
fiatalember ma éjjel meg akarta fosztani német föl- 
írásától. Neki is esett az Idéenek, de még a Zűrt se 
kaparhatta le. Megjelent ugyanis a rendőr, aki az 
ügyet idegen vagyon rongálásának színében látva 
beszüntette a romboló hazafiságot.

Az eszme sorsa ez.
— U dvari szá llító . Angliában az a szo

kás, hogy mihelyt valamelyik kereskedő üzleté
ben az udvar egyik tagja valamit vásárolt, az 
menten udvari szállítóvá lesz. A napokban egy 
kis lump herceg becsapta az óráját valamelyik 
zálogházban. Ebből a hercegi pénzzavarból aztán 
tőkét kovácsolt az élelmes zálogházas, mert ősi 
angol jusson kiíratta a boltja fölé :

.Udvari zálogház,* Most füt-fát Ígér neki 
az udvar, hogy csak vegye le a tábláját.

— Beiratkozások. Ma kezdődtek a fölvételi 
vizsgák és megtörtént többek között az az anomália, 
hogy nem vehettek föl olyan tanulót, aki sikerrel 
letette a fölvételi vizsgát, mivel már nem volt hely. 
Eddig a íőváros tizenhat középiskolájába beírtak 
0395 diákot. Ebből gimnazista 4166, reálista 2229. 
A legtöbb tanulót, 834-et a Barcsay-utcai gimná
ziumba írtak be. Utána következnek népesség sze
rint: a tavaszmező-utcai (689), a kegyesrendi (677), a 
lipótvárosi (556), a krisztinavárosi (442), a vízivárosi 
(438), az ev. református gimnázium (361) és a zöldfa
utcai leánygimnázium (169). A reáliskolák közül leg
népesebb : a lipótvárosi (573). Utána következnek 
sorban: a terézvárosi (454), a józsefvárosi (431), a 
belvárosi (428) és a vízivárosi (343). Mindezek nem 
végleges számok, mert még a vasárnapi beírások is 
hátra vannak. A VI. kerületi állami gimnáziumban, 

'a  fölvételek lezártával megkezdték a jelentkezők

előjegyzését. Eddig az első osztályra 47, a II. osz
tályra 12 tanulót jegyeztek elő. Még ma eldől a 
minisztériumban a párhuzamos osztályok sorsa. Hol
nap a Vili. kerülz'*i gimnáziumnak újonnan meg
nyitott I. C osztályába folyik majd a beírás.

— P estis-drám a. Élt Oportóban egy festő, 
Antonio Rodrigurz de Santos. Szén fiatal felesé
gével nagy boldogságban élt. Es jött a pestis. 
Egy napon a f^ tő  konstatálta magán a fekete 
halál jeleit. Rozé "kozott a szobájába, s ott várta 
a halálát. Felesége mindenáron be akart menni 
hozzá, de n«m eresztette be:

— Nem! Nem! — kiáltott ki felesége kér
lelő rzavára.

Aztán meghalt. És akkor betörték az ajtót, 
a feleségnek pedig első dolga volt, hogy bero
hanjon és ura arcát összoesókolja.

És meghalt másnap ő is.
— Halálozás. Turman Olivér királyi tanácsos, 

Nagybánya polgármestere, mint nekünk táviratozzak, 
ma reggel hosszas betegeskedés ufán ötver nyolcéves 
korában meghalt. Temetése hétfőn délelőtt 11 órakor 
lesz. Turman tevékeny, lelkes ember volt, aki Nagy
bánya érdekében tízévi hivataloskodása alatt üdvös 
munkálkodást fejtett ki. Halála széles körökben mély 
részvétet keltett.

Lukács Samunó született Rothauser Róza Jász
berényben tegnapelőtt hosszú szenvedés után negy
vennégyéves korában meghalt. A megboldogultban, 
akit tegnap nagy részvét mellett kisértek örök nyu
galomra. Rothauser Miksa hirlapirótársunk nővérét 
gyászolja.

t-'inger Gábor augusztus 31-ikén 69 éves korá
ban Nagy-Kőrösön meghalt. Temetése holnap lesz.

— A világ* legnagyobb épülete. Amerika új
ságjai bn<=ábos cikkekben magasztalják a csodálatos 
amfitea’rumot, melyet most építenek Chicagóban. Ez 
lesz a világ legnagyobb modern épülete. Mint a 
hajdani római cirkuszok, olyan hatalmas legyen az uj 
aréna s az ünnepi játékok idején százezer ember 
gyönyörködhetik ’ "ajd a mutatványokban. /  gigászi 
épület három emeletes homlokz"tavai csodája a mo
dern architektúrának s nagy dicsőséget szerzett a 
tervezőjének, a magyar születésű Herz Arthurnak, 
Herz Henrik, a kiváló budapesti va6utmórnök fivérének, 
ki Chicago mérnökei között vezérlő szerepet foglal 
el. Terméskő és vas az amfiteátrum építő anyaga, 
hatalmas oszlopcsarnokok fognak sétáló helyéül 
szolgálni a közönségnek a szünetek idején s Amerika 
legkiválóbb szobrászainak vésője alól kerülnek ki az 
amfiteátrum homlokzatát díszítő szobrok. A nézőtér 
alap a hatszáz láb széles s egész területe 3 600.000 négy
szögláb. Hogy ez óriási méretekről fogalmunk legyen, 
tudnunk kell, hogy az ünnepi játékok kórusában 1500 
ember fog énekelni s 300 tagból álló zenekar fogja 
az éneket kisérni. Gyönyörű páholyokat építenek az 
Egyesült-Államok elnökének és kíséretének s a fő
méltóságoknak is 5000 helyet tartanak fenn. Az egész 
arénát minden oldalról pompásan át lehet tekinteni s 
es*e óriási ivlámnák és színes reflektorok világa 
szórja sugarait szerte-széjjel a modern kolosszeum 
minden részére. Herz Arthur, az amfiteátrum zseniá
lis tervezője Páriában is szerzett dicsőséget a magyar 
névnek. Ő nyerte el tavaly a nemzetközi Lafayette- 
szobor-pályázaton az első dijat.

— V égre v a la k i ! Ma az Andrássy-uton 
egy ur jól eltángált egy stricit. Ezt az urat igaz 
rokonszenvvel fogja üdvözölni mindenki, aki va
laha látta, hogy a mi saját külön aszfaltbetyá- 
raink hogy néznek szembe az asszonyokkal, 
leányokkal. De azért köszönet illeti meg P. J. 
biztosítási ügynököt is, mert olyan jól elverték, 
hogy az emléke talán el fogja riasztani az ilyen
fajta népséget attól az arcátlan viselkedéstől, 
araelylyel Budapesten botránykoztatják meg a 
tisztességet. Hogy a főváros közönsége igazán 
szívből üdvözli azt az uraf, aki végro eljött s 
igazságot osztott önmagáért és a megsértett 
menyasszonyáért, az abból is következik, mert 
mindjárt ott a bolyszinén megéljenezte a maga
tartásáért.

Végre jött valaki! Urak! Utána csinálni!
_ Halálos pókoalpés. Kucsics József dronovai

földbirtokost a napokban, mikor a pincében foglala- 
tOGkodolt, egy kereszlespók megcsípte. Kucsics 
agyonütötte a pókot s a csípéssel tovább nem törő
dött. Éjjel azonban iszonyú fájdalmak között meg
dagadt a jobb karja. Az orvosok a mérges pók csí
pésétől megdagadt kart amputálni akarták, de a 65 
éves ember belehalt a műtétbe.

_ Másfél hónap — lóháton. Gróf Draskovich
Laos és báró Xopcsa, a Teréziánum növendékei ér
dekes dolgot müveitek a nyáron. Az egész nagy va
kációt lóhaton töltötték el. Julius 18-án indultak 
Zágrábból s lóháton bejárták Boszniát és Albániát. 
Tegnapelőtt érkeztek vissza a hosszú útról, amely 
alatt csak négy napot pihentek.

— Eltűnt. Szigeti Simon 18 éves máv. géogyári 
lakatos segéd május küzepo óta eltűnt szüleinek 
Kcropesi-ut t;9-ik szám Iáit levó lakásáról. Az el
tűnt mag»s, barna sima arcú erős fiatat ember.

— K ocsis-iskola. Hála Isten megint szü
letett egy szabályrendelet. A szabadságtól ugyan 
eddig sem bpkrosodott meg egy fiakkeros ló sem 
s ha valaki látott szilaj konflis paripát, hát az 
ugyancsak nagyot látott. Ellenben megvadult 
fiakkeros kocsis annál nagyobb számban volt. 
Ha a taksán felül elmulasztotta valaki a borra
valót, olyan éktelen káromkodás tört ki a kocsis 
szájából, hogy ijedtében az egész bugyellárist 
markába nyomta a kocsisnak az, akit balsorsa 
ilyen úri alkalmatosságra ültetett fel. Ezentúl 
iskolát végzett, diplomás kocsisok parádéznak 
majd a bakon, mert az uj szabályrendelet értel
mében addig senki fia sem kaphat hajtási enge
délyt, amig az összes kocsis tudományokból le nem 
teszi a szigorlatait. Az ily módon kistaffirozott kocsi
sok európai illemtudást tagnak tanulni s udvariasan 
fognak köszönni nemcsak a kocsiba szálláskor, 
hanem azután is. Nem lesz köztük egy sem, aki 
a kővetkező tarifát túl akarná lépni: egyfogatu 
bérkocsiért az első félórában 80 fillér, minden 
további félóráért 40 fillér; kétfogatuért: az első 
félórában 120 fillér, minden további negyedóráért 
50 fillér. Egész napra húsz koronáért, fél napra 
10 koronáért minden kocsis udvariasan kezet 
csókol ezentúl s senkinek nem szidja meg a 
szülőit. A fiakkerosok ezenfelül még egy-egy 
arany órát is adnak az utasoknak, akik szintén 
európai modorú emberek lóvén, csak azt nézik 
majd meg, hogy hányat ütött. A szabályrendelet 
egy kis szint is hoz az utcákra, mert a kocsik 
lámpái ezentúl szinesek lesznek.

Milyen öröm lesz most már kocsikázni, 
még csak verést sem kap az ember. ,

— Haláloa tréfa Londonból jelentik, hogy tra
gikus véget ért James Montgomery Linclair, Dnnegal 
grófság főbírája. Vasárnap reggel bonnygleni lakása 
előtt állott, amikor táviratot hoztak neki, amely 
leányának haláláról adott hirt. A tizenhat éves leány 
— a távirat szerint — vizbe fuladt. Linclairt, aki 
nagyon szerette leányát, a távirat kétségbeejtette s 
néhány perc múlva mellbe lőtte magát s meghalt. A- 
távirat, amely a szerencsétlen embernek halálát 
okozta, misztifikáció volt.

— Munkáizendttlés. A debreceni határhoz tar
tozó Nagy-Csere nevö erdőség egyik birtokán ve
szedelmes munkászendülés tört ki a minap Nagy 
Sándor birtokos ellen. A gazda már napok óta úgy 
vette észre, hogy a munkásai kihivólag viselkednek 
vele szemben. Közölte aggodalmát Kecskeméti István 
nevű béresével, mire a béres, annélkül, hogy a gaz
dájának szólt volna, a fiát lóra ültette és elküldte a 
mezórendörségi állomásra. Az előrelátás jó volt, mert 
a munkások nemsokára vaBvillákkal s dorongokkal 
támadtak Nagy Sándorra, aki futni kezdett a nagy 
tömeg elől s a lakásába menekült. A munkások be 
akarták törni az ajtót, Kecskeméti, a béres azonban 
elébüc állott s addig tartotta őket szóval, mig a fia 
megérkezett a lovas mezőrendőrökkel. Ezek azután 
Dancsó Mihályt és két társát, a főkolomposokat le
tartóztatták.

— Ellopott útlevelek. A közös külügyminisz
ter értesítette a belügyminisztériumot, hogy a múlt 
hónap 20 és 21-ike közötti éjjel betörtek a filinpopoli 
osztrák-magyar konzulátus helyiségeibe s onnan egy 
zárt szekrényből kilcno kitöltetlen osztrák útlevelet 
elloptak. Nem lehetetlen, hogy ezekkel az útlevelek
kel visszaélést követnek el, a belügyminiszter ezért 
körrendeletileg felhívja az összes törvényhatóságo
kat, hogy a lopásról az illetékes közegeket értesitsék.

— Körözött tikkasztók. A müncheni rendőr
ség táviratilag értesítette a főkapitányságot, hogy 
Leibl Ferenc tizenhét éves bankgyakornok 46.000 
márka elsikkasztása után bátyjával, Leibl Károly 
tizenkilenc éves urasági inassal megszökött. A pénz 
2300 darab százmárkás és 1700 tizmárkáa bank
jegyből állott. A sikkasztó testvérek interlingi szüle
tésűek. Kézrekeritőjük a náluk talált összeg 4°/o-át 
kapja jutalmul.

— Két főnyeremény. Olvasóink bizonyára még j 
emlékeznek arra, hogy az osztálysorsjáték ez évi 
augusztus 2-ikan kihúzott 90.000 koronás főnye- 
ménye. valamint az augusztus 24-ikén kihúzott 100.0001 
koronás főnyeremény oly sorsjegyre esett, amelyet! 
a budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Rész-l, 
vénytársaság osztálysorsjáték osztálya (IV. Koronaherceg- 
utca 11.) egyenkint nyolo nyolcad részben adott el. Az 
intézet a szerencsés nyerőknek a nyereményösszeget a 
húzás után azonnal készpénzben minden levonás nélkül 
kifizette. Ennek a sorsjátéknak már szeptember 13-án 
kezdéidö föhuzásában még 30.000 pénznyeremény lesz. 
kisorsolva 9 millió 550.000 korona összegben, mely 
nyereményekre nézve a ezerencsekerékben jelenleg 
még benn foglalt sorsjegyszámoknak nyerési esélye 
most nagyobb, mint eddig volt, miután az előző ősz-, 
tályokban kihúzott 20.000 szám ezen főhuzásban; 
már nem vesz részt. Megrendeléseket a nevezett, 
takarékpénztár — mig sorsjegykészlete tart — az 
összeg beküldése ellonében bérmentve intéz el, a búzás 
befejezése után pedig a hivatalos nyereraényjegyzé- 
ket szintén bérmentve es ingyen küldi meg sorsjegy- 
vevőinek. Egy nyolcad sorsjegy 10 frt, egy negye/ 
20 frt, egy tél 40 frt. .
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— Cserébe. Régi jó bácskai szokás, hogy a 
gyereket a gazdaember odaadja cserébe. Nem mesz- 
szire, 08ak a szomszéd sváb falucskába, hadd tanul* 
jón egy kis német szót. A német gyerek meg, aki 
otthon árva szót sem hall magyarai, gyorsan rászo
kik a magyar beszédre. Iskolaesztendő elején kezdő
dik a csereberélés. Viszik el egymástól a gyereke
ket 8 karácsonyig, husvétig csak a hírét hallját egy
másnak. Ezt a mi régi népszokásunkat most egyesü
let alakjába gyúrta a berlini társadalom. Gyer- 
mekcsoreegyesületet alakítottak; választottak elnö
köt, jegyzőt s ezek intézik az egyesület ügyeit. 
De nemcsak nagy Németországra tervezik az 
egyesület működését, hanem a külföldre is. S eljő 
az idő, mikor a csereegyesület folytán megszűnik 
majd a francia bonneok és angol nevelőnők kor
szaka, mert mindenkinek módjában lesz gyermekét 
csere utján olyan helyre küldeni, ahová tetszik. így 
ábrándoznak erről a vérmes reményű egyesületi 
tagok.

— Népünnepély Őe-Bndavárában. Holnap va
sárnap délután 3 órakor népünnepélyt rendeznek ős- 
Budavárában, zsákfutás, póznamászás és hasonló 
mulatságokkal. A belépö-dij délután 6 óráig 20 kr., 
azután 30 kr., gyermekek 10 krt fizetnek. A megvál
tott belépő-jegy a területen reggeli 4 óráig való tar
tózkodásra jogosít. A nyílt színpadokon 8 előadást 
rendeznek, még pedig délután fél 5 órától éjfélig. A 
délutáni és 10 órai variété előadásokon a szeptember 
havára szerződtetett kitűnő művészek mutatkoznak be.

— Somossy-Mulató, A Somossy-Mulató mű
sorában szeptember 5-ikétŐl kezdve uj szenzációs 
szám lesz. La bélié itiss Deyoy a hírneves amerikai 
énekesnő és táncosnő kedd este lép föl először és 
szenzációs énekszámát a pillangók ébredését énekli.

(x) Nagyoth&Uás. Egy gazdag nő, aki a na-
gyothallásból és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin- 
Ccdn módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címére küldendők.

(x) Gyomorbajok. A gyomor kisebb betegsé
geiből azért származik legtöbbnyire nagyobb baj, 
mert az orvoslásukat elhanyagolják. Pedig ajánlatos 
a kisebb baj orvoslása, erre legalkalmasabb a dr, 
Rosa-féle balzsam, amely Fragner B. gyógyszertárában 
(Prága, 203. III.) készül és minden gyógyszertárban 
kapható.

(x) A magyar minta-tej telep r.-t. (gümő-kór- 
mentes. pasteurizált. sterilizált gyermek- és gyógytej, 
valamint mindennemű pasteurizált tejtermékek) az 
általános fogyasztáshoz való tejet, mielőtt forgalomba 
hozza, gépek segedelmével minden istálló-szennytől, 
mely a tehenektől vagy a fejő emberektől szárma
zik, megtisztítja; a betegséget okozható csiráktól 
mentessé téve, sterilizált és plombáit edényekben 
hozza forgalomba. Gümőkórtól mentesített tehenésze
téből, gümőkórtól mentes tejjel látja el a fogyasztó'.. 
Szopós gyermekeknek, kiket édes anyjuk uam táp
lálhat, készít koruknak megfelelő, az anyateiet 
lyettesitő tejet sterilizálva. Soxleth-készülékhex való 
tejet szállít, a háznál való sterilizálásra. Gyomorba
jos betegeknek, tüdő- és cukorbajos betegesnek, 
vagy kívánatra bármely gvógytejet és kefirt készít. 
Minden tejkészitménynek frisseségeért, tisztaságáért, 
egészséges voltáért és teljes zsírtartalmáért felelős
séget vállal.

(x) Megszűnő látványosság. A Hódoló áisz/el- 
vonulás óriás körképe immár csak két hóiig le^z lát
ható, minthogy a szépművészeti palota céljaira át 
kell engedni a telket. A körképpalotát e hó 15-én 
már lerombolják. A látogatók még mindig és külön 
belépődíj nélkül megtekinthetik a Színes fényktpvzvs 
csodáit, az Utazást a világ körül 45 perc alatt és Zs
oltára szxnfényképeit stb, me'.yek a társaság nagy an
gol vetítő gépének segélyével rendkívül érdekes 
látványosságot képeznek. A társaság figyelmezteti 
egyúttal a sarga, zöld és barna jegyek tulajdonosait, 
hogy a jegyeket szeptember 14-ig használják föl, 
mert különben azok érvényüket vesztik.

(x) A legfinomabb diner rendjén sem szabad 
a sörnek hiányoznia. Magyar főúri körök kezdemé
nyezése folytan legújabban a Áééásyai Királysörfózö 
Góliát-malátasöre hódította meg az előkelő világot 
annyira, hogy a zamatos ital még Angliában is elter- 
jodett és a Goliath Malt-Beer finoman terített angol 
asztalról ritka esetben hiányzik. E kétségtelen tények
kel szemben alig érthető, hogy hazánkban még any- 
nyian akadnak, akik a kitűnő magyar termék helyett 
bajor sörükhöz folyamodnak.

(x) Hazai ipar. Wein Károly és Társai szepességi 
vászon és kamuka-damaszt-áru gyárosok főraktára: 
Budapest, IV. Koronaberceg-utoa Ő.

(x) A Balon Erényi oég főnöke Erényi Miklós 
ur értesíti a b. vevőit, valamint a □. é. hölgyközön
séget, hogy nőiruba divattermét Deák Ferenc-utca 
5, szám alá helyezte át.

(x) Katonasene és olginymuzslka a Hírmondó
ban. Holnap (vasárnap) este 8 órától 11 óráig felváltva ka
tonazenét és cigánymuzsikát közvetít előfizetői szórakoztatá
sára a Tclejon Hírmondó.

A szegedi kiállítás.
— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 

Sieged, szeptember 2.
A holnap megnyíló kiállításra rendkívül sok 

vendég érkezik. Darányi Ignác földművelési mi
niszter Kiss Pál államtitkárral éa Gyóry Lóránt 
miniszteri titkárral ma délelőtt érkezett meg. A 
miniszterrel vannak még: Rohonczy Gedeon, Bock 
János és Graefl Andor országgyűlési képviselők is. 
A pályaudvaron Pálffy Fereno polgármester üdvö
zölte a minisztert, aki megérkezése után a Tisza- 
szállóban több küldöttséget fogadott, többek között 
Szeged városáét és a kiállitás rendező bizottságának 
küldöttségét. Zsiraiinoviis szerb kereBkedelmi minisz
ter is ma délben érkezett Szegedre. A miniszter a 
kiállitás holnapi ünnepélyes megnyitásán, mint a 
szerb kormány hivatalos képviselője vesz részt.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter, aki 
Kdllay Albert főispánnál volt ma ebéden, délután 3 
órakor részt vett a képzőművészeti tárlat megnyitá
sán, a hol Erdélyi Béla társulati titkár üdvözölte, 
mire a miniszter meleg szavakban adott öröméuek 
kifejezést a fölött, hogy Szeged igazi nagyvároshoz 
méltó képkiállitést rendezett. A kiállítást a közokta
tásügyi minisztérium képviseletében Killay Albert 
főispán nyitotta meg. A tárlatról a miniszter kísére
tével együtt a mezőgazdasági kiállitás területére 
ment, a bol Bujánovics Sándor, a gazdaszövetség al- 
clnöke kalauzolta,

(József főherceg megérkezése.)
Fél hatkor a miniszter a fővárosból érkezett 

vendégekkel együtt és a katonai hatóságoknak Sze
geden időző fejeivel az állomásra hajtatott az 5 óra 
53 perckor érkező József főherceg fogadására, aki 
Bolla Kálmán altábornagy, honvédségi adlátus, Braun 
őrnagy és Vécsey kapitány parancsörtiszt kíséreté
ben jött Szeged városába. A főherceget a pályaud
varra érkeztekor a nagy számban egybegyült kö
zönség lelkes éljenzéssel fogadta, mely csak akkor 
csillapodott le, mikor a főherceg a kocsiból kiszállva 
Darányi miniszterrel kezet fogott és vele egy ideig 
társalgott. Ő fenségn még Pacor és Janky altáborna
gy ok, továbbá Kubass alezredes csendőrkerületi pa
rancsnok jelentéseit fogadta, azután Kállay Albert 
főispán üdvözölte a város nevében a főhercoget, a 
lakosság örömének adva kifejezést, hogy ő fensége 
áll az országos jelentőségű mozgalom élén, amely 
körülmény egymaga is már a siker biztosítékait 
hordja magában.

József főherceg erre a következő szavakkal 
válaszolt:

Húzz ebziunúeje múlt, hogy e holyen könny
telt leniekkel tekintek e városra, melyet akkor 
j .a ib : döntöttek az elemek. Hála Istennek azóta 
felvirult a város és most húsz esztendő múlva, 
ürömiéit szívvel térek ide vissza, midőn egy oly 
r.u.galom hozott ide, amely hiszem, hogy üdvös 
lesz ut;ész hzzáukra nézve, örvendek annak, 
LotJ  épp.n Szeged Varos lesz az, amely ezen 
u, yszőivan uj pályán, amelyio tértünk, kezde- 
uiényezőleg lép lel és amelyen kifejtendő mun
kássága bizonyára áldást hozó lesz éppúgy Szeged 
városára, mint egész hazunkra és aunak minden 
polgáraid nézve. (Zajos tetszés.)

Üdvözlöm Szeged városát. (Éljenzés.) Tud
jak, hogy én szívből leiekből ragaszkodom Önök
höz. (Szűnni nntu akaró éljenzés.) Kívánom, hogy 
Isten áldása kisérje működésűket és virá- 
gozti.sea fel a várost, (Hosszan tartó lelaes 
éljenzés.)

A lóherceg e szavait követő éljenzés lecsilla- 
pultával a jelenlevők közül többeket megszólításával 
tüntetett ki, azután pedig hoeszu kocsisortól kövotve, 
az utcákon végig sorfalat képező óriási közönség 
lelkes éljenzése küzben a Tisza-szállóba hajtatott,

A közélet notabilitá8ai közül Szegedre érkeztek 
többek közt: Gromon Dezső és Zsilinszky Mihály 
államtitkárok, Dessewffy Sándor Csanádi püspök, Mol
nár Viktor temesmegyei, Lippich Gusztáv szolrtok- 
megyei, Róna Jenő torontáli és báró Thoroezkay Vik
tor hódmezővásárhelyi főispánok, Miklós Ödön, Lázár 
György, Blaskovics Ferenc, Ivánka Oszkár, Légrááy 
Károly, Latinovics Géza, Latinovics Pál országgyűlési 
képviselők, gróf Szapáry György, gróf Szapáry Pál, 
gróf Almássy Imre stb.

Még a délelőtt folyamán érkezett a kiállitás 
megtekintésére Zivanovics szerb földmivelésügyi mi
niszter és délelőtt meglátogatta Darányi minisztert, 
aki aztán a látogatást viszonozta. Este 7 órakor a 
szerb miniszter József lőhercegnél tette tiszteletét, 
azonkívül Dessew/fy püspököt és Darányi minisztert 
fogadta.

A különféle vonatokkal egyro nagy Bzámmal 
érkeznek a vendégek. Holnapra ide várják Lukács 
László pénzügyminisztert is.

Arad város a szegedi kiállításon Institorisz fő
jegyző, Barabás képviselő ég Lőcs aljegyző; a vár

megye pedig Vásárhelyi Béla főrendiházi tag, Dalnoky 
alispáu, Takácsy és báró Solymossy által képviselteti 
magát.

(A lriállitásról.)
A kiállítást az Erzsébetvárosban, Uj-Szegeden 

rendezték. Alkalmasabb helyet igazán alig lebeletl 
volna találni a kiállitás céljaira. Az Erzsébet királyné-, 
ligetbon Szeged közkertészetének minden művészete 
ki van fejtve. Pompás, rózsaligetes üdülő hely ez, 
melynek fasorai gyönyörű keretet adnak a hatalmas 
arányú kiállításnak.

A kiállitás hat főcsoportra oszlik. I. mezőgaz
dasági főosoport; II. iparkiállitás; III. szőlőszeti és 
borászati főcsoport: IV, állatkiállitás ; V. baromfi- 
kiáliitás; VI. mezőgazdasági gépkiállítás. Az egyes 
főcsoportok több alosoportra különülnek.

Minden csoport Ízléses pavillont kapott, melyek 
a liget pázsitos tisztásain sorakoznak egymás mellé. 
Impozáns az iparosarnok, melynek négy hatalmas 
szárnyában a szegedi kereskedelmi és iparkamara 
rendezett meglepően szép kiállítást. A tanügyi kiál
lítás szintén érdekes. A kertészeti kiállitás pompás 
virágágyaival, nemes növényeivel Hatot és derűt 
hoz a komorságba. A jószágkiállitás a szőrogi 
országút mentén terül el. A magyar fajlovak 
egész gyönyörű gyűjteménye van itt bemutatva 
s különösen Debrecen és Hódmezővásárhely vá
rosok tűnnek föl a kiállítók közül, amaz szép 
ménesével, emez jól futó, pusztai lovaival. A magyar 
mágnások nagy számmal vesznek részt a lókiálli- 
tásban nemes fajlovaikkal. Csaknem végeláthatatlan 
istállókban vannak kiállítva a legváltozatosabb faj
tájú bikák és tehenek. Szabad ég alatt, rekeszes 
karámokban mutatják boa magyar gazdászok szarvas
marháikat. Lcbz itt mit elnézni a hozzá értő látoga
tóknak. Itt láthatók a szép, csákósszarvu bikák, a 
villásszarvu szelíd magyar tehenek. A karámok 
bikái messzire elhallatszó bőgősekkel emlékeztetnek 
az alföldi pusztákra, mig a nyugati szarvasmarhák 
közt a bikák is türelmesebbek.

Kedves látvány a lókiállitás, amelybe nagy ura
dalmak telivér paripákat állítottak ki. Nem kevésbé 
érdekes a juhkiállitás, ahol mesés nagyságú kosok kel
nek a szűk rekeszekben egymással birokra. Itt van to
vábbá a sertéskiállitás is. Magyarország legeredetibb 
kanászai jöttek ide a bires páeztorviseietben. A so
mogyi baltáé kanász, a cifraszürős szabadkai kanász, 
a spanyol bikaviadorokra emlékeztető formájú kalap
ban, eáslevelü karikás ostorral, szijjártó, remekbe 
készült tarisznyákkal, pávatoll formára kicifrázott kis 
lajbikban. Igen érdekesek a kaposvári, szalontai, so
mogyi, kisjenői magyarfajta sertések.

Az ipari csoport kicsiben az ezredéves kiállitás 
iparcsarnokát tükrözteti vissza. Amit csak ipar terén 
Szeged és a környék fölmutathat, mind ide van össze
gyűjtve, tarka, ügyes elrendezésben. Szakszerű kiál
litás a mezőgazdasági gépek csoportja, a méhészeti 
kiállitás és a tanügyi kiállitás.

Eredetiségben első látnivalója a kiállításnak a 
szegedi halászcsárda. Zsupfödeles, alacsony, hosszú
kás ház ez, mely a jómódú szegedi halász életét és 
lakásberendezését mutatja a maga hamisítatlan való
ságában. A halászcsárda Bzép, virágos bútorokkal 
van megrakva; ott van a tisztaszobában a tornyot 
nyoszolya, a tulipántos láda, a banya-kemence, aztán 
a korcsma, a söntéssel, X-lábu asztalokkal és zöldre 
festett székekkel. Mellette főzik, az Ízes szegedi hal
paprikást nagy bográcsokban, aztán a lepényt, meg 
a fonatos kalácsot. József főherceg a csárdában 
— úgy beszélik — elkölt majd egy tál halpaprikást 
kíséretével együtt. A Szegeden járó urak bizonyára 
szívesen emlékeznek majd vissza a jó, magyaros, 
eledelre.

(Az ünneplő város.)
A holnapi nagy nap már ma látszik az utcá

kon. A házakon, a palotákon lobogók lengenek. A 
város magyaros vcndégszorotottel fogadja az érke
zőket.

Az újságírók tiszteletére délben egy órakor az 
Erzsébet-ligetbeu kétszáz toritékü lakoma volt. Az 
első felküszüntőt az újságírókra Bokor Pál városi 
tanácsos mondotta, aki a hazai zsurnalisztikának kö
szönetét mondott Szeged rekonstrukciója körül tanú
sított buzgóságáért. Az OMGE nevében Bujanovitt 
Sándor, az egyesület alelnöke beszélt, aki mint s 
kiállítás igazgatója arra kérte a fővárosi és a vidéki 
újságírókat, hogy a kiállítást érdeme szerint mél
tassák.

Felköszöntőket mondottak Jancsi Dezső szer
kesztő, Miklós Ödön kormánybiztos, Bálint Imre, 
Farkas Imre, Kulinyi Zsigmond, Pósa Lajos, Mai- 
kovits Kichárd, Sas Ede és még többen. A vendé
gek a lakoma után, amely a leglelkesebb hangulat
ban ért véget, a kiállitás megtekintésére indultak.

Délután négy órakor a küzmivelódéai nalotábaq
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*"7~^zámüvészeti kiállítást nyitotta meg ílock János
’ • CPS közönség jelenlétében, hosszabb beszéddel. A 
v jl'itás a vidéken rendezett tárlatok egyik legszeb- 
v-k9- Szeged városa nem kiméit áldozatot, hogy 
j,*,g»’s kultúrájának e ragyogó bizonyságát széppé 
te gazdaggá tegye.

József főherceg megérkezése után a lakosság 
lelkesedése tetőpontra hágott. Egész este nagy so- 
j.asá,r sétál föl és alá az utcákon. Éjjelre csöndes 
lett a" város, mely teljesen kész a holnapi nagy napra.

•  (A zsűrik.)
A kiállítási zsűrik ma nagyrészt befejezték mű

ködésűket. Az állatkiállitás úgy mennyiség, mint mi
nőség tekintotében meglepően sikerült. A merino 
rabok kiállításán az első dijat gróf Károlyi Imre, a 
másodikat gróf Hnnyady Imre nyerte. Merino anya
juhokért első dijat nyertek gróf Károlyi Imre, Go- 
rovo László, Ponton Lipót, Komér Mihály, erdődi 
Pálfy József, Schossberger Henrik. Fésűs juhokért 
első dijat a Csanádi püspöki uradalom, másodikat 
Kohner Zsigmond kapott. Első dijakat nyertek még 
gróf Csekonits Endre, báró Baioh Iván az ebkiálli- 
táson; továbbá dr. Kosztits, Holozer Adolf, Hajós 
Jenő, Szécsy Illés, Baok Alfréd, Fónagy József. A 
zsűri 39 tiszteletdijat is osztott ki. A lókiállitáson 
első dijat nyertek: ifj. Kintzig János, Debreoen 
város, Vojnich Simon, másodikat báró Gerliczy Fe
renc, gróf Szapáry Gyula, harmadikat Szentkeroszthy 
Pál, báró Miklós Ödön. A gyűjteményes kiállítók 
közül első dijat a mesóliegyesi ménes birtok, másodi
kat a hóimeiővásárhelyi gazdasági egylet kapott.

248. szint. Budapest, vasárnap

A belhajózási kongresszus.
Budapest, szeptember 2,

Holnap este érkeznek a fővárosba a német- 
osztrák-magvar belhajózási kötelék külföldi tagjai, 
hogy mint vendégek résztvegyenek a hétfőn kezdődő 
hajózási kongresszuson. Ha végigtekintünk a be
jelentett vendégek névsorán, szinte irigykedvó látjuk, 
hogy a külföldön mennyire felkarolják a belhajézás 
érdekeit, mig ezzol szemben sajnálattal kell kon
statálnunk, hogy nálunk ennek a közlekedési ágnak 
a jelentőségét igen kevesen méltányolják. Eltekintve 
egy pár miniszteri hivatalnoktól, akik hivatásszerü- 
leg foglalkoznak vele, továbbá a hajózás fontos
ságához mérten kevéssé pártolt magyar hajózási egye
sület tagjain kívül alig akad nálunk valaki, aki 
belhajózási kérdésekkel foglalkoznék. A mi közle
kedési politikánkban nemcsak elsőrendű és döntő 
szerepet játszik a vasút, de valóságos versenyszerű 
ellentét fejlődött ki közte és a hajózás között. Már 
pedig a vasutak és hajók — bár különböző eszközei 
a forgalomnak — egyaránt szolgálják annak érde
keit és arra vannak hivatva, hogy a közös cél érde
kében egymást kiegészítsék.

Akik ellentétet látnak a közlekedés o két for
mája között, azok nem ismerik a forgalmi politiká
nak azt az alaptételét, hogy két különböző szállítási 
mód között ilyen versenyszerű ellentét csak akkor 
keletkezik, ha ugyanazon árukra, különböző díjtéte
lek mellett, mindegyik azonos értékű előnyöket ké
pes nyújtani. A hajó és vssut között a szállítmányok 
rendszerint az áruk természete és rendeltetése sze
rint oszlanak meg. Aa az áru kerül a vasútra, amely 
gyors és pontos szállítást igényel és amely éppen 
az emlitett ok folytán a drágább szállítást is elbírja; 
mig a nagysulyu áruk továbbítására, amelyek az ol
csóbb díjtételt már természetüknél fogva is mugki- 
vánják, a vízi utat használják fel.

Ezek elvitázhatlan télelek, melyeknek igazsá
ga, a külföldön nagyon is felismerték. Kívánatos 
volna, hogy a vicinális érdokok dédelgetése helyoít 
nálunk is özek menjenek át a köztudatba.

Köszönettel tartozunk a magyar hajózási egye
sületnek, hogy a kötelék tagjait rábirta, hogy az ez 
évi kongresszust itt Budapesten tartsák meg. Nagy- 
fontosságú kérdéseket tárgyalnak a három napon át 
tartó üléseken és reméljük, hogy az a nagy elősze
retet, a melylyol a hazai sajtó a kongresszus előké
születeit fogadta, a vizi utak fejlesztése és kellő ki
használása iránt való érdeklődést a magyar közön
ségbe is átplántálja.

Igaz, hogy Magyarország leginkább nyers ,er
ényeket produkál és ez még jó ideig így is marad, 
<-o éppen az ilyen tömegáruk előnyös szállításúra valók 
leginkább a vizi utak. Nagy hátrányunkra szolgál 
uKyan, hogy hajózható folyóink iránya a nyerster
mékek kiviteli forgalmúnak irányával ellentétes, ami 
a szállítás költségeit fokozza, de ebből nem az kö
vetkezik, hogy a természetes közlekedési utakat ol- 
anyagoljuk, hanem inkább az, hogy őzen a hiányon 

~  ugy mint azt más országokban is tették — oko- 
san tervezett, hajózható csatornahálózattal segítünk.

Iparunk is kezd már kibontakozói a kezdetle- 
kes áilaDűtból, Jogos a reményünk, hogy nincs

messzire az idő, amikor iparcikkek tekintetében nem
csak a magunk szükségletét leszünk képesek fedezni, 
de kivitelre is számíthatunk. És minthogy •  nem
zetközi versenyben nagy szerepet játszik a szállítási 
költség, természetes vizi úthálózatunk olyan előnyt 
nyújt, amely versenyképességünket — a nyugat 
kedvezőbb gyártási feltételeivel szemben — hatha
tósan fokozza.

Azoknak az ellenvetéseknek sem szabad nsgy 
jelentőséget tulajdonítani, hogy a szabad hajózás 
ezeket az utakat a külföldi versenynek is megnyitja. 
Mert eltekintve attól, hogy a távolságok azért nem 
szűnnek meg és a kis távolság előnye mindig meg
marad, okos forgalmi politikával a nemzetközi vizi- 
közlekedés nagy részét is magunkhoz vonhatjuk, 
ami által — célszerű intézkedésekkel — érdekeinket 
szolgáljuk.

Igaz, hogy az a közlekedési politika, amely 
eddig nálunk divott, hogy pl. Bajánál és Báttaszék- 
nél a Dunától pár kilométernyire megszüntették a 
vasúti vágányt, a helyett, hogy azt a partig vezették 
volna, kárhoztatandó, s elitélendő az a tény is, hogy 
az átrakásra legkedvezőbben fekvő dunamenti váro
soknál a forgalomban nélkülözbetlen, bár legegysze
rűbb kikötői berendezésekről sem gondoskodtak. Ez 
a körülmény a gazdasági fejlődésre szükséges esz
közök fel nem ismeréséről tanúskodik.

Nemcsak a fővárosban, hanem a vidék erre 
alkalmas helyein is, a hajóközlekedés és a vizi utak 
kellő kihasználására a forgalmat megkönnyítő intéz
ményeket kell létesítenünk és ezeket a városokat az 
úthálózatok és vasutak gócpontjaivá kell tennünk, 
hogy így a szárazföldi és vizi utakat egymással 
szerves kapcsolatba hozzuk.

Meg kell alkotnunk valahára a belhajózási tör
vényt is, mert ha a hajéközlekedés nem nyújtja a 
kellő jogbiztonságot, akkor ezt csak kivételesen és 
akkor veszi igénybe a közönség, a mikor el nem 
kerülhető. Meg kell továbbá honosítani nálunk is a 
hajólajstromok intézményét, mert különben a hajó
tulajdonos, akármilyen nagyértékü hajója legyen is, 
arra bitéit sem kap stb.

Mindezek a dolgok természetes követelményei 
a helyes forgalmi politikának, amelynek a vizi utak 
fejlesztése, a hajózási érdekek gondozása éppen ha
zánkban nélkülözhetlen posztulátuma. Csodálatos,hogy 
ezekkel az általános jelentőségű elvekkel nálunk 
eddig a közvélemény milyen keveset foglalkozott,

A hétfőn megnyíló kongresszusban sok olyan 
külföldi szakember fog részt venni, akik Németor
szág és Ausztria vizi úthálózatának kibővítésén évek 
éta sikeresen fáradoznak. Óhajtandó volna, hogy 
vendéglátó hajósaink uecsak azt mutathassák meg a 
külföldi vendégeknek, amivel a természet bőkezű
sége megajándékozta az országot és a fővárost, 
hznom azokat az intézményeket is, amelyeket kitartó 
munkával és okoz politikával, a természetes előnyök 
további kihasználása végett mi magunk alkottunk 
meg a vizi közlekedés céljaira.

De ez sok fontos teendő miatt ez idő szerint 
még osnk jámbor ébaj. Pedig a közlekedésügy terén 
nem alkalmazható az a tétel: in muynij el voluisae 
sut esi, mert itt az akarat csak elméleti jelentőséggel 
bir. De a hol még az akarat sem ébredt a kellő 
öntudatra, ott ezt kell első sorban felébreszteni. 
Erről kell meggyőzni nálunk az irányadó köröket 
és e tekintetben bizonyára a közvéleményre is 
hatást fognak gyakorolni a belhajózási kongresszus 
tárgyalásai.

Dr. Török Emil.
•
Pozsony, szeptember 2.

A német-osztrák-magyar hajózási kötelék Buda
pesten tartandó negyedik ülésére ránduló külföldi 
köteléki tagok ma részben hajón, részben vonaton 
Becsből Pozsonyba érkeztek, hogy a téli kikötőt és 
erdészeti kiállítást megtekintsék. Hajén jöttek a 
würtembergi, bajorországi és badeni kormányok kép
viselői, Bécs, Prága, Nürnberg, Lübeck, Drezda, 
Erankiurt, Stetlin, München és Stuttgart városok 
polgármesterei, hajózási egyleteinek küldöttei s 
több német egyetem tanárai, kiket Pozsony vá
ros küldöttei fogadtak. A tegnapi és mai pesti és 
bécsi vonatok százuál több vendége, hoztak, kiknek 
fogadására Pozsony város egy másik küldöttség 
élén Thaller polgármestert küldte ki. A déli pesti 
gyorsvonattal érkezett Matlekovies Sándor, akit a 
pályaudvaron Bírd kereskedelmi miniszteri tanácsos, 
Kavics műegyetemi tanár, a hajózási egylet igazga
tója, Egae Ede kereskedelmi minisztériumi főmérnök, 
dr. Hete,leld egyesületi titkár és l'kaller polgármester 
fogadtak.

A polgármester üdvözöl,o iíallekovits Sándor 
titkos tanácsost, aki megköszönte a szívélyes fogad
tatást. Délután négy órakor a városház dísztermében 
Thaller a város nevűben lendületes beszédben üd-
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vözöite a külföldi és fővárosi vendégeket. Ez
után Matlekovies Pozsony városának mondott köszö
netét a kongresszus tagjainak szives fogadtatásáért. 
Proskovelt lovag reichsratbi képviselő, a Dunaegye- 
sület elnöke a külföldi vendégek nevében mondott 
köszönetét az irántuk tanúsított magyaros vendég
szeretetért.

Ezután megtekintették a téli kikötőt és az er
dészeti kiállítást, melyek fölött a vendégek legna
gyobb elragadtatásuknak adtak kifejezést. Este hé, 
érakor Pozsony város vendégeinek tiszteletére a 
Palugyay-szállőban fényes bankettet rendezett, ame
lyen Matlekovies Sándor mondta az első felköszön
tőt a királyra és II. Vilmos császárra, gróf Vay Béla 
főispán a vendégeket, Proskovelt lovag Pozsony vá
rost köszöntötte fel.

Két család tragédiája.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Béos, szeptember 2.
A Langegasse tizenhatodik számú házában ma 

reggel vérbe fagyva találták Prossinagg Mária asz- 
szonyt, az egykor jó hírnévnek örvendő dr. Prossinagg 
bécsi ügyvéd özvegyét.

A szerencsétlen asszony együtt lakott fivérével, 
dr. Sehiestl ügyvéddel, aki most hirtelen eltűnt Becs
ből, úgy, hogy minden jel arra mutat, hogy Prossi
naggné asszonyt testvére gyilkolta meg. Azok, akik 
bejáratosak voltak Prossinaggék házába, azt beszé
lik , hogy úgy Sehiestl ügyvéd, valamint an
nak tizenöt éves fia és kis leánya igazi oda
adó szeretettel viseltetett az özvegy nő iránt. 
Az ügyvédi iroda jól jövedelmezett, az özvegy
asszonynak nagyobb vagyona is volt s igy az utóbbi 
időkig igazi békés, boldog életet éltek. Néhány hé, 
éta azonban megváltoztak a viszonyok s Sehiestl 
ügyvéd háza egyszerre izgatott és zajos szóváltások 
színhelyévé lett. Maga az ügyvéd folytonos ideges
kedésével, kedvetlenségével s örökös kifakadásaival 
emésztette magát és környezetét. Az ismerősök tud
ták, hogy az ügyvéd több iparvállalatnak volt ré
szese s a viselkedésében végbement változás okát e 
vállalatok tönkrejutásábau keresték. Köztudomású do
logvolt, hogya Crkvenice fürdő finanoirozásánál Sehiestl 
dr. körülbelül 70.000 forinttal károsodott meg. Az ösz- 
szeg azonban, melyet az ügyvéd a fürdő céljaira felhasz
nált, nem kizárólag az ő tulajdonát képezte, hanem az 
özvegyasszony pénze is bele volt fektetve a válla
latba. Azon időtől, mikor a fürdő vállalat megbukott, 
Sehiestl ügyvéden mindenki észravette a változást és 
mi sem természetesebb, minthogy a dolgok összefüg
gését hamarosan kitalálták.

Tegnap délután Sehiestl ügyvéd még megje
lent a Renngasse második szám alatt lévő irodájá
ban. Utasításokat adott embereinek s különösen azt 
hangsúlyozta, hogy a határidők nyilvántartására vi
gyázzanak s ne mulaszszák el a tárgyalásokat, 
Délfelé eltávozott az irodából a ekkor még vissza
szólt, hogy valószínűleg délután nem jöhet be, de va
sárnap délelőtt okvetlen visszatér s csak azután megy 
tizennégy napi szabadságra. Az irodából távozva 
nővéréhez ment ebédelni. A szobaleánynak meg
hagyta, hogy utazzék el azonnal Púi korsdorfba a 
hozza haza aranyóráját, melyet ott felejtett, A szo
balány csakugyan el is utazott s Sehiestl ügyvéd 
egyedül maradt nővérével. Délután öt óra felé látták 
a lakók, hogy Sehiestl elhagyta a lakást. Akik látták 
azt mon Iják, hogy feltűnően halavány volt s mintha 
lumegett vuiua. A lakás ajtaját gondosan bezárta s 
távozott. Ez időtől az ügyvédet senki eem látta a 
házban, *

A szobaleány estefelé tért vissza Purkersdorfbél, 
de természetesen éra nélkül. Feltűnt neki, hogy a lakást 
zárva találta, de mert gazdái gyakran későn jöttek haza, 
bolenyngodott a dologba s távozott. Reggel azonban 
mégis gyanút kelteti kenne, hogy háziasszonya nem 
hívja, a hálószobaajtón kopogtatott tehát s miután 
választ nem kapott, megnyitotta az ajtót, de az be 
volt zárva. A másik szobában úrnője kimenő ruhá
ját látta s ebből ast következtette, hogy Prossinagg 
asszony itthon vau. Fellármázta a házat, jelentést 
tétetett a rendőrségnél s kinyittatta a hálószoba 
ajtaját. A szobában halva feküdt Prossinaggné. 
Mindkét halántékán és nyakán lősebek voltak 
láthatók. A hulla egy törülköző-kendővel volt lo- 
teritve, bal keze szivére téve. Jobb kezében szem
üveget tartott. Amint később megállapították, ax aj
tót kívülről zárták be, 8 igy kétségtelen, hogy az 
ajtó kulcsát csakis a gyilkos vihette el.

A házban lakó asszonyok közül az egyik azt 
vallja, hogy öt óra felé lövések zaját hallotta.

Báos, szeptember 2.
Prossinagg Mária asszony negyven éves volt 

Testvérüccse tegnap aürgönyileg hivatta haza Mer- 
bűre vidékéről. Hogy dr. Sehiestl előre megfontoltan éa
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tervszerűen vitte véghez a gyilkosságot, as bizonyítja, 
hogy a szobalányt koholt ügyben Purkersdorfba kül
dötte, a szakácsáénak pedig, aki estefelé szokott a 
lakásba jönni, azt irta, hogy ma valamelyik vendég
lőben lesznek vacsorán s igv felesleges, hogy fel
jöjjön.

A hullát délelőtti tiz órakor találták meg. Dr. 
Schiestlt még tegnap délután fél ötkor látták Becs
ben s valószínűnek tartják, hogy akkor jött lakásá
ról b igy a gyilkosságot négy és fél öt közt követ
hette el. Minthogy az áldozat szobájában fegyvert 
nem találtak, valószínű, hogy Schiestl magával vitte 
azt a revolvert, melylyel nővére életét kioltotta. A 
hullát dél felé az Allgemeine Krankenbausba szál
lították.

Becs. szeptember 2.
A Schmelzen ma reggoli nyolc óra tájban egy 

körülbelül negyven éves, jól öltözött férfi bulláját 
találták meg. A halott halántéka át van lőve. Azt 
hiszik, hogy Scbiestl ügyvéd holtteste.

Béos, szeptember 2.
A Schiestl ügyvéd irodájában járt bizottság ki

derítette, hogy az ügyvéd ma reggeli hat órakor 
irodájában volt 8 ott okmányokat égetettek Az iroda 
ajtóit hivatalosan lepecsételték. Schiestl ügyvéd egy 
kisebb vidéki takarékpénztár ügyésze volt.

Béos, szeptember 2.
A dr. Schiestl ügyében megindított vizsgálat 

arra a meglepő feltevésre ad okot, hogy Schiestl 
nővérének beleegyezésével követte el a gyilkossá
got A Rekavinkel közelében lévő vasúti alagutban 
különben megtalálták a szerencsétlen ügyvéd holt
testét is. Valószínű, hogy Schiestl abban a percben 
követte el az öngyilkosságot, mikor a vonat berobo
gott az alagútba. Egy zárt borítékba rejtett levelé
ben azt írja Schiestl, hogy nővérének és gyermekei
nek vagyona pénzszekrényében megvan.

S z á m o z o t t ?  S z á m o z a t l a n ?
— Jelene t —

,  : A számozatlan bérkocsik is
számot kapnak, do elrejthetik a 
kocsi belsejébe.

A főváros.

Egy ur ; Nini, önnek ily jól megy a dolga ?
Számozatlan kocsija van?

A másik: Bizony. Azaz nem számozatlan.
Az egyik: Hisz nincs rajta szám I 
A másik: Éppen azért nem számozatlan.' Rajta

nincs, de benne van. Tehát mégis számozott.
Az egyik: Ha száma van, akkor számozott. Mi

vel azonban nincs rajta szám, tehát számozatlan.
A másik: Értsen meg: számozott, de számozat

lan. Amolyan keresztezés . . .
Az egyik: A számozatlanság kizárja a számo-

zottságot. Ha számozott, akkor nem számozatlan. És 
ba számozatlan, akkor nem számozott. Ha van száma, 
akkor miért számozatlan és ha számozatlan, akkor 
miért van száma? Ha van, akkor miért nincs? És 
ha nincs, akkor miért van ? Mi az, ami van, ellenben 
nincs ? És viszont mi az, ami a mellett, hogy nincs, 
van? Ha számozott, akkor miért nem számozott és 
ba nem számozatlan, akkor miért számozatlan ?

A másik (bárgyú mosolylyal): Számozott. . . .  há
mozott. . .  hámozatlan. Én vagyok a római pápa.

Az egyik: Barátom, ön már beleőrült. Csak 
őrült ember mondhatja, hogy ő a római pápa, mert 
én vagyok a római pápa I

(Mind a kellő belsóriilvén, mind a kettői kiviszik 
a  Lipötmezóre egy számozott bérkocsin.)

—o.—

F Ő V Á R O S .

(•) Bőkk-Szilárd alapítvány. A fővárosi tanács
ma irta ki a Rökk-Szilárd-féle fővárosi tisztviselők 
és szolgák özvegyei és árvái segélyezésére tett ala
pítvány ez évi kamataira a pályázatot. A kamatok 
összege fejében 1292 írt 58 kr. áll most a tanács 
rendelkezésére, melyből a fővárosi tisztviselők sze
gényebb sorsú családjai és árvái családonként 100 
forint, a szolgák özvegyei és árvái pedig osaládon- 
kint 40 forint egyszer s mindenkorra szóló segede
lemben részesülhetnek. Gyermektelen, vagy olyan 
özvegyek, kiknek csupán nagykorú gyermekeik 
vannak, segélyt nem kaphatnak ; olyan özvegyek 
azonban, kiknek gyermekük nagykorú ugyan, de 
nyomorék és keresetképtelen, a pályázatban részt 
vehetnek. Vagyontalan árvák pályázati kérvényeit csak 
abban az esetben veszik figyelembe,ha kiskorúak, vagy 
ha anyjuk még nagykorúságuk elérése előtt szin
tén elhalt. Végre számot tarthatnak még segélye
zésre az olyan nagykorú árvák is, kik anyjuk halála 
előtt már testi, vagy szellemi fogyatkozásban síny
lődtek s e miatt koreaetképtelenek, közjótékonysági 
intézetben azonban elhelyezve nincsenek. A  folya
modásokat.szeptember 30-án déli 12 óráig lehet

beadni az újvárosházán földszint 3, ajtó szám alatt 
levő tanácsi iktató hivatalban. A pályázati kér
vényekhez mellékelni kell az özvegv házasságlevelét, 
a gyermekek keresztleveleit; ezenkívül közokirattal 
kell igazolni az elhalt férj és apa hivatali állását; 
csatolni kell az illetékes kerületi elöljáróság sze
génységi és erkölcsi bizonyítványát, végre esetleg a 
beteg gyermekekre vonatkozólag a kerületi orvos 
bizonyítványát, melylyel keresetképto’enségüket iga
zolják. Úgy a folyamodás, mint mellékletei bélyeg
mentesek.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
** Szeptem ber 16-tól — deoem ber 31-ig.

Tessék megnézni ezt a két dátumot: negvedfél- 
hónapi időközt határol! Ez a három és fél hó
nap arról nevezetes, hogy ennyi időre terjed 
Káldy Gyula igazgató ur bölcs előrelátása. A 
folyó évi szeptember tizenhatodikától deoember 
harmincegyedikéig csinált programmot Káldy 
Gyula — és hogy mi lesz azontúl, azt ő tudja. 
A programmesinálásnak ez az uj módja még hó
díthat és megtörténhetik, hogy az igazgató nem 
akarván magát túlságosan megerőltetni, hétről- 
hétre csinál majd munkatervet. Mi azonban úgy 
sejtjük, hogy nagy müintézetek vezetésében a 
rátaszisztémának semmi jogosultsága nincsen és 
egyszerűen konstatáljuk, hogy a kiadott programm 
körülbelül annyi munkaidőre szói, mint amennyi 
vakációt az igazgató ur élvezett. Istenem, hátha 
vakáoiózniok kell majd januárban, hogy kisüthes
sék, hogy mit csináljanak februárban?! — A 
Szilveszter éjszakáig színre fognak kerülni a JÉ 
K. Operaházban:

Újdonságok: I. A kovácsok sztrájkja, Beer M. 
József egvfelvonásu dalmüve, (szövegét Coppé F. 
hasoncimü költeménye nyomán irta Léon Vidor, 
fordította Váradi Sándor), II. A pemahájder (Dér 
Baerenhauter), Wagner Siegfried háromfelvonásos 
dalmüve, (szövegét szintén Wagner Siegfried irta, 
fordította Váradi Sándor), III. Wöber Ottokár 
Strandgut cimü kétfelvonásos dalműve. (A szöveg 
is Wöbertöl.)

Beprizek: I. Az afrikai nő. II. A fekete do
minó. III. Figaró lakodalma. IV. A Rajna kincse. 
V. Siegfried. VI. Teli I ümos.

A mint látni, a reprizek sorozata sokkalta 
gazdagabb, mint az újdonságoké. Nekünk csak 
az tűnt föl az Operaház hivatalos kommünikéjében, 
hogy mig a három újdonságról kategorice kije
lenti: színre fognod: kerülni, —  a reprizekről ezt 
a formulát használja: tervbe tannak véve. Az 
Operaház műsora oly szegény, hogy nagyon 
örvendenénk, ha ezt a hat reprizt januárig „ki 
tudnák hozni," amint műnyelven mondják. Ki
váncsiak vagyunk nagyon. Majd Szilveszter éjje
lén pont éjfélkor utána nézünk a ma beküldött 
listának. Nagy kár, hogy gróf Keglevich István 
energiája, tudása és művészi lelkesedése az ilyen 
terméketlen igazgatás következtében nem mutat- 
kozhatik olyan mértékben az Operaház játék- 
rendjében, ahogy kívánatos volna és ahogy re
méljük, mutatkozni fog nemsokára.

•• Hírek a Nemzeti Színházból, Hétfőn e hő
4-én Grillparzer Medeaja némi szerepváltozással ke
rül színre, amennyiben Kreuza szerepét Cs. Alszegi 
Irma, Gőrát pedig Boér Hermin fogja játszani, ez al
kalommal először. Beregi Oszkár, a Nemzeti Színház 
újonnan szerződtetett tagja, pénteken e hó 8-án lép 
fel Szigligeti II. Rákóczy Ferenc fogsága civaü történeti 
drámájában, mint Rákóczy. E hó 15-én pénteken bá
rom egyfelvonásos uj vígjáték kerül színre ; és pe
dig Hajó Sándortól a Dombai ur felesége, ezt követi 
a Másodvirágzds K. Boro3tyáni Irmától, a sort be
zárja Gabányi bohózatos vigjátéka, amelynek oime: 
Az anyások. Még e hó folyamán felelevenítik Bartók 
Kendy Margitját, a címszerepben Jászai Marival és 
Sardou Váljunk el cimü vigjátékát, amelyben a férj 
szerepét Náday fogja játszani, ez alkalommal először.

•• Népszínház. A szezon első úgynevezett telt 
háza ma volt a Népszínháznak. Pedig egy „ócska
ságot" szedtek elő, egy operettet az örökbecsüek 
közül, amelynek lloffmann meséi a címe. Hegyi Aranka 
hármas szerepében valósággal elbűvölte a közönsé
get. Csodálatosan finom művészete a maga teljessé
gében ragyogott játékában és énekében egyaránt. 
Offenbaoh muzsikájából nem loptak annyit, mint a 
monnyit másolták már Hegyi Aranka Olympiá- 
jából és Antóniájából — nem csupán a Ba
bára és Trilbyre gondolunk. A publikum az 
igazi, múló fogásoktól ment művészetet ünne
pelte, amikor Hegyi Arankát a második füivonás 
után tizszer a lámpák elé hívta és azután végig 
tapsolta a lülvonás közt, — a vassjíú azonban makran- 
coskodott. Az előadás egyébként — leszámítva a 
leszáraitandókat — jó volt. Kovács Mihály játéka 
duzzadoti az invenciótól és a kvalitásoktól. Vidor 
elemében volt, nemkülönben Bdrdy Gabi, Sclymosi és 
Kenedich szintén jók voliak. A Huffmann meséit 
pedig ezek után vagyunk bátrak ezennel a mélyen 
tisztolt RoDcrtoár pártfogásába ajánlani. , (H—u.)

** A z O rszágos S zín ész-E gyesü let uj 
a lap szab á lya i. Az Országos Sz nézz-Egyesület 
tanácsa ma délután tartott ülésében végigtár. 
gyalta az uj alapszabálytervezetet Nagyobb vita 
után kihagyták az uj szabályzatnak azt a ren
delkezését, hogy a tanácstagok ülésenként tíz 
korona tiszteletdijat kapjanak. Vitát keltett még 
az a szakasz, amely arra kötelezi az igazgatókat, 
hogy az egyesület által meghatározott szerződési 
mintát kötelesek használni. Az igazgatók ezt a 
szakaszt ki szerették volna hagyni, de a tanács 
többsége a szakasz mellett nyilatkozott. Az uj 
alapszabály tárgyalására még szeptember folya
mán rendkívüli közgyűlést hivnak össze.

•• A Magyar Színház újdonságai. A Maj^ar 
Színház legközelebbi újdonsága Boucheron és Teul- 
mouehe operettje Ágnes néni lesz, amelylyel Courtelineneí 
A barack cimü egyfelvonásos bohózata egy estén 
fog színre kerülni. Az ezután következő újdonság a 
Sulamith cimü keleti opera lesz, amelyet Eövessy Al
bert, a Kisfaludy Színház igazgatója engedett át a 
Magyar Szinház-vaí. Sulamithbun a címszerepet Komá
romi Mariska, Abigail szerepét pedig Ledofshy Gi- 
zella fogja énekelni.

•* Hírek a Tárosligeti Színkörből. A Városligeti 
Színkörben holnap, vasárnap délután negyedfél órakor 
félárakkal Jókai Mór történelmi drámája Zringi 
Miklós és a Szigetvári vértanuk kerül színre. Ésti nyol-, 
cadfél órakor Rutkai György Holtomiglan cimü élet
képe kerül előadásra Németh Józsefnek, a Népszínház 
jeles kómikuaának vendégfelléptével. — A Színkör
ben még két igen érdekes darab kerül majd elő
adásra. Hauptmann Gerbard híres drámája a Henschcl 
fuvaros és A keringő király énekes bohózat, Komor 
Gyula fordításában.

•* I*. Komáromi Mariska föllépése. L. Komá
romi Mariska, a Magyar Szinhá2 primadonnája rekedt
ségéből fölépült és csütörtökön lép föl szabadság- 
ideje után először Rákosi Jenő és Szabados Béla 
operettjében, a Bolondban; szombaton pedig a Gésák 
Mimózáját játszsza.

•* Vendégszereplés a Fővárosi Nyári Szín
körben. A Fővárosi Nyári Színkörben a hét során 
érdekes vendégszereplés lesz. Hegeáits Ferenc, a 
Magyar Királyi Operaház jeles buffója lép fel két estéD 
és pedig kedden a Kornevillei harangokban, mint 
Gáspár apó és szerdán A cigánybáróban, mint Zsupán. 
Ezekre az előadásokra szóló jegyeket már holnap, 
héttőn előre meg lehet váltani a szinbáz pénztáránál.

*• Klsfalndy-Szlnház. A Kisfaludy-Szinhizbsn 
holnap vasárnap két előadás lesz; délután három; 
órakor a Sulamithot adják 74-edszer, este ugyanazt 
75-ödször. Az operát mindez ideig megszakítás nél
kül adták, A közönség érdeklődése oly nagy, hogy 
az igazgatóság az egész szeptemberi műsort a S«- 
lamithtai tölti be. 1

** A Dalos Színház újdonsága. A Sulamith 
iskolát csinál nálunk. A Dalos Színházban jövő szom-, 
baton kerül bemutatóra az Eszter cimü bibliai melo
dráma. A darab, melyet Zöldi Márton irt, a bibliai 
Eszter történetét tárgyalja, aki Ahasvér (Xerxes) 
perzsa király neje lett s megmentette a zsidókat 
Hámán bosszúja elől. A melodrámához Singer Nándor 
szerezte a zenét, mely részben egyházi, részben vi-' 
lági zsidó melódiákból áll. Az énekek között van a 
híres fogadalmi dal (Kot nidre), melyet negyven tagú 
kar énekel. Az énekszövegek verseit -Vérei (Merkel) 
Adolf irta. A darab jelmezei és díszletei Dóré bibliai 
illusztrációi után készültek.

** Uj zenemüvek. Megjelent Bárd Ferenc és 
testvére zenemiikereskedésében Kossuth Lajos-utca 
17. sz. Goldfaden Sulamith opera ének és zongorára 
2 füzetben, füzetje 1 frt 50 kr, Elsie Leslie Marsch 
1 frt, Ich bin kein English Lady Leslie kupléja 
1 frt, Crisantem keringő a Gésa gimnázium operetté
ből 1 frt 20 kr, Monté Cristo keringő 1 frt, Angol 
patrol Rapoli induló 1 frt 20 kr, So ein Sehleicher 
keringő 90 kr, Pete Lajos Fecske madár és más 3 
dal 1 frt, Dóczy 3 dal Nádfedeles kis házikóm, Feled
nélek és Fecske madár 1 frt, Dóczy 3 uj dal Panasz
kodik a furulyám, Magas a kaszárnya és Barna kié 
lány levelet irt 1 frt. A fonóba szól a nóta 30 kr. 
Miért is szeretlek oly nagyon 30 kr. Súgja a fülébe 
30 kr. 1

*• Bzlnházak műsora. Nemzeti Szinhdz. Hétfőn:’ 
Mcdea. Kodden: Agglegények, Szerdán: Comtantin abbé. 
Csütörtökön: Bánk bán. Pénteken: II. Rákóczy Ferenc 
fogsága. Szombaton : A vasgyáros. Vasárnap: A dolovai 
nabob leánya.

Vígszínház. Vasárnap : A férj vadászni jár. Hét
főn : A férj vadászni jár. Kedden : Az Arany Kakas. 
Szerdán: A férj vadászni jár. Csütörtökön: Mozgó 
fényképek. Pénteken : Az Arany Kakas. Szombaton I 
A férj vadászni jár. Vasárnap: Mozgó fényképek.

Népszínház. Vasárnap délután : Huszárcsiny. Este: 
Görög rabszolga. Hétfőn : Lili. Kedden : Görög rabszolga., 
Szerdán: Fehér csirke. Csütörtökön: Görög rabszolga. 
Péntek délután : Betyárvilág. Este : 1843. Hadak útja. 
Szombaton : Nap és Hold. Vasaruap délután : Próba- 
házasság. Este: A'ap és Hold.

Magyar Színház. Vasárnap: Tilos a bemenet (̂ má
sodszor). Hétfőn: Tilos a bemenet (harmadszor). Ked
den : A Gyurkovics-tányok. Szerdán: Tilos a bemenet. 
Csütörtökön: L. Komáromi Mariska fölléptével A 
bolond. Pénteken: Tilos a bemenet. Szombaton: L. Ko
máromi Mariska felléptével A Gésák. Vasárnap: Tilos 
a bemenet. I

Fővárosi Nyári Szinkör. Vasámsp délután: 
Hunyady László halála. E ste: A beszélő kút (harmad
szor). Hétfőn: A dolovai nábob leánya. Kedden: (Hege-' 
diis Ferenc, a Magyar Királyi Óperaház tagjának 
felléptével) A Kornevilli haranaak- Szerdán; LReqcdüs*
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Fereno felléptével) A cigánybáró. Csütörtökön : Ifjabb 
Fromont és idősb Rislcr. Péntek délután : Doktor Szele- 
burdi. Este : A baba. Szombaton : (Szakács Andor juta
lomjátékául) Lear király. Vasárnap délután: Boszor
kányvár. Este: Gyászünnep a királyné halálának évfor
dulóján és IV. László.

Tilos a bemenet!
— A Magyar Színház premiéreje. —

Bndapoat, szeptember 2.
Két friss, Batal tehetség pattant ki ma este, az 

évad legelső bemutató-estéjén, az énekes színpadra. 
Mind a kettő egészen uj ember azokon a csábitó, do 
annál veszedelmesebb deszkákon, amelyeken gyakrab
ban kísért a bukás, mint a siker szelleme.

Ez a két uj omber: Mérei (Merkl) Adolf és 
Huszka Jenő. Az előbbihez, a mi Kiadónkhoz, akinek 
franciás espritje nem egyszer csiklandozta meg 
lapunk olvasóközönségének nevető-idegeit, bennün
ket a barátság gyöngéd kötelékei fűznek. Ő ott volt 
köztünk, akik megszületni segítettük a mi Budapesti 
XapMnkat és első színpadi sikerének ezen a legédo- 
sebb estéjén senki nem nyújthatja neki több szeretet
tel az elismerés babérját, mint mi, az ő volt kollegái. 
Mi, akik tépelődni láttuk szerkesztőségbeli Íróasztala 
mellett, midőn színpadi sikerekről volt szó s mi, 
akik biztattuk:

— Csak bátran nekil Aki sikert akar aratni, 
annak nem szabad félni a bukástól . . ,

S az a bátorság, amelylyel neki vágott a szín
pad örvényének, mindjárt első darabjánál meghozta 
neki a színpadi sikert.

•
A Tilos a bemenet! szerzője a leghatározottabb 

bohózatirói tehetség. Ez a tehetség persze — tőlünk 
meghallgathatja az igazságot — ma még egész fék
telenségében száguldoz a színpadon s attól való fél
tében, hogy keveset talál nyújtani a közönségnek, 
összehord mindent, ami a keze ügyébe esik : szub- 
tilitást és groteszket, magasra szárnyaló poézist és 
alantas drasztikumot, igazi esprit-t és hajmeresztő 
szó-viccet, de ebben az összevisszaságban kétségte
lenül fel lehet ismerni a talentumot, amely hivatva 
van arra, hogy a magyar bohózati irodalmat a leg
jobb izü darabokkal gazdagítsa. (Ha Herczeg Ferenc 
a modern magyar Shakespeare, ő bizvást lehet va
lamikor a magyar Bisson.)

A Tilos a bemenet !-ben annyi a bohókás, jó
kedvű ötlet s itt-ott olyan egészséges bohózati hely
zet kerekedik ki, hogy kezdő színpadi szerzőnél 
szinte meglep bennünket.

Darabjának a hőse egy fiatal festő, akit az a 
bohózatokban már nem szokatlan baleset ér, hogy 
két órával az esküvője előtt betoppan hozzá a régi 
szeretője. Ez a szeretetreméltó hölgyecske természe
tesen férjes asszony s ebből a kényes helyzetből, 
amelyet az a körülmény komplikál, hogy a szere
tetreméltó hölgyeoske férje, Bogár Cézár végrehajtó, 
ugyanakkor lepecsételi a házasodó piktor lakását, 
fonódik a darab cselekménye.

A festő újdonsült feleségével hotelbe kényte
len menni, mire az elhagyott szerető nagy bosszu- 
szomjában értesíti a csendőrséget, hogy a párocska 
öngyilkosságot akar elkövetni. A piktort a csendőrök 
elragadják nászéjszakáján a kisasszony-felesége 
mellől, az elhagyott szerető összecsukatja magát a 
festőjével, mialatt Bogár Cézárt az újdonsült menyecs
kével zárják el, mígnem a bohózatos össze-vissza- 
ságok után a fiatal házasok megkezdhetik mézes
heteiket. Mert hát, mint a darabban mondják:

— Már nem tilos a bemeneti
Ennek a mesének a keretében van aztán 

napidij mellett működő visszhang, (egy felfogadott 
szinházi portás, aki a hotel erkélyével szemben 
levő fáról adja vissza a hangot), a szakállas asz- 
szonyba szerelmes csendőr s végre egy szakállas 
asszony, akinek elengednék a szakállával együtt — 
őt magát is.

Mondtuk, hogy Kiadó barátunk a bohózatos 
után való szertelen keresésben bele-belebotlik egy- 
egy kátyúba, amelyből csak a jő izlcs rovására lehet 
kikecmelegni, — de ez a szertelenség a kezdő szer
zőnek sokat markolni akarásának szinte természetes 
következménye. Ezt a szertelenséget le fogja róla csi
szolni a színpadi routin 8 nem igen fogunk csalódni 
benne, ha azt mondjnb, hogy a Tilos a bemeneti fia
tal szerzőjében egy elsőrangú bohózatirónk rejtőz
ködik.

A darabba egész sereg énekszám van beleszőve, 
amelynek szerzője Huszka Jenő. Egy pár édesen- 
Ikgy keringő, dal, kupié: mind csupa franciásan 
könnyed és finom kompozíció, úgy hogy szerzőjük
ben egy igazi zenei tehetség fejti ki előttünk sok
oldalúságát, Olyan tehetség, amelyről még sokszor 
lesz szó.

Az est zajos volt. A közönség, mintha csak 
nagyon meg akarta volna édesíteni a két kezdő- 
szorzőnek oiső szinházi estéjét, elismerésének min
den melegségével kisérte végig a darabjukat.

A szerzőkön kívül, — aki neki nagyon sokat 
köszönhetnek, — Ledofsky Gizella volt az est ünne
pelje, aki a felszarvazott végrehajtó foleségét ját
szotta. 0  nemcsak „vitte”, de diadalra vitte a dara
bot. Ennok a fiatal művésznőnek, a mai szinházi és 
kritikai állapotok mellett, nincs rózsákkal tclehintve az 
útja. Nagynehezen eresztik előre, mint minden igazi 
nagy tehetséget, de azért meg vagyunk győződve róla, 
hogy fel fogja küzdeni magát a legelsők közé. Ha itt
hon nem, hát a — külföldön. A hogy a Magyar Színház- 
nak ez s kis szubrettje ma este Bogár Cézár ur 
„férfi-éhes” feleségét játszotta s ahogy kupiéit (A 
Bubikon 1 Tilos a bemenet 1 Van-e mondani valója 1) 
énekelte — úgy a szöveg finom pointirozásában, 
mint ének dolgában — kevés művésznő van ma a 
magyar operett-színpadon, aki vele ebben veteked
hetnék. A közönség valósággal ünnepelte s a mai 
estén kétségkívül egy nagy lépést tett előre abba a ma
gasságba, amely felé művészpályáján indulóban van. 
Kupiéit háromszor-négyszer ismételtették s a nagy 
taposon kívül virágokat is kapott.

A többi szereplő közül Ráthonyit és Rózsahegyit 
említjük első sorban. Az előbbi szokott szeretetre- 
raéltóságával játszotta a festőt, Rózsahegyi pedig (Bo
gár Cézár) ma este újra bizonyságot tett izmos mű
vészi tehetségéről. Ez a fiatal színész nem „ha
sogatja” a kulisszákat, hanem egyszerű, természetes 
eszközökkel dolgozik. És ez az igazi művészi ha
tás. Bilkei Irén újdonsült menyecskéjében eok báj 
volt és különösen második felvonásbeli keringőjét 
ízléssel, szépen énekelte. Kacagtató figurát csinált 
Hangos Demeterből Bessenyey s jóízűek voltak 
Mátray és Odry a csendőrök szerepében. Szilassy 
Róza (Mártha) jeles volt, mint mindig. Láng Etel a 
szakállas asszony vaskos komikumában „remekelt.” 
Bezsériról (Gál István), aki különben jó színész, ez 
egyszer jobb ha hallgatunk. Kardos egy csendőrhad
nagy kis szerepében jó volt.

A szerzőket sokszor hívták s ami ritkaság, 
még az utolsó felvonás után is.

( « - • • )

H A D Ü G Y .
X  A hadgyakorlatokról. A Garain völgyben 

Frigyes főherceg, táborszernagy fővezetése alatt jelen
leg járatban levő hadgyakorlatokban a cs. és kir. 
14. és a m. kir. 37. gyalog-hadosztályok, a cs. és kir. 
33. hadosztálynak egy része (65. gyalog-dandár), az 
5. tábori-tüzér-dandár, a cs. és kir. 5. és végre a 
m. kir. 2. huszár-ezred vesznek részt. A hadgyakor
latra kivonult csapatok állománya körülbelől 550 
tiszt, 12.000 legény, 1200 ló és 64 ágyú. A gyakor
latok bevégzése után, szeptember 12-én, a gyalogság 
és 2. 8z. honvéd-huszár ezred a vasúton és pedig:
N.-Halló A.-Varad, Mánya, N.-Surány és Párkány-Nána 
állomásokról, a többi csapatok pedig gyalog-mene
tekkel térnek vissza állomásaikra.

A csehországi hadgyakorlatok.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

Belch.tadt, szeptember 2.
Ö felsége ma reggel nyolc órakor, dacára a 

permetező esőnek, nyitott kocsiban a három kilo
méternyi távolságban levő Brimsbe hajtatott, a hol 
lóra szállt. A fővezetőség s a külföldi katonai 
attasék szintén kocsin mentek Brimsig. A gyakorlat 
lefolyását a Kapellenbergról nézték. A főhercegnők 
lóháton voltak a gyakorlótéren.

Ő felségét útközben a naponta gyülekező nagy 
sokaság lelkesen üdvözölte. Ő felsége előbb a I’less- 
Sohwojka magaslatokra ment, majd délelőtti 10 óra
kor a Lindenautól keletre eső magaslatra, ahol dél
utáni 2 óráig kisérte figyelemmel az események fej
lődését. Az uralkodó, aki bámulatos könnyedséggel 
bírta ki a nyolo órai lovaglás fáradalmait és a leg
jobb egészségnek örvend, a kedvezőtlen időjárás 
dacára majdnem folyton nyeregben ült, ismételten 
megtekintette a közelében levő csapatokat és az 
összes fegyvernemek harci mozdulatait szakadatla
nul a legélesebb figyelemmel kisérte, aminek időn
ként találó, bíráló megjegyzésekkel is kifejezést 
adott.

Ő felsége Brimsben leszállt a kocsiról és kísé
retével a Kapellenbergro lovagolt, hol a hadgyakor
lat fovezetősége és a 9. hadtest törzakara állott. A 
messze vidékről cgybesereglett óriási közönség a 
hegycsúcson sürü tömegekben kitartott az időjárás 
kedvezőtlensége ellenére is.

Dél leié ő folsége elhagyta a Kapellenberget 
és csakhamar felhangzott rendeletére a hármas kürt

jei, mely a cseh hadtestgyakorlatok befejezését hir
dette. A Kalvarienbergen, hová ő felsége visszatért, 
mindkét hadtest összes csapatparancsnokai és vezér
kari tisztjei, a döntnökök és a tudósilók a hadgya
korlat fővezetőségével együtt, az uralkodó köré 
gyűltek, aki a gyakorlatok lefolyása felett legtelje
sebb megelégedését és elismerését fejezte ki és el
rendelte, hogy ezt a csapatoknak tudomására hoz
zák. A közönség viharos üdvözlése közt lovagolt 
ezután ő folsége az ünnepiesen feldíszített Brims 
községbe és onnét a legszűkebb kísérettel megláto
gatta Gabel városát. Délután 3 óra felé ő felsége 
visszatért az udvari szállásra.

•
A mai nap eseményei nemcsak a vonzó és ta

nulságos helyzeteknek egész sorára vezettek, hanem 
összefüggésükben a komoly háború képét tüntették 
fel. A, parancskiosztás felette célszerű volt, a csapa
tok magatartása minden tekintetben példás, ami an
nál figyelemre méltóbb dolog, mert a terep, melyen 
a mai hadgyakorlnt lejátszódott, igen érdekes alaku
latokat tüntotett ugyan fel, de mozogni rajta csak 
igen nehezen lehetett. A rendelkezések a támndáeok 
újra felvételét jelentették. E rendelkezések végrehaj
tására a 9. hadtest parancsnoksága a Schwojka körül 
és Schwojkálól keletre reggeli 8 órára készenlétbe 
helyezett két gyaloghadosztályt indította útnak. Reg
geli fél kilenckor megszólaltak a 8. hadtest ágyúi a 
Bokventől nyugatra eső magaslatokról; egyúttal 
ugyané hadtest gyalogságának egy részo a schwojka- 
neuschiedeli ut felé tartott. A 8. hadtest parancsnok
sága, amely eleinte tudvalevőleg a 19. gyaloghad
osztályt Burgstein felé, a 21. gyaloghadosztályt pedig 
a Szlavicsek-hegy felé indította útnak, sejtve a had
ereje zömének jobb oldalát fenyegető veszélyt, 
elrendelte, hogy a balszárnyon levő hadosztály 
Pihlen át kanyarodjék be és mind a két had
osztály Schwojka irányában támadjon. A 19. 
gyaloghadosztálynak egy dandára mint hadtest- 
tartalék hagyatott hátra. Délutáni 1 óra felé már 
javában folyt a tüzérségi és gyalogsáai tűzharc. Az 
időjárás kora reggel óta igeu kedvezőtlen volt. Sürü 
köd födte a hadgyakorlatok egész területét, melyhez 
csakhamar nagy záporeső járult, ami felette meg
szorította a kilátást és ezzel megnehezítette a fel
derítő szolgálatot. Dél felé részben kiderült az idő. 
Dacára a mostoha időjárásnak azonban a csapatok 
mindvégig nagyon jól néztek ki és tartásuk ki
tűnő volt.

A hadgyakorlatok ma délben véget értek. Mielőtt 
azonban döntésre került volna a sor, ő felsége le
fúvatott. A kürtjei csakhamar eljutott mind az 
52.100 katona füléhez, aki a harci játékban részt 
vett. A két hadtest annyira közel jutott egymáshoz, 
hogy tiz perc alatt majdnem az összes magasabb 
parancsnokok és döntnökök ott voltak ő felsége 
körül a Kapellenbergen. Ó felsége lovon ült, oldalán 
Rajner főherceggel, báró Beck táborszcrnagygyal, a ve
zérkar főnökével, báró Krie^/iamwer lovassági tábor
nok közös hadügyminiszterrel és her
ceggel; előtte a két hadtestparancsnok, a kitűnő ki
nézésű Ferenc Ferdindnd főherceg és Klobus altábor
nagy ; köröskörül több mint száz magasrangu lovas
tiszt és némi távolságban a lakosság ezrei, akik 
boldogok voltak, hogy uralkodójukat láthatták.

•
Amikor ’/.12 órakor ő felsége lefúvatott, a 

Kapellenbergen gyülekező tábornokokhoz, vezérkari 
tisztekhez és csapatparancsnokokboz körülbelül a 
következő szavakat intézte:

A két hadtestnek imént véget ért had
gyakorlata rendkívül kellemes és örvendetes 
benyomást gyakorolt reám. A két hadtest- 
parancsnok fogadja teljes elismerésemet a 
helyes és ügyes vezetésért, valamint a vilá
gos, rövid és velős parancskiosztásért; a csa
patok és parancsnokaik fogadják köszönete- 
met és teljes elismerésemet kitartásukért, jó 
magatartásukért és a csapatok helyes fel- 
használásáért. Ez mindkét hadtost csapatai
nak még ma parancsban tudtul adandó.

Ismétlem köszönetemet.
Holnap Reichstadtban megvitatják a lefolyt

hadgyakorlatok tanulságait.
Belohatadt, szeptember 2.

Ő felsége délutáni 1 órakor érkezett Gibelba. 
Az uralkodót a polgármester üdvözlő beszéddel fo
gadta. A lakosság lelkesült örömrivalgása között 
vonult be ő felsége az ünnepiesen díszített városba. 
Az uralkodó Gebeiben való megállása miatt nem 
vett részt a két órakor felszolgált hadgyakorlati 
obéden, amelyen Ferenc Ferdindnd főherceg elnökölt.

Belohatadt, szeptember 2.
Este ünnepi kivilásitás és nagy fáklyás

menet volt. ő  felsége Mária Terézia főhercegnő tár
saságában megjelent az ablaknál és katonásan kö
szönt, azután magához hivatta a polgármestert és az 
egyesületek elnökeit és kegyesen köszönetét mondott 
a lojális tüntetésekért.

Belohatadt. szeptember 2.
Ferenc Ferdindnd főherceg a 8. hadtesthez tá

vozásakor a következő buosu-parancsot intézte:
Büszkeséggel és örömmel töltött el, midőn 

, 6 felsége kegyes volt a 8. hadtest paranesnok- 
■ - Táttát. a hadosztálygyaknrlatoU az előnyomuló
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menetek és a hadtestgryakorlatok idejére reárn 
ruházni. Mér elöhb is kétszer volt szerencsém a 
8. hadtest kötelékében szolgálni és ezek az idők 
különösön beeses emlékeim közé tartoznak azért, 
mert mindig és kivétel nélkül a legteljesebb, korlát
lan odaadást a legfelsőbb szolgálat iránt és igaz 
katonai szellemet tapasztaltam itt. Örömmel 
konstatálhatom, hogy mostani parancsnokságom 
alatt is újólag láthattam, mint ápolják az összes 
valódi katonai erényeket a 8, hadtestben. Midón 
tehát most a legkegyolmesebb hadúrunk legtel
jesebb megelégedésére végrehajtott hadgyakor
latok befejezése után ismét átadom a parancs
nokságot, kötelességemnek tartom, hogy az öez- 
szes tábornokoknak és tiszteknek a mindenkor 
helyes vezetésért, az egész derék hadtestnek 
pedig a kifogástalan magatartásért legmelegebb 
köszönotemet fejezzem ki. Ferenc Ferdinánd fő
herceg, lovassági tábornok.

S P O R T .

,* . A holnapi versenyek. Máskor, ha vége az 
augnsztusi futtatásnak, pihenőre térnek boxjaikba a 
turfmanek; lezárják kis üzleti számadásukat és vár
ják az őszi Leger meetinget, amikor kopaszak a fák 
és jobbak a tipek a bookmakerring körül. Ez 
idén eszükbe sem jut még az embereknek a Leger, 
van eddig még annyi lóverseny, hogy Rothsohild is 
broken dawn lehet, nemcsak az a szegény turfman. 
aki legfeljebb Zászlóson szedte meg magát a nyári 
jneetingen. így holnap — ami még talán nem is 
esett meg a tieketek világában — egy napon három 
lóverseny is lesz, amely felé köteles figyelmével for
dulnia a sportsmannek, hogy ha nem akar elma
radni a világtól. Bécsben és Alagon holnap kezdő
dik az őszi meeting, Szegeden pedig a kiállítás al
kalmából lesz futtatás, pendantja az alagi lóver
senynek. A legérdekesebb természetesen a bécsi ló
verseny, melynek mindjárt holnapi napján a nagy 
béosl handikap is eldől. Értesülésünk szerint a kö
vetkező lovak vesznek részt a versenyben.

Gsgerl 60Vi lov. Smith
Mindegy 56ty, » Hyams
Gonosz 56 ■ Bnarpe
Móric? 65V, ■ Cleminsou
Kisasszony 6#Vi ■ Wilton
Napfény 63 • ?
Néni 61 Rumbold
Áldomás 60 tt ?
Dalffy 50 • Gilchrist
Vert Vert 60 Poole
Canterbnry 49 ■ ?
Fánny 45y, « Prndames.

‘ Sok ló fut ngyan, de ha kilókkal lehet számí
tani a turfon, akkor másnak, mint Néninek vágj 
flenozznak nem szabad a versenyt megnyernie 
Mindakét ló pompásan futott Budapesten, ha c._h 
második helyre is ; győzolmüket pedig ép^jn ea teszi 
Valószínűvé, mert nem kell túlsúlyt vinniök. A kci'.ö 
közül pedig Nini terhe látszik legkedvezőbbnek. A 
bécsi meeting első napjának tipjei a aoAi.kaaóe.:

I. Kamukhero—Hang' di «...
II. Savoyard—Inca.

III. Nini—Gonosz.
IV. Gecko—Sweatheart.
V. Modor—Tiamo.

VI. Mirki—Orehef.
VII. hlax—Marcntimm.
Ha mint sport a bec^t fuLUian » s>o«i'de»uasbb, 

akkor mint mulatság az alagi a legkedvesebb min
den jóravaló turfman előtt. Itt nem pusztán üzlet a 
tori, hanem kirándulás ég mulatság is, ahol nem 
▼eszi az ember olyan komolyan, ha kevesebb ló 
indul, vagy keveset fizet a totalizatőr. Sót holnap 
alkalmasint mindakét dolog megtörténik, mivelhogy 
a Geist-istálló nagyon dominál a programmon. Ha 
pedig a Geist-istálló dominál, akkor rendszerint kevés 
ló fut és keveset fizet a totalizatőr. Az alagi nap 
tipjei különben a következők:

I. Geistt-ittállá —Aszfalibetyár.
II. G ex stt-xs tálló.

III. G tiszt-istálló—Jourflx.
IV. Geiszt-istálló—Dilemma.
V. Geiszt-istálló—Des Grieux

VI. Geiszt-istálló—Corvinig
Szerencse, hogy Geiszt Gáspár nem szállottá 

meg Szegedet is, különben ott is a Geiszt dresn- 
domináln i a versenyekben. A nagyobb istállók kö
zül itt csak a Roltonczy Gidáé és Pejacsevickó van 
képviselve, ezek alkalmasint nyerni is fognak 
néhány versenyt. A szegedi tipek a kővetkezők:

I. Apollónia—Duty.
II . Olló—Arkangyalát.

III. Yvonne—Rohonczy istálló.
IV. TiszagyÖngye—Reseda.
V. Rohonczy istálló—Kacér.

. VI. Ozora—Denevér.

• A beszélő újság a béosl és alagi lóverse
nyekről. A Telefon-Hírmondó tudósítóinak telefcmjelentésci 
alapján a bécsi, mint az alapi lóversenyek eredményeiről 
már holnap (vasárnap) délután »/« 5 órától Vs 5-ig, x/a 6-tól 
Vs 6-ig és esto 7 órától 1/i 8-ig részletes tudósítást olvas
tat fel.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ 0rökiég-tolva]lái. Langeoker András korci- 

máros ellen az a gyanú támadt, hogy Vétse? István 
örökségét ellopta. Az ügyészség indítványára a tör
vényszék megindította ellene a vizsgálatot s a vizs
gálat vezetésével dr. Polányi Aladár bírót bizta meg. 
Dr. Polányi tegnap és ma egész délelőtt vallatta 
Lsngookert, aki váltig tagadta a terhére rótt bűnt. 
Egyre azt mondja, hogy ő Vétseyt gondozta, aki 
mindenkitől félt, nem bízott senkiben, értékpapír
jait folyton kabátjában rejtegette s éjjelre sem 
vetotte le a ruháját. Gondozásának jutalmául két 
darab háromezerhatszáz forint értékű részvényt adott 
neki, a magyar általános biztositó-társaság és a Pan
nónia viszontbiztositő-társaság egy-egy részvényét. 
A többi értékpapírok hollétéről nincs tudomása. A 
vizsgálóbíró elrendelte Langeoker ellen a vizsgálati 
fogságot, aki ebben megnyugodott. Dr. Sik Sándor 
a vádlott képviseletében szt kérte a vizsgálóbírótól, 
bogy a nyomozás során lefoglalt 4600 forint értékű 
papírokat oldja fel a sár alól s adja ki. Ez a kér
vény azonban csak a vizsgálat befejezése után nyer
het elintézést. A vizsgálóbíró első sorban annak ki
derítésén fáradozik, mennyi vagyona volt Vétseynek, 
amikor Langeckerbez került, mert a rendőri nyomo
rát során kihallgatott tanuk ellentmondó vallomásá
ból még csak hozzávetőleg sem lehet megállapítani 
az elkallódott örökség értékét.

§§ Hamis vád. Az Engel bora annyira megron
totta az ország borait, bogy most már minden becsü
letes borkereskedőt is borhamisítónak tartanak. 
Fischer Mór és Span Károly ezt a közhangulatot 
akarta kihasználni a gazdája ellen s feljelentette bor
hamisítás miatt s úgy intézte a dolgot, hogy mikor 
a pénzügyőrök vizsgálatra jöttek, Fischer Mório, aki 
pincemestere volt Wassermannak, nagyban keverte 
a borokat. Wassermann ellen meg is indították az 
eljárást, amelynek során azonban kiderült a pince
mester huncutsága, miért is Wassermann rágalma
zásért vádolta be piuoemesterét, akit a törvényszék 
el is ítélt. Az ügy ma került a kir. tábla elé, mely 
az első bíróság Ítéletét helybenhagyta, de a minősí
tést megváltoztatta s vádlottakat nem rágalmazásért, 
hanem hamis vádaskodásért büntette.

N y i l t t é P .
(A- c Xwtul a ltit közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

ö n s á É N T i á y ü f i í .
óbban <■ legoloaú~b«.u

&...t.Alit.ak be fölszereléseiket az előnyön cu i**uut

ö l u W É S  T Á h b i á
szerb iu.ályl udve-i szálidó és Ö cs. w. F:0oő«0 József 

fö.urceg udvari tzAlliiój^ oegr.J.
I V -  k é r .  L»kÁlő»iAto«A tdt,

Szc.-vlA-ter a.
b é ru n ^ v u  kapnak oly

kiv i UAUÍ1U IvICuC/ii árjegyzéket, xuely bz egyéves ön- 
kwn.osi «i>< cluyeresért vonatkozó m agja i éa németsző- 
woü w^.itbrvttttyoj&kektíí, u<aa»íté*ofcaí éa» fc- 
iy«..«9továbaf m in tákat tartalmazza. Mindennemű fcl- 
viitgositás legnagyobb készséggel adatik.

téli és nyári gyógyhely
BUDAPESTEN,

5 * 1 7  kémei iizap fiird ó , m e ly 
nek B2OQ m éter  nagyeAfru n y i
to tt m e d e n cé ib en  a forrásv íz  
n ap on k én t n é g y sz e r  m egú ju l. 
M indennem ű kjőjtv é s  UditO 
fü rd ők . K itűnő szá llod ák . V en
dég lő  sa já t üzem b en . O lcsö  
árak. P ro sp ek tu st in g y en  kü ld  
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Angol ú r i  divat különlegességek
rtAikrit,

a m odern  ig é n y e k n e k  m eg fc lc ld leg  
V á c i-u tc a  4. a z .  a . m e g n y ílt .

Szántó János.

Ifovn l Y’iv á fo ro m  Erzsébet-körut 45—47., mely a mai I t u tu l  z l t t l l t l c l l l  kornak megfelelően van berendezve,
megnyílt. Oktatás kitűnő szakférflak által. Tiszta olasz mód 
szer. Kényelmes Öltözők, angol fürdőszobák

PO T Y E , v i v ó m e s t e r .

T Á V I R A T O K
L ovasság i h ad osztá lygyak orla tok .
Béos, szeptember 2. A Gansorndorf közelében

Oltó főherceg hadosztályparancsnok fővezérlete alatt 
augusztus 31-én befejezett lovasdandár-gyakorlatok 
után szeDtember 1-én megkezdődtek Ottó főherceg

parancsnoksága alatt a lovasbadosztály gyakorlatai' 
melyeken gróf Cxküll hadtestparancsnok is jelen 
volt. A gyakorlatok befejeztével a badtestparanosnok 
a hadosztály tábornokai és törzstisztjei előtt különö
sen dicsérőleg emelte ki a főheroeg vezényletének 
nyugodtságát és biztonságát, valamint a mozdulatok 
pontos és gyors végrehajtását.

A belgrádi merénylet.
B elgrád , szeptember 2. A felségsértés és 

összeesküvés miatt a rögtönitélő bíróság elé állí
tott 29 vádlott közül a merénylő Knezevicset Mi
lán király hadsegéde Lukics alezredes ellen el
követett gyilkossági kísérlet miatt vonják fele
lősségre. Egy külföldön megjelent és a szorb 
radikálisoknak tulajdonított névtelen röpiratnak 
az az állítása, hogy Knozevicsot és Nikoucs ezre
dest Milán király élete ellen való összeesküvés 
miatt helyezik vád alá, teljességgel helytelen, 
mert Knezevicset csakis a Lukics alezredes el
len elkövetett merénylettel vádolják.

O lasz k ép viselők  pőre.
Róma, szeptember 2. A felebbviteli bíróság 

főügyésze a szavazóurnáknak a képviselőbáz juuius 
30-iki ülésén történt összetörésének ügyében őzt oz 
indítványt terjesztette elő, hogy Morgari, Bissolati, 
Prampolini és Da Felice képviselőket állítsák az 
esküdtszék elé.

A pestis.
P á r ia ,  szeptember 2. A Havas-ügynökségnek 

jelentik Oportóból: Tegnap itt három újabb pestises 
megbetegedés fordult elő.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Berlin, szeptember 2. (Gabonapiac.) Búza kez

detbon gyönge, később javult, úgy, hogy csak ’/« — 
</« márka csökkenés maradt. Rozs ártartó. Zab 
lanyha. Időjárás: eső.

Frankfurt, szeptember 2. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Naptó tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvóny 240.80. Osztrák-magyar 
államvasut 149.30. Déli vasút 32.80. Osztrák arany
járadék —.—. Olasz járadék 93.—. Laura-kobó —.—. 
Harpeni 197.50. Discont 193.8C Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöndes.

Berlin, szeptember 2. i A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forcaltru. Négyszázalékos magyar 
aranyjaradék —.—. Magvar koronaiáradék —.—. 
Osztrák bitalrészvénv 240.75. Osztrák-magyar illam- 
vasu t 149.30. Déli vasút 32.80. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavö'gyi vasút —.—. Orosza bankjegy 
készpénz 216.35. Busehtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (LTtimo.l Lombard —,—.

New Y ork, szeptember 2. Lieet helyben 2.80.
Búza szeptemberre — , o k tó b e rre ----- , májusra
-----, Tengeri szeptemberre —— .

Chicago, szeptember 2. Buea szeptemberre SQ.'/e. 
Tengeri szeptemberre 31.8/e.
fe— .—. -'J-'- . ---'.7.dj_ítJj_7___U J. )_ X ' TTS

N a p i r e n d .
bkiptdr. Vasárnap, szeptember 8. — Rómái katolikus t 

A 15. őrangyal. — Protestáns : A 14 HiTdeg. — Görög
orosz : (augusztus 22.) C. 11 A g a t.— Zsidó: Elül 28. — 
A nap kél resrgel 5 óra 6 perckor. — Nyugszik este 
6 óra 19 perckor. — A hold kél éjjel 8 óra 22 perckor. 
— Nyugszik délután 5 óra 13 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Az ág. cv. egyhdzgyülekctet közgyűlése délelőtt 11 óra- 

kur, az egyház Deák-féri dísztermében.
A bitdu* t  ti iparosképző protestáns-egyesület nyári mu- 

iatauöA uz Alföldi-utca 13. az. alatti helyiségben.
Országos kerékpárverseny a csömöri-uti versenypályán 

délután 3 órakor.
aVemzeft muzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9-érától 

1-ig. Többi tárai 1 korona belépő díj mellett mogtekint- 
hotók.

Termésselra/st gyűjtemények múzeuma (Mnzeum-körut 
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Teknoloqiax iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Közlekedési Múzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Az összes könyvtárak tárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. A andó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
rekban délelőtt P—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délntnn 
2 óráig. Magyar há»*-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22.
I. emelet délelőtt T-tŐl déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó fíxida és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e ly e k .
A H ó d o ló  d ls z fc lv o n u lá z . Eisenhnt Ferenc óriási

körképe, lá tható \  árosiiget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő díj 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állatkert nvitva egész n»D.
Somossy Mulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C a p rlo e . VI., Révay-utea 18. Naponta fé«

nyes műsor.
Ö s-B n d a v á ra . Uj szeptemberi variété műsor.
C lrc u s  H e n ry . Naponta változatos műsor.
P á rig  s z á llo d a . Váci-körűt. Étterm ek. Elegáns ká

véház. Látványosság : Bachus-pince.
Fchérló szálloda. Kerepesi-ut 15. Kitűnő konyha 

Naponta zene.
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Az arasz ember lakodalma.
Egyszer volt ogy szegény özvegyasszonv, 

annak volt három lánya, meg egy kecskéje. Ez 
a kecske ott legelészett a ház körül, nőm őrizték 
soha, de azért mire osto lett, mindig magától 
megjött és boment az istállójába.

Hanoin egyszer este hiába váriák haza a 
kecskét. az bizony nem jött. Nem jött másnap 
se, nem jött harmadnap so s a negyedik napon 
azt mondta a szegény özvegyasszony a legidő- 
6obbik lányának :

— Erodj, édes lányom, keresd meg azt a 
kecskét, merre lehet?

El is indult a lány; járt-kelt mindenfelé, 
u'oljára l-oórt az erdőbe. Itt is nézegette a kecs
két mindenfelé, do bizony sehol se látta. Amint 
javában nézegeti, odaér egy kis házhoz. Beko
pogtatott. de nem felelt senki som.

— Ejnye, ki lakhatik itten? Nem bánom, 
akárki, azért bemegyek, mognézem, nincs-e itt a 
kecskénk.

Iie is ment, do alig hogy egyet-kettőt lépett, 
egyszerre csak — zsupsz — esett, esett lefelé s 
addig esett, mig egy szép szobába nem esett.

Jui, de meg volt 'ijedve! Hát még mikor 
elejbe ugrott eg.v ici-pici emberke 1 Arasz volt 
az ember, száz röf a szakálla és azt modta noki:

— De jó, hogy ide jöttél hozzám. Úgy 
sínes gazdaasszony a házamnál, most legalább 
majd gondomat viseled. Két napra elmegyek 
hazulról, addig maradj itten. Noszo, itt van ez 
a kis kulcs, meg ez a gombolyag eérna. Jól 
vigyázz rájuk, mert különben baj lesz. Min
den szobában járhatsz, kelhetsz csak abba nem 
szabad hemonned, a melyikbe ez a kulcs be- 
leeiliik.

Avval elment. Szegény lány ijedtiben se 
élt, se halt s csak akkor juhádzott meg egy 
kicsit, mikor látta, hogy iszen nőm bántja senki 
se. Járkált egyik szobából a másikba s azt so 
tudta, liová legyen a nagy csodálkozástól.

Mindegyik szoba tele volt csupa aranynyal, 
ezüsttel, gyémánttal s úgy csillogott, ragyogott 
minden, hogy majd elvette a szeme fényét. 
U tolján odaért egy szobához, az be volt csukva. 
Belepróbálta a kis kulcsot, hát éppen beleillett.

— Uram s én istenem, kinyissam-e, no-e ?
Annyira, hogy kinyitotta.
Hej. csak ki ne nyitotta volna! Mert mit 

látottr Mindenfelé vért meg vért meg vért. Úgy 
megrémült, hogy rémületében elejtette a gom
bolyag fonalat s mikor fölkapla, látta, hogy vé
res. H mar kiugrott, becsukta megint az ajtót, 
róbálta a vért kimosni, mosta egész nap, de
iába, nem lehetett.

Amint javában mossa, jön ám haza az 
arasz ember.

— Add ide a kulcsot meg a gombolyag 
cérnát I

B É G É N  Y .

G r u b b e  M á r i a .
(22, — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J . P .

Ebben a pillanatban mintha a szép leány 
arca villant volna meg előtte, mintha a falra 
rajzolták volna az arcképét. Ekkor aztán olyan 
rettenetesen vágyakozott a kisasszony után, hogy 
— amint mondja — majdnem hangos kiáltásra 
fakadt. Kirohant a házból s fel-alá szaladgált az 
utcákon, mintha megbabonázták volna. Mintha 
valami vonzotta volna s úgy égette valami a 
belső részeit, mint a lobogó láng s igy járkált, 
szaladgált egész éjjel.

így beszélgetlek még sokáig. A nap leáldo
zott s sötét este volt, mikor elváltak egymástól.

Frederik Ulrik az egész idő alatt hallgatott 
s s'ig vett részt a társalgásban. Attól léit, hogy 
mihelyt 6 is véleményt mond a szerelemről, 
mindnyájan személyes vonatkozásokat találnak 
bőszedében s arra a viszonyra gondolnak, moly 
közte és Urne Zsófia között fennállott. Különben 
sem volt valami nagy kedve a társalgáshoz s 
mikor Rosonkrandscal egyedül maradt, mindenre 
olyan röviden és unottan felelt, hogy csakhamar 
önmag ;t is elunta s távozott.

Haza ment. Most a Hosenborg kastélyban la
kott. Szolgája nem volt otthon s sonki sem 
gyújtotta meg a gyertyákat a szobában. Frede
rik Ulrik tehát a sötét szobában üldögélt s éjfél 
ia elmúlt már, miro ágyba került.

Valami félig sejtelmos, félig borús hangulat 
ven rajta erőt. Ilyenkor mintha lassan folydo- 
gáló folyón úszna a lélek, mialatt a parton kö
dös képok vonultak el előtte, fclgondolatok úgy 
támadnak az aevban. mintha nagy, elmosódó

Odaadta nagy reszketvo, a kis ember meg 
szörnyű mérges lett.

— Nem fogadtál szót, most meghalsz.
Avval behurcolta abba a szobába, ahol a 

sok vér volt és megölte.
Otthon a szegény özvegyasszony meg csak 

várta, várta haza a lányát meg a kecskéjét. 
Várta ogy nap, várta két nap, várta három nap 
s a negyedik napon azt mondta a középső lá
nyának :

— Eredj, édos lányom, nézd meg, hová ma
radt n nénéd, eztán keresd meg a kecskét is.

Elindult a középső lánya, ő is bejutott az 
erdőbo, odaért a kis házhoz b úgy járt mint a 
nénje. Ot is mogölte az arasz embor.

A szegény özvegyasszony meg csak várta 
haza a két lányát meg a kecskéjét Várta egy 
nap, várta két nap, várta három nap, do hiába. 
A negyedik napon azt mondta a logkisebbik lá
nyának :

— Eredj édes lányom, nézd meg, hová ma
radnak a nénéld, aztán keresd meg a kecskét is.

Ez is elindult, az is odaért az erdőben a kis 
házhoz, ez is leesett, ennek ennek is odaadta az 
arasz ember a kis kulcsot és a gombolyag fona
lat, aztán elment.

Hanem ez a lány már okosabb volt ám 1 
Mindjárt gondolta, hogy aligha ide nem került a 
két nénje is. A gombolyag fonalat letette jó 
helyre, aztán ment, hogy majd megpróbálja, me
lyik szobába illik a kulcs.

Kinyitotta, hát kicsi híja, hogy sóbálvány- 
nyá nem meredt ijedtében. Ott feküdt a két 
nénje halva. Mit csináljon ? mit csináljon ? Sirt, 
jajgatott, de akárhogy 6irt, jajgatott, nem tá
maszthatta fel őket.

Utoljára kiment s nemsokára hazajött az 
arasz ember. Elkérte a kulcsot meg a gombolyag 
cérnát s mikor látta, hogy semmi vér sincs rajta, 
nagyot ugrott örömében s azt mondta:

— No látom, derék lány vagy. Mivel ilyen 
jól visoled magadat, elveszlek feleségnek. Égy 
pár hét múlva meglesz a lakodalmunk.

Gondolhatjátok, micsoda bánatban lett erre 
szegény lány, de azért nem mutatta. Ott volt 
egy pár nap, egyszerre csak mi esett le a szobá
jukba? A kecskéjük, akit úgy kerestek.

Az arasz ember nagyon mérges lett, mikor 
látta, hogy kecske esik az 8 szobájába, fölugrott 
és abban a minutában megölte.

— Jaj, azt mondta a lány, minek bántottad 
ezt a szegény kecskét? Milyen jól elmulattam 
volna vele, mikor t^elméBz hazulról.

— Hát csak az a bajod? azt mondta az 
arasz embe", arról könnyen tehetek.

Avval odament egy köcsöghöz, kivett belőle 
egy kis kenőcsöt s megkente vele a kecske nya
kát. Abban a szempillantásban fölugrott a kocske 
s nagy vígan mekegett.

Hej, de megörült a lány 1 Örült a koeské- 
nek. do örült ám más valaminek is. Mikor eleget 
örült, azt mondta az arasz embernek:

hólyagok kelnének ki a habokból. A beszélgetés 
emléke csengett a fülében, aztán elvonult lelke 
előtt az a tarka embercsoport, melyet a sir- 
keitben látott, Grubbe Mária mosolygása, 
Bigice néni, a királynő, a király kegye, a 
király haragja — Mária keze — Urne Zsófia, 
aki haloványan nézett reá a távolból — egyre 
halványabban s egyre messzebbről. Egy rózsa a 
vánkoson, Mária hangja, mindon szava.— Mindez 
elvonult szemo olött s figyelt s hallgatta, amint 
az éjszakából feléje hangzottak a hangok.

Felállt s az ablakoz ment. Kinyitotta s ki
hajolt rajta. A levegő friss volt, hűvös. Csend.

Harmatos rózsák savanykás édes illata s a 
most kizöldeit lombok friss szaga csapott feléje. 
Finom, permetező eső hullott s kékes, rezgő sötét
ség burkolta bo a kertet. A fák feketéllő ágai, a 
hársnk kupolaszerű koronája, mintha a háttérben 
úszó felhőkre lettek volna lehelve, mig a meg- 
nyirt taxusfák úgy meredlek a levegőbe, mint 
valami tetőnélküli templom karcsú oszlopai.

Fájdalmas súgás vonult át a lombokon s 
esak pehely könnyüségü esőcseppek egyforma 
cseppenéso hallatszott. Mintha a bokrok közt s 
a nedvességtől csillogó fák közt sóhajtott volna 
valaki. Siri csend.

Talán a régi emlékek szárnycsattogása volt V 
Vagy az eltűnt ábrándok lassú zenéje? — Szo
morúság az mindenképpen, mikor az ember el 
van hagyatva! Köröskörül ezernyi szív dobog 
a néma éjszakában s nincs köztük egy sem, 
amely ő érte dobogna . . . Messze, a föld 
felett valami láthatatlan fonál van kileszitve. 
mely a lelkeket köti össze, olyan fonál, 
mely erősebb, mint az élet fonnia s erősebb, mint 
a halálé. Elhagyatva! Ottkünn, mintha serlegek 
csöngése, csókok csattanása hallatszott volna. 
Talán puha női vállak fehérsége csillog a sötét
ben? Talán uevet valaki ott? Nem! Inkább a 
magány lassan szűrődő keserűsége, mint az ilyen 
fajta édesség. Átkozott élet! Lerántom gondola
taimról a te porodat, hazug, kutya élet! . . . Vak 
é le t. . . .  Mint a rózsa . . . .  óvja meg öt az ég.

— Látod-e, tehetnél nekem egy kis bzívcs- 
séget. Nem tudok addig örülni, mig arra gondo
lok, hogy nz édes anyám otthon annyira búsul. 
Ez a kecske volt az egyetlen jószága, vidd 
el neki.

— Hogyne vinném? Elviszom bizony, osak 
jó kedved legyen.

— Úgy ám, de ha már elviszed, ogy kis 
elemózsiát is tegyünk a zsákodba, hogy annál 
jobban örüljön édes anyám.

Az arasz embor ráhagyta, hogy jól van. a 
lány pedig összeszedett sok aranyat, ezüstöt, 
gyémántot, a zsák fonekébe rakta s úgy tette 
bele a kecskét. Persze az arasz ember erről nem 
tudott s fölkaptR a zsákot, hogy majd viszi.

— Hanem hallod-e, azt mondta a lány, úgy 
vidd ám azt,a zsákot, hogy meg ne nézd, mi 
van benne. Én mindent látok s ha meg mered 
nézni, jaj lesz neked.

Alig vitte nz arasz ember a zsákot egy p Ve 
lépésro, érezte, hogy szörnyű nehéz. Nem tudta 
elgondolni, mi lőhet bonne s alig ért ki n szo
bából, le akarta tenni, hogy majd meguézi. A 
lány leste és utána kiáltotta:

— Látlak, látlak 1
Megijodt az arasz ember s nem is merte az 

utón letenni, hanem szerencsésen elvitte a zsákot 
a lány anyjának. Gondolhatjátok, hőnyim meg
örült ez a kecskének meg a sok pénznek 1

Hát a lány azalatt mit csinált? Fogta a 
köcsögöt, bement abba a szobába, ahol a test
véreit halva találta és a kenőesesol megkente a 
legidősobbiknek a nyakát. Abban a szempillan
tásban eleven lett a lány s úgy örültek egymás
nak, hogy ki se mondhatom.

Mikor ez megvolt, belebujtatta egy zsákba, 
megmondta neki, hogy majd mit csináljon, a 
zsák fenekébe megint tett mindenléle drága
ságot s mikor hazajött az arasz ember, azt 
mondta noki:

— Vidd el az édes anyámnak mindjárt ezt 
a második zsák ennivalót is, az olső úgy se tart 
sokáig. Ha elviszed, százszor jobban szeretlek 
mint eddig.

Mit volt az arasz embernek mit tenni, nem 
akarta, hogy menyasszonya no szeresse, hát 
megint fölkapta a zsákot és vitte. Vitte, vitte s 
mivel nagyon nehéz volt, le akarta tenni, hogy 
majd megnézi, mi van benne. Észrevette ezt a 
lány a zsákban és rákiáltott:

— Látlak, látlak 1 Viszed mindjárt tovább 1
— Jaj, micsoda szeme vau a menyasszo

nyomnak ! gondolta magában az arasz ember, 
mert azt hitte a bolond, hogy az kiált rá, és 
vitto tovább a zsákot.

Vitte, vitte jó darabig, megint lo akarta 
tenni, de a lány ismét rákiáltott ám a zsákból:

— Látlak, látlak! Viszed mindjárt tovább 1
Vitte is a bolond ész nélkül, úgy megijedt 

s meg sem állt a szegény özvegyasszonyig. Olt 
hamar ledobta a zsákot és szaladt vissza.

Hát a lány ezalatt mit csinált az arasz eni-

egyengesse utait . . . .  ne érje v ih a r. . . .  hisz 
olyan szép. . . .  olyan gyermekesen hallgató . . . .  
mint a rózsa I

NYOLCADIK FE JE ZE T.

Bármennyire ünnepelték is Grubbe Máriát, 
mégis érezte, hogy habár a gyermokszobát el
hagyta is, még sem vették még fel egészon a 
felnőttek társaságába. Az ilyen fiatal lányok, bár
mennyire udvarolnak is nekik s bármennyire 
dicsérik is szépségüket, féllábbal gyereksorban van
nak még. Mária ezornyi apróságon mogérezto ezt, 
apró, kicsiny dolgokon. Agyermekek épp olyan ke
délyesen beszéltek vele, mint eddig s sehogyseiu 
akarták elismerni tekintélyét. A szolgák 1 Istenem, 
milyen másként adta fel az öreg szolga a nagyságos 
és méltóságos asszonyok mautillejait 1 A komorua 
mosolygásában pedig egy kis, alig észrevokotőeu 
finom árnyalat jelezte a tekintélyek külömböző- 
ségét. A fiatal emberok bizonyos pajtáskodó 
hangon beszéltek vele, ami bosszantotta Máriát. 
A lovagokkal persze könnyebben boldogult. Ha 
különben nem voltak is szerelmesek Máriába, 
mindig udvariasan beszéltek s n legfinomabb 
bókok csak úgy özönlöttek a szájukból. A tug- 
lejtésükben ős arcjátékukban is tisztelet és cso
dálat volt s olyan S2ép szavakkal tudlak dicsé
retet mondani mindenről, hogy szinte önmaga 
olött is megnőtt az ember tekintélye. Igaz ugyan, 
hogy sok unalmas frátor is volt köztük, akiken 
meglátszott, hogy csupa gyakorlatlanság az 
udvarlásuk. Az öreg urak közt sok olyan 
volt, aki túlzott bókjaival és tréfálkozó ud
varlásával igazán kiállhatatlan volt, de ezeket 
mégis csak el lehetőit viselni. Az asszonyoknak 
azonban teljesen elviselhetetlen volt a modoruk 
s o téren főleg n fiatal asszonyok vitték a fö- 
szerepot. Milyen szánakozó mosolygással hall
gatták meg Máriát, miközbon hol jobbra, hol 
balra fordították a fejüket, a pillantásukban pe
dig unalom és szórakozottság látszott. Az egy
korú leányokkal éppenséggel nem lőhetett bol
dogulni. Semmi összetartás nem volt közöttük.
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bér háziban ? Bement abba a szobába, ahol a 
középső testvére halva feküdt s megkente a ke- 
BÖosesel. Abban a szempillantásban ez is föltá- 
madt és nagyon nagyon örültök egymásnak. Mi
kor már jó darabig örültek, ezt is belebujtatta a 
a zsákba s megmondta, hogy mit csináljon, ha 
viszi az arasz ember.

Nemsokára jött is haza a törpo.
— Jaj még csak ezt az egy zsákot vidd el 

az édes anyámnak, aztán többet semmire se 
kérlek. Ha megteszed, még ezerszer jobban sze
retlek.

Nem szívesen tette az arasz ember, do azt 
még se akarta, hogy no szeresse a menyasszonya, 
hát vitte ezt a zsákot is. Szerette volna megnézni, 
de valahányszor meg akarta nézni, a lány mindig 
kikiáltotta a zsákból:

— Látlak, látlak! Viszed mindjárt tovább!
Vitte is ész nélkül, úgy orölködött, majd 

megszakadt. Alig várta, hogy odaérjen az özvegy
asszonyhoz, ott ledobta és szaladt vissza.

Á lány meg ezalatt azon törte a fejét, ho
gyan szabadulhatna ki a föld alól s mikor haza
ért az arasz ember, azt mondta neki:

— Most már meglehet a lakodalmunk. Eredj, 
hívj vendégeket!

Elment az arasz ember, a lány pedig min
dent összekutatott-matatott a házban s utóljára 
talált egy vékony, vékony lajtorját, de az olyan 
hosszú volt, hogy éppen föl ért a földig.

Talált egy tököt is, kivájta, szemet, szájat 
csinált neki, bekötötte egy kendővel és beletette 
az ágyba. Olyan volt, mintha ö feküdt volna 
benne. Aztán fogta a lajtorját, nekitámasztotta a 
falnak, szerencsésen fölmászott rajta a kis házba, 
onnan meg elszaladt haza.

Nemsokára jött az arasz ember másik tizen
két arasz emberrel, hogy majd nagyban mulat
nak a lakodalmon. Keresik a menyasszonyt, nincs 
sehol, utóljára megtalálják az ágyban.

— Jaj, azt mondja az arasz ember, ne bánt
sátok az én kedves menyasszonyomat. Bizonyo
san nagyon elfáradt a sok dologban, azért feküdt 
le egy kicsit.

Vártak is jó darabig, hogy majd főiébred, 
de bizony nem ébredt. Utóljára megunta a vőle
gény a várást, odamegy az ágyhoz, akkor látja, 
hogy neki micsoda menyasszonya van, keresi az 
igazit mindenfelé, nincsen sehol.

No iszen megmérgesedett erre az arasz em
ber. Akkorát ordított kínjában, hogy száz ökör 
bőgéso semmi hozzá képest s addig ordított, mig 
egyszerre csak hanyatt vágódott és meghalt.

Ilyen vége lett az arasz ember lakodal
mának.

Az özvegyasszony pedig most már nem volt 
szegény asszony. Jó módban élt a három lányá
val. mindegyikhez derék kérők jöttek, jól mentek 
férjhez és nagy boldogan éltek. — Ha meg nem 
haltak, most is élnek.

ha egyik megcsipkedhette a másikat, szívesen 
megtette, mert egymásközt gyermeknek tartották 
magukat s akármennyire szerették is volna kü
lönben, sohasem tudtak egymással olyan tiszte
lettudással és olyan komolyan beszélni, mint a 
férjes asszonyok. Mindenképpen kellemetlen hely
zete volt Máriának. Nem lehet tehát cso
dálkozni azon, hogy amikor Rigice néni egy
szer megemlítette, hogy a rokonság Mária 
és Frederik Ulrik házasságát szívesen látná, 
a gyermeklány kapva-kapott ezen az ajánla
ton, ámbátor szó sem lehetett arról, hogy csak 
egy parányi szerelmet érzett volna Frederik 
iránt. Rigice néni egyre azt fejtegette, hogy mi
lyen előnyös, milyen előkelő volna ez a házas
ság. Garancia arra nézve — mondta — hogy a 
legintimebb udvari körük felveszik az embert s 
hogy előro nőm is lehet látni azokat a nagy elő
nyöket, melyek a dologból származni fognak. 
Határtalan pompa és gazdagság, Frederik Ulrik 
fényes jövője! Mindezt elmondta Rigice néni s 
Mária még hozzá képzelto a nemes lovagot, aki 
mindig oly tinóm, olyan választékosán előkelő s 
olyan határtalanul szerelmes. Szinte túlságosan 
nagy boldogságnak tartotta s szinte megijedt, ha 
arra gondolt, hogy hátha csupán légvárak a re
ményei.

Rigice néni azonban biztos talajon építette 
fel terveinek várát. Ulrik Frederik ugyanis meg
vallotta Rigice néninek, hogy szereti Máriát s 
felhatalmazta, hogy puhatolja ki, vájjon mit 
szólna a király és a királyné a dologhoz. A ki
rályné ezer örömmel fogadta a tervot, a király 
sem szólt ellene.

Rigice néninek különben könnyű dolga volt 
a királynőnél, mert hisz már hónapokkal ezelőtt 
letárgyalták az ügyet. A király eleinte akadékos
kodott, de mikor eszébe juttatták, hogy Mária 
dúsgazdag leány, beleegyezett a házasságba. A 
felség ugyanis szükiben volt a pénznok s Frede
rik Ulrik kicsapongásai egyre emésztették a 
pénztárt. Úgy állapodtak meg, hogy mivel Mária 
anyja már nem éL ő örökli az anyja hagyatékát.

K Ü L Ö N F É L É K .

Carmen lugubre.
A szól odakiinn zizegve sodorja
Halomba a sárga levoleket,
Már senki so megy ki a puszta fasorba,
Hideg van, esik, boesteledett 
Mi bizton ülünk itt kicsi szobánkban,
Ajk ajkra tapadva, szerelmosen. . ,
De a szivünkben valami gyász van 
És könybe lábbad a szemed s a szemem.

ü g y  nézünk össze s megzörren az ablak . . .  
Valami fázó, árva m adár . . .
El is rebben m ár . , . ölembe kaplak 
Ah, idősem, ottkiin most hal meg a nyári 
Nézd ott a vörös sirbolti rideg fé n y t:
P ár gázláng küzd az est ködeivel . . .
S meggémberedett rőt ujju kezekként 
Úgy nyúlnak a fák tar ágai fel.

Kályhánkban a lángok bármit duruzsolnak,
Jor, öltsd magadra a köpenyedet.
Jer, vágjunk neki a puszta fasornak,
J e r  sírni halottunk sírja  felett.
P á r rózsánk vau még, száraz, aszú emlék, — 
E gyütt szedtük volt május idején . . .
Amerre kacagva jártunk vala nem rég,
Azt szórjuk el ott most sirva te meg én.

Telekea Béla.

-j- Olaszország kicsinyei Európa legmagasab
ban álló szobra bizonyára az lesz, amelyet Susától 
északra a Roociamelonén, a tenger szine felett 3537 
méternyi magasságban helyeznek el. Egy Madonna
szobor lesz ez, amelynek eszméje Ghirardi olasz 
tanártól való, költségeit körülbelül száznegyvenezer 
olasz gyermek adta össze. A még hiányzó összeget 
Margit királyné pótolja. Stuardi szobrász gipsz min
tája után készült a bárom méter magas ércszobor, 
amely a havas vidéknek megfelelően a Madonnát 
köpenybe burkoltan ábrázolja. A szobor súlya 650 
kilogramm, talapzata pedig nyolcszáz kilogrammot 
nyom. A talapzaton a kővetkező felírások olvasha
tók: W Maria (W =evviva!), továbbá alábbi. Bambini 
d'Italia (Olaszország kicsinyei). A legfeltűnőbb he
lyen óriás betűkkel a pápának egy latin verse van: 
amelynek ez az értelme: „Oh. Mária, Istennek hatal
mas anyja, ki tiszta vagy, mini a hó! Jóságos tekin
tetedet vesd a te Susádra s égi Védasszonya te, 
oltalmazd Olaszország határait." A szobrot és talap
zatát a Susában táborozó alpesi vadászezred katonái 
viszik fel a Roccinmelone tetejére. Cnnepies leleple
zése valószínűleg szeptember elején lesz s azt hi
szik, hogy az üunepségen megjelenik Margit ki
rályné is, akit kitűnő hegymászónak ismernek.

Azonkívül tudták, hogy Grubbo Eriknek nagy 
birtokai vannak, hogy Tjelen kívül Vinge, Gatn- 
melgaard, Bigum, Trinderup és Nörbek is az övé, 
nem is számítva a körülfekvő apróbb falvakat. 
Grubbo ur után is tehát nagy vagyon várt Má
riára, főleg mert köztudomású dolog volt, hogy 
Grubbe Erik jó gazda s nem fecsérli a pénzét.

Ulrik Frederik tehát nyugodtan kérhette 
meg Mária kezét. Meg is tette s Szt. János napja 
utáni nyolcadik napon meg is tartották az el
jegyzést.

Frederik Ulrik nagyon szerette Máriát, de 
ez a szerelem nem volt többé az a fiatalos, lob
banékony tűz, mint amely egykor Urne Zsófiáért 
égett szivében. Inkább álmodozó, majdnem bána
tos szerelőm volt.

Mária elbeszélte neki gyermekkora szomorú 
csoményeit s Frederik Ulrik avval a szánakozó 
érzéssel hallgatta, amelylyel a fiatal szerzetosok 
szoktak gondolni a töviskoszorutól mogkinzott 
hófehér testű martirasszonyokra. Néha félelem 
szállta meg s ilyenkor mindig arra gondolt, hogy 
olveszti ezt a lányt, hogy a korai halál ol fogja 
őt ragadni karjai közül. Ilyenkor megfogadta, 
hogy a tenyerén fogja hordani, hogy meg fogja 
védeni mindon veszélytől, hogy minden öröm 
részesévé fogja tenni.

Arra is sokszor gondolt, hogy e gazdag 
szépség, ez a nagy, csodás lélek az ő hatalmába 
kerül, mint a halottak lelke az Ur hatalmába. 
Ha akarja, porba tiporja, ha akarja, felemeli, meg
zabolázza.

Különben Mária volt az oka, hogy Fredorik 
Ulrik ilyen dolgokra is gondolt, mert az ö sze
relme, ha ugyan egyáltalán szeretett, még nagyon 
is gyerekes szerelem volt. Csak sötét, félig igaz 
kép volna, ha azt mondanék, hogy amig Krisz
tián Ulrik iránt érzett szerelme olyan volt, mint 
a vihar által folkorbácsolt, hullámzó, haragos 
tongor, addig ez a szerelem az. esti csend
ben pihenő tengerhez hasonlítható.

(Folytatása következik. I

-(- Hogy van 7 — Köszönöm, Jól. Es a leg
újabb társasjáték. Végre is semmi sem maradhat 
büntetlenül. Az emberek addig kérdezték egymástól 
és pedig túlnyomóan ok nélkül, hogy: Hogy van? 
— hogy végre is alaposan ki akarják irtani a Hegy 
van?-t. Felelni szinte illetlenség erre a kérdésre, 
azért akadt egy vakmerő lélek, aki kis kartonlapot 
nyomatott magának és amikor a kompromittált Hogy 
van ?-t hangoztatja feléje valamelyik felebarátja, 
készségesen, de lesújtó némasággal rántja elő a fe
leletet a felső külső zsebéből. A felelet gyöngéd, 
mert mindig ezt mondja:

KÖSZÖNÖM, JÓL I

Mert végre is mindegy, mit feleljen az ember 
a Hogy vau ?-ra. A radikális Hogy van ?-pusztitő szer 
kezd divatossá válni.

•
+  A tünemény-kutya. (Dialógus a kutyakor 

kedőnél.) Jön egy hölgy a kutyakereskedőhöz :
— Künn lakom a külvárosban és egy jó ku

tyára volna szükségem.
— Igen nagyságos asszonyom.
— Persze olyan nem kell, amelyik minden ok 

nélkül ugat, ugat és nem hagy bennünket égési 
éjszaka aludni.

— Nem, nagyságos asszonyom 1
— Nagynak, erősnek és vadnak kell lennie, 

tudja!
— Igsn, nagyságos asszonyom !
— Irántunk azonban olyan szelíd legyen, mint 

a bárány.
— Igen, nagyságos asszonyom I
— És minden csavargóra rá kell rontania és 

el kell őt kergetnie.
— Igen nagyságos asszonyom !
— A szegény, de becsületes embert azonban, 

aki munkát keres, nem szabad bántania.
— Nem nagyságos asszonyom I
— Ha valami tolvaj tör a házunkra éjszaka, 

egy pillanat alatt darabokra kell őt szaggatnia.
— Igen, nagyságos asszonyom 1
— De a szomszédhoz, aki este ogy kis beszél

getésre átjön, hozzá ne nyúljon.
— Nem, nagyságos asszonyom!
— Aztán persze nem szabad megrémítenie 

azokat, akik késő éjszaka sietve jönnek hozzánk, 
hogy a férjemet elhívják, 6 tudniillik orvos.

— Nem, nagyságos asszonyom I . . .  Most mér 
tudom, mit méltóztatik kívánni. Egy gondolatai- 
vasó kutyát.

— Igen, valami ilyesfélét. Küldhet ilyet.
— Sajnálom nagyságos asszonyom, de éppen 

most fogyott el ez a fajta.

-j- Kővé vált erdő. A természet egyik érdekes 
csodája az arizonai megkövesedett erdő, amelynek 
Chalcedonypark a neve. A földet több mérföldnyi 
távolságban három-négy láb vastagságú tuskók fe
dik. És valamennyi meg van kövesedve. Legtöbb 
teljesen átlátszó. A kék, sárga, vörös és szürke szí
nek minden változatúban pompaznak ezek a megkö- 
vosedett fák. Mindmegannyi drágakő, s csak azért 
nincs értékük, mert óriás mennyiségben találhatók. 
Egy hatalmas fa nogyven’.áb széles örvényt hidal át, 
az egész világon az egyetlen híd, amely agátkőból 
van alkotva.

•
Szórakozottság. A szabó (a tanárnak mérté

ket vesz): A szabást, kérem alásan, angolosan ?
A tanár (távozóban): Nem, jól kisülve, ha sza

bad kérnem.

ö t l e t e k .
— Salamon Ödön. —

Az érzékeny tormészetü férfinak az a fátuma, hogy 
legjobb, legnemesebb erejét — legyek agyonütésére paza
rolta el.

•
Mihelyt megszerettük a szegénységet, máris — sza

badultunk tőle.
•

Nincs az a szép asszony a világon, aki nem őrül 
annak, lia rosszat hall egy másik szép asszony felől.

•
Vannak emborek, akiknek kiváló tehetségük van 

arra, hngy ámbár ártatlanok, mindig bűnösöknek látszanak.

A legelső szó, amelyet minden nő az idegen gram
matikából megtanul, az .igen* szó. Azután m indjárt máso
dik szó, a „nőm *!
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tissza. —

Mr. Cap. Halmozva fogadunk akkor, amikor 
a tétünkre ogy futamban nyert összeget teljes egé
szében felteszszük egy másik futam valamelyik lo
vára. A szerint, a hány futamon át folytatjuk ezt az 
eljárást, ahhoz niérteu nevezzük a fogadást kettes 
hármas, négyes stb. halmozásnak, terminus teknikus- 
gal double-, triple, quadruple eventnek. Halmozva 
lehet fogadni nemcsak a versenytéren és nemcsak 
egy napon döntósro kerülő futamokra, hanem a 
bookmakerek városi irodáiban is és különböző, egy- 
másótl távoleső határidőben lefutandó versenyekre 
is. Ezek az utóbbi halmozások rendesen fix odds 
mellett köttetnek, azaz a bookmaker előre megmondja, 
hogy milyen összeget fizet ki a fogadás beválása 
esetén. Halmozott fogadás köthető győzelemre és 
helyre is. Magától értetődik, hogy a halmozásnál, 
ha csak egy megjelölt ló fut is rosszul, az egész fo
gadás elbukik ; sőt a bookmakernél fix odds mellett 
kötött fogadás akkor is elvész, ha a kijelölt lovak 
valamelyike nem fut az illető versenyben.

Válás. A válópört csakis annál a bíróságnál 
lehet megindítani, melynek területén a házasfelek 
utoljára laktak együtt állandóan. Ezt a rendelkezést 
a férj megkerülhetné, ha itt honosságot nyerne, a nő 
azonban ezt nem teheti. Ha azonban ott a bíróság 
az ágy- és asztaltól való elválást kimondaná s a 
nő ide jönne lakni, a végleges felbontást itt ki 
lehetne eszközölni. Ily komplikált kérdés ügyvéd 
elé tartozik.

S. I. Nagy-SallÓ. Az ipartörvény (1884 : XVII. 
törvénycikk) S3. §-a a tanonciskolákról a vallástani- 
tást illetőleg igy intézkedik:

A mennyiben a hiífelekezetek a tanoucok 
vallástanitásarói gondoskodnak : vasárnaponkint 
egy óra a vallástanitásra fordítható.

Az idézett törvényszövegben implicite az ön 
összes kérdéseire megvan a válasz.

Bors. Ha meg van reá a jogcíme, hogy családi 
okokból fölmentessék a tényleges katonai szolgalat 
kötelessége alól, akkor nincs szüksége közvetítőre. 
Folyamodjék az illetékes hadkiegészítő parancsnok
sághoz s bizonyítsa bo a kedvezmény iránt való 
jogos igényét. A melléklendő okmányok felől ille
tőségi helyének közigazgatási hivatalában kaphat 
felvilágosítást.

M. E. Budapest. 1. Petőfit többen fordították 
németre, köztük: Dux Adolf, Kertbeny, Szarvady, 
Meltzl Hugó, Neugebauer László, Sturm Albort, 
Schnitzer. Legjobbnak tartják Neugebauer László 
fordításait, amelyek Lipcsében jelentek a nyolcvanas 
évek derekán. 2. Petőfi horvát fordításáról nem tu
dunk, de valószínűnek tartjuk, hogy ilyen is van. 
Valamelyik zágrábi könyvkereskedőtől tudakozódjék 
utána. 3. Arany költeményeit a külföld német for
dításban ismeri. Toldit és Murány ostromát már 
1851-ben kiadta Kertbeny Lipcsében, Johann Arany’s 
erzáhlendo Dichtungen cim alatt; 1861-ben ugyan
csak Kertbeny adott ki egy gyűjteményt Dichtungen 
von Johann Arany cim alatt Genfben ; az egész Toldi- 
trilógiát Kolbenhayer Móric, Buda halálát Stum Albort, 
Katalint és Kunházát Dux Adolf és Spóner A. fordítot
ták németre. Kisebb költeményeit számosán adtak ki 
németül; köztük: Steinacker Gusztáv, Strassmayer 
Mór, Lindner Ernő, Dóczy Lajos, gróf Pongrácz 
István, Braun József, Kórodi Lajos stb. 4. Vörös
marty Mihály müvei közül megjelentek németül: 
Gedichte, Kertbeny fordításában; Bán Marót, Ring 
Mihály fordításában; Ausgewáhlt Geedichte, Hoff- 
mann Pál fordításában; Cserhalom, Stier fordításá
ban stb. 5. Németül megjelentek továbbá : Jókai Mór 
regényei, báró Eötvös József több kötete, Madach 
Imre Ember tragédiája, Katona József Bánk bánja 
stb. Mindezeket a müveket megrendelheti akárme
lyik előkelőbb magyar könyvkereskedésnél,

W. S. Gy.-Szt.-Márton. Már feleltünk egyszer. 
Ez csak pör tárgya lehet, s esküvel kell eldönteni, 
melyet valószínűleg nem öntől, hanom ellenfelétől 
íog kivenni a biróság.

Bécsi előfizető. A Kossuth-induló szerzője 
Müller József, a Tnrszky-ezred volt katonai karmes
tere. Az induló 1848-ból való s méltó párja a világ
hírű Rákóczi-indulónak.

Orvostanár. 1. Tüdőbajokban 8 általában bel
gyógyászatban a nevezett tanar elsőrendű kapacitása 
orvosi karuuknak. 2. Nyaralásából már visszaérke
zett a fővárosba. 3. Az Ullői-uti klinika belgyógyá
szati osztályán, vasáT- és ünnepnapok kivételével, 
minden délelőtt nyilvánosan rendel, magánlakásán 
pedig a délutáni órákban. 4. Díjazása a beteg anyagi 
helyzetének megfelelően történik. A megvizsgálásért 
10 frlot szokás fizetni.

B. a . Igen, ebéd vagy vacsora után szokás a 
köszöntés: Kedves egészségére. Férfiak a háziasz- 
szonynak a kezét is inog szokták csókolni.

Vizsgázó. Csak a két iskola különbözeti tár
gyaiból kell vizsgáznia, ez pedig nem lesz nehéz. A 
vizsgára azonban engedélyt kell kérnie a közoktatás- 
ügyi minisztertől.

K. Zs. 98. Bizalommal fordulhat hozzá, szolid 
vállalat. -

Borsodi. Csakis abban az esetben teljesedhe
tik kívánsága, ha magyar honpolgár, aki öt év óta 
itt adót fizet s állandó keresettől bir, örökbe fogadja 
s az ön törvényes képviselője ebbe ég a honosításba 
beleegyezik, valamely község pedig a kötelékébe 
való felvételt önnek kilátásba helyezi.

UJ előfizető. Egy német-magyar szótár meg
magyarázza önnek azokat a szavakat s azoknak az 
értelmét is. — Blhar-dtószegl elöflsetö. Csak a szülők 
engedőimével lovelozhet vele. — Figyelmes olvasó. 
1. Vidéken is soroztatbatja magát, de erre engedélyt 
kell kérnie illetőségi helyének közigazgatási hiva
talától. A sorczási meghívót az ön címére küldik, 
avval tehát igazolhatja távozásának okát. 2. Ha a 
görög-pótló tantárgyakból vizsgát tesz, beiratkozha
tok a VIII-ik osztályra. — M. A. 1. A pénzügyminiszter 
adhat reá engedélyt, hogy az államszamviteli tanfolya
mot, az előirt előképzettség nélkül is hallgathassa. 2. 
Vizsgázni lehet a budapesti és a kolozsvári egyeteme
ken, minden félév végén. — N. L. Makó. Forduljon a 
Rösor-féle kereskedelmi iskola igazgatóságához, VI. 
Aradi-utca 10. — Boldogtalan anya. Dr. Jutassy 
József, IV. Kecskeméti-utca 6. — N. K. és fia. Len
gyel J. Olasz-Magyar Szótár, ára 2 forint 50 krajcár. 
Megrendelheti a Budapesti Napló kiadóhivatalában. — 
Margit 36. A minisztérium még nem készült el a 
jutalékra vonatkozó hivatalos utasításokkal s raél- 
tóztassék ezt türelemmel megvárni. — Hivatalnok. 
Ezen a téren legjobb könyv Chir Vilmos Párbajcodexe, 
amelyet 1 frt 70 krért a Budapesti Napló kiadóhi
vatalánál rendelhet meg. — P. V. Jászberény. Tessék 
hirdetési rovatunkat figyelemmel kisérni, ott gyak
ran keresnek ilyen képzettségű fiatal embereket 
nevelői állásokra. Esetleg ajánlkozását is közzéteheti 
ebben a rovatban. Egy szó ára 2 krajcár. — R. A. 
Rózsahegy. Annak a pénzintézetnek DessewfFy Arisztid 
a vezérigazgatója. Levelét címezze a képviselóházta 
vagy az Országos Kaszinóba. — Végrehajtó. Miután 
erre nézve még semmiféle hivatalos intézkedés nem 
történt, nem is adhatunk róla felvilágosítást. Tessék 
az igazságügyi minisztériumot megkérdezni. — Egri 
előfizető. A kérdezett irodalmi társaság ez idő szerint
— tudtunkkal — semmiféle szinmiiirodalmi pályázatot 
nem hirdet. — Önkéntes. Huszt. 1. Az illetékes hadki
egészítő parancsnoksághoz kell folyamodni. 2. Ha siet 
a folyamodás beadásával s kérését meggyőző érvekkel 
indokolja, akkor esetleg mogengedik, hogy uj ezredet 
választhasson. 3. Bevonulása napjáig okvetlen kap 
választ reá. — Katona. 1. A 23. gyalogezred Becsben 
állomásozik. 2. A kérvényt az illetékes hadkiegészítő 
parancsnoksághoz kell intézni.— F. M. Nagyszombat. 
Köszönjük a szives figyelmet,, de a tudósításokat 
már más oldalról kap uk. — Özv. T. S.-né. Torda. 
Az a közlemény fizetett hirdetés volt. Mi nem tudunk 
többet a Nicholson-fóle intézetről, mint amennyi ab
ban a közleményben volt. — 8. M. Budapest. Az 
esztergomi bazilika magasabb. — Hü előfizető. 1. 
Államköltségen is szolgálhat. 2. Magánúton nem vé
gezheti. 3. Miniszteri engedélylyel beiratkozhatik s 
akkor az év végével vagy a jövő tanév elején vizs
gát is tehet. — Baranya. Főszerkesztőnk szeptember 
eiső napjaiban érkezik Budapestre. — L. S. Budapest. 
Tessék elfáradni az egyes színházak igazgatóihoz s 
ott megtudhatja. — G. Ö. Kassa. Egyik lapba sem 
küld tudósításokat, mert Budapesten van. — F. J. 
1. Nem kell külön kondoleálniok, mert a gyászoló 
családhoz tartoznak. 2. Magyarban nincs, a német 
szakirodalmat pedig nem ismerjük. 3. A Köztelek 
szerkesztősége (IX., Üllő-ut 25.) szívesen szolgál fel
világosítással, tessék oda fordulni. — B. J. Budapest. 
1. Az Arany-szobor női alakja gróf Széchenyi 
Alico után vau mintázva, a férfi-alakokhoz pe
dig dr. Porteleky László és Pékár Gyula szolgáltak 
mintául a szobrásznak. 2. A kérdezett lap kiadóját 
nem ismerjük. — Kü olvasó. Nem ajánljuk. — K. Ö. 
Thury Zoltán nős és három gyönyörű gyermek 
atyja. — Vidéki. Be kell iratkoznia a tanfolyamra, 
mint rendes hallgatónak és állami alkalmaztatására 
való hivatkozással, orgedélyt kell kérni a pénzügy- 
minisztertől, hogy magánúton végezhesse a stúdiu
mokat. A vizsgákra az egyetemen kell jelentkezni, a 
rendes félévi beiratkozások napjaiban vagy a félév 
bezárásakor. — Bp. Okvetlenül kell útlevelet váltani, 
különben nem bocsátják be a hajóra sem. Amerikába 
pedig éppenséggel nem. Az útlevelet a rendőrség illető 
osztályában kell kérelmezni. Dija 4 fit. — B. G. Pécs. A 
léi az eiső évi dijat egész összegében tartozik be
fizetni. Ha nem akarja folytatni a díjfizetést továbbra 
is, a biztosítás érvényét veszti. A befizetett dijat 
természetesen nem kapja vissza. — Önkéntes. J/is- 
kolc. Folyamodjék a honvédelmi miniszterhez, hogy 
próbaszolgalatra vezényeljék bo a csendőrséghez. 
A próbaszolgalat leteltével, miután mint önkéntes a 
tiszti vizsgát letette, kinevezik kadét-őrmesterré s 
azután rangsorban lep elő. — 98 468. szama előfizető. 
Bécsoeu a 3. számú tiroii csássar-vadászezred állomá
sozik, mely legénységét Dél-Tirolból, Trient vidékéről 
sorozza. A legénység német és olasz anyanyelvű. Az 
ezrednél tehát akár mind a két nyelvet megtanulhatja.
— R. F. Bács-Martonos. Találós mesék megfejtésével 
nincs időnk foglalkozni. — R M. 1. Az uj rendelet 
szeptember 1-én lép életbe. 2. Pozsonytól Budapestig 
s azután Budapesttől Nyíregyházáig külön-külön 
jegyet kell váltania. 3. Sorsjegyeiről a napokban kap 
értesítést.

Sorsjegyek.
M. O. Iszkrony. 460—093. számú 4°/o-os ma

gyar jelzálog-sorsjegyét 100 forinttal kisorsoltak ; a 
többit nem.

J. J . Léva. Ismételjük, hogy a fiumei ipar- 
kiállítás sorsolását miniszteri engedélylyel elhalasz
tották.

Velyatln. — E. 8. K. J. — H. J. Rozsnyó. —
L. E. B. Nagy-Enyed. —- L. L. Györk. — K. F. Deb
recen. Sorsjegyeik nem nyertek.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
Budapest, szeptember 2.

OabouaVzlet. (Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az időjárás e héten na- 
gyobbára derült éa meleg volt. Közönként az égbol
tozat ugyan erősebben beborult és mérsékelt csapa
dék is következett be, ez azonban csak nagyon rö
vid ideig tartott és teljesen elégtelen volt. A kapás- 
növények — burgonya és tengeri — a száraz időt 
erősen mogsinylik és bőséges csapadékra volna szük
ség, hogy némileg javulhassanak; habár egyes vi
dékeken kérdéses, vájjon ol nem késett-e? A pana
szok eziránt gyakoriak. A vízállás erősen csökkent.

Á külföldi piacokon annyiban van változás, 
hogy az irányzat és árak lanyhulás felé hajlanak, 
a fogyasztás továbbra is tartózkodó és csak a leg
szükségesebbet vásárolja, míg a speculáció a majd 
mindenütt kedvező terméseredményre való tekintet
tel, az üzlettől tartózkodik. Amerikában az irányzat 
csendes volt; prompt búzában a kínálat erősebb 
hozatalok folytán gyarapodott, mig a vevők in
kább rezerváltak voltak. Az időjárás is kedve
zőbbre fordulván, a folyó határidő gyakrabbi inga
dozás után 3 c., későbbi batáridők 2 e. olosőbbak. 
Anglia ugyancsak csendes irányzatot jelent, az árak 
azonban — bárha a forgalom gyenge volt — válto
zatlanok maradtak. Franciaországban az üzlet kor
látolt; a termés kedvező eredményt adott ugyan, a 
hozatalok azonban még mérsékeltek. A búzaárak 
keveset változtak, csupán liszt volt elhanyagolva és 
2 frankkal olcsóbb. A többi kontinentális piacokon a 
forgalom Bzintén kismérvű maradt és az árak alig 
tartottak. Oroszország és Románia a világpiacon kí
nálatával ez idén hiányzik.

Nálunk kenyérmagvak iránt élénk kereslet 
nyilvánult; a forgalom fokozódott és az árak is 
némileg emelkedtek, bár a hét végével az irányzat 
ellanyhult. Takarmánycikkek iránt jó az érdeklődés 
és az irányzat szilárd.

Az üzleti hét részleteiről következőket^ jelent
hetjük :

Búza a múlt heti lanyhaság után kellemes irány
zatban indult. Az ösztönzés ehhez a határidőpiacról 
jött, ahol fedezési- és véleményvásárlások az árakra 
szilárdító hatással voltak. Az utóbbi időben tanúsí
tott tartózkodást a malmok igy célszerűbbnek tar
tották abbahagyni, annál inkább, mert a lisztüzlet
ben is kedvezőbb fordulat és jobb érdeklődés követ
kezett b e ; a készáru iránti kereslet tehát megélén
kült és a napi forgalom folyton fokozódó terjedelmet 
öltött. Hírlik az is, hogy a malmok a teljes üzemet 
ismét megkezdik, sót részben már n-eg is kezdették, 
amihez hozzájárul, hogy a vételen privátspekulánsok 
is vettek részt. Az irányzat igy tehát állandóan szi
lárd maradt és ha tekintélyesebb áremelkedés nein 
következhetett be, úgy ez csupán az erős, sőt néha 
sürgős kínálatnak tudható be. A hét végével a 
hangulat lanyhára fordult, az árak is csökkenőek 
voltak, mindazonáltal körülbelül 10—15 krajcár emel
kedés konstatálható; az összforgalom körülbelül 
250,000 mm., közötte 50,000 ó-buza, mig a buza- 
hozatal e hé’en 263,000 mm. tesz ki.

Rozs főleg az export céljaira kelt el; a helyi 
fogyasztás az egyébként mérsékelt kínálattal szem
ben tartózkodó volt és az árakban sincs jelentéke
nyebb változás. Minőség szerint 6.40—6.55 forintot 
jegyzőnk budapesti paritásra és csak a hét végével 
lett az irányzat csöndesebb. Nyírvidéki állomásokon 
csak gyenge volt a forgalom és Debrecen paritásá
ban 5.90—5.92</s forintot fizettek.

Árpa (takarmányozási és hántolási célokra) jó 
keresletnek örvend és a mérsékelt kinalat gyárosok
nál és hizlalóknál egyaránt könnyen talált elhelye
zést. Jobb minőségű áruért a múlt héthez viszonyítva 
15—20 krajcárral többet fizettek és igy helyben 6.— 
forintot jegyzőnk. Állomásokon átvéve csak gyenge 
volt a forgalom, változatlan arakon. Az üzlet főleg 
jó közép arura szorítkozott, melyet nagyobbára gyá
rosok vettek fel. Jegyzéseink : Déli vasút és a buda— 
pécsi vonal mentén : merkantil 5.75—6.—, jobb 6.— 
—6.25, príma 6.50 forintig. Urasági áru 6.25—6.50, 
jobb es príma 6.50—7.50 forintig. Tiszavidéki állo
másokon 5.50—5.75, jobb és priina 6.-----6.50 forintig.
Felvidéki áru, melyet csak világos szinü minőségek
ben lehetett értékesíteni: merkantil 6.40—6.60, jobb és 
príma 7.05 forintig keit ol. Urasági príma áru csak 
névlegesen jegyez 8.25 forintig.

Zab a gyenge kereslet ellenében bőven volt 
kínálva és a múlt heti arak alig tartottak. Uj zab 
merkantiláruban 5.25—5.40 frt, linóm áru 5.65 írtig 
jegyez, mig ó-áru, mely csak szórványosan kerül a 
piacra, 5.50—5.75 frt, príma ezen valamivel leiül 
is ér el.

Tengeri a vidékre való elszállítás céljából élén
ken volt forgalomban és az esühiányra emelkedott 
határidó-áríulyammal együtt ca. 20 krral javult Hely
ben kocsiba téve 5.— Írtig űzetnek.

Olajmagvak : Káposztarepce. A forgalom egész 
kismérvű. Egészséges jó áru alig kerül a piacra és 
ilyen áruért 11.50—12.— Irt érhető el, mig gyenge 
és alárondelt repce 10.-----11.— frt küsött értékesít
hető. Káposztarepce augusztusra ugyancsak szórvá
nyosan volt forgalomban, 11.75—11.90—11.75 frt kö
zött jegyzett. Vadrepce 5.50—6.— Irt, Gomborka
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hiányzik; 10.-----10.60 frt. Lenmag 11.—— 12.— írtig
jegyez.

Hüvelyesek: Bab (uj) továbbra ia csak szórvá
nyosan van forgalomban és a kereslet úgy mint a 
kínálat gyenge, ó-áru nincs a piaoon. Trieurt apró- 
szemű babot Gyöngyösön—Félegyházán 7.— frt, 
nagyot 6.75 frt. Dunamenti babot Baja—Zomborban 
gömbölyűt 6.76 írton jegyziink. Barna bab Kalocsán 
6.75 frt. Uj köles (hazai áru) 4.80 forinton kelt el 
helyben.

A határidőüzlet a lefolyt héten nagyobbára 
szilárd irányzatot követett, mi leginkább a malmok 
erős vételkedvének tudható be, a külföldi jegyzés 
az itteni üzletre meglehetős csekély hatással volt. 
Az üzletet a buzaárfolyamok vezették, mely cikkben 
a hét végén történt áresés következtében a többi 
cikkek is ellanyhultak. Tengeri a tartós száraz
ságra való tekintettel szilárd.

Az üzleti hét részletei a következők:
Busa októberre 8*29 frt, 8*62 frt, 8*44 frt után

8-45—8-46 forinton zárul.
Búza áprilisra 8.62 frt, 8.90 frt, 8.74 frt után 

8*76—8.77 Irton zárul.
Rozs októberre 6*65 frt, 6*75 frt, 6.64 frt után 

6*64—6.66 írton zárul.
Report ápri isra 26—27 kr.
Tengeri szeptemberre 4.80 frt, 4.94 frt után 4.87— 

4.89 írton zárul.
Tengeri má/ttfra 4*99 frt, 5.22 frt, 5.10 frt, 5.19 frt, 

5.15 frt, 5.18 frt, 5.14 frt után 5.15—5.17 írton zárul.
Zab októberre 5*27 frt, 5*34 frt, 5*27 frt után 

5.27—5.29 írton zárul.
Report áprilisra 30—32 kr.
Káposztarepcében szeptemberre egy kötés jött 

létre 11.90 írton.
Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 

Az uj szeszadótörvény és a vele szoros kapcsolatban 
lévő bontingenstörvénynek hatása egyelőre még 
csak külső jelenségekben mutatkozik. Az uj törvény 
szerint az ipari szeszgyáraknak kiosztott kontingens 
szeszmennyiség közel 20 százalékkal kisebb, mint a 
régi törvényszerinti volt, minthogy sok szeszgyárnak 
a fennállása a rediiKd.t termelés mellett lehetetlenné 
van téve, a kincstár megengedte, hogy több szesz
gyári üzem egyesíthető legyen, olyképpen, hogy az 
egyik gyárnak végképp meg kell szűnnie, kontin
gensét ellenben a másik gyár feldolgozhatja. És ér
dekes, hogy eddig több mint 15 kisebb-nagyobb 
ipari szeszgyár 30.000 hektoliter kontingenssel le
mondott gyártási jogosultságáról a nagy üzemre be
rendezett szeszfinomitók javára — természetesen 
nem ingyen, hanem csinos vagyont képviselő összeg 
ellenében.

Hogy ezen fuzionálásoknak az üzletre nézve 
milyen befolyása lesz, az könnyen kitalálható. Eddig 
15 szeszgyár adott el szeszt, 15 oldalról kínáltak 
szeszt a fogyasztónak, ezentúl ezen 15-félo kínálat 
meg fog szűnni, mert egy kézben lesz összpontosítva 
az egész termelés. A kis gyáros kénytelen portékáját 
eladni, akár jó árt kap érte, akár pedig rosszat, nem 
úgy a nagyiparos; ez kihasználja a konjunktúrát és 
szükség eseten készleteit együtt is tarthatja, tehát az 
árakat ezentúl jobban lehet szabályozni, mint eddig.

A lefolyt heti üzletről nincs mit följegyozni 
való, forgalom elég volt változatlan árak mellett.

Jegyeztek nyersszeszt finomítók részére: 19.25 
—19.75 Irton, finomított szeszt nagyban 56.75—57.— 
írton, kicsiben 57.25—57.50 írton, denaturált szeszt
nagyban 18.-----18.50 írton, egyes hordókban 19.—
írton, ingyenhordóban.

Szilvorium. (Az ohaba lnngai uradalmi szilvó- 
rium és törkölyíőzők jelentése a Budapesti Napló 
részére.) A lefolyt héten a kiviteli forgalom gyen
gébb volt, amennyiben a külföldi nagykereskedők 
csak uj árura reflektálnak s így egyelőre tartózkodó 
álláspontra helyezkednek. A belforgalom élénkebb 
volt, miután a szabadraktár-tulajdonosok a f. évi 
augusztus végével lejárt jósukat újból megújítván 
szükségletüket már most fedezik, miáltal ug.v szilvó- 
rium mint rákiban élénk vásár volt. Jegyzések nagy
ban : Sxilvórium 50 frt, ráki 27 frt, törkölypálinka 
52 Irt. törkölyathuzat 40 frt hektoliterenként Karán- 
sebesen kölcsönüordőval, forgalmi adóval együtt 
4 hóra.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor jelentése.) 
A lefolyt héten sem az üzletben, sem e cikk irány
zatában változás nem állott be, mert usy az eladók, 
mint a vevők tartózkodó magatartásukból Ki nem 
léptek. Tekintettel a kevésbé sikerült tengeri-ter
mésre, a délmagyarországi gyárak fél forinttal maga
sabban jegyeznek. E helyen megjegyezzük, hogy a 
tegnapi napon életbe lépett uj szeszadó törvény 
(1899. XXV. törvénycikk 26. §.) értelmében: Azok
nak, akik az égetett szeszes italoknak korlátolt kimé
résével foglalkoznak, a denaturált szesz elárusitá- 
eára vonatkozó engedély csak azzal a megszorítással 
adható meg, hogy a denaturált szeszt legalább fél 
literes űrméretű dugaszolt zárt palackokban szerezhetik be 
és árusíthatják el. A törvény eme világos rendelkezé
sűit a pénzügyőrség több helyütt félreraagyarázza, 
amennyiben ezen megszorítást a kismérlékbeni eláru
sítókra, vagyis azokra, akik égetett szeszes italokat 
dugaszolt zárt palackokban árusítanak, rá erősza
kolni akarja. Mai nagybani jegyzésünk: 18.50—19.—

forint, pr. 10.000 liter percent, ingyen barrelben, ab 
Budapest. Eg.yos barrelok fél forinttal drágábbak.

Vásárcsarnok. (Fumos és Bruszt hatósági köz
vetítők jelentése a Budapesti Napló számára.) Hoza
talaink legnagyobb részét jelenleg a gyümölcs képezi, 
melyből naponta több kocsirakomány érkezett ci- 
münkre. Sárgadinnye százat 8—15 forintért, görög
dinnyét 10—16 forintért adtuk el. Magvaváló szilva 
51/i—tii/j forintjával került eladásra waggontételek- 
ben. Szőllő sok érkezett. Chasselas 25—30 forint, 
Oporto 16—18 forint, kevert közönséges fajták 14—16 
forint mázsája. Alma iránt igen csekély az érdek
lődés, mázsája minőség szerint 4—7 forint. Körte 
jobban keresve 10—20 forint. Élőbaromfin k ára a 
nagy hozatalok folytán olcsóbbodott. Tojás az áru
hiány következtében emelkedő irányzatot követ. Ma 
príma magyar tojást 35Vs —36Vs forintért, erdélyi 
tojást 33Vi—34»/i forintjával fiz '"zk. A vajüzlet csen
des. Friss főzóvaj 70—75 krajoárért, tenyaj 0.80—1 — 
forintig volt elhelyezhető. Túrónak minimális a fo
gyasztása és olcsó árak dacára alig talál vevőre. 
Vadfélék gvéren érkeztek, nyúl darabja 1.40—1.60, 
Őz kilója 65—70 krajcár, fogoly párja 60—70 krajcár. 
Húsféléknél csak változatlanul csendes üzletről adha
tunk számot, az árak lényeges változása nélkül.

Ipar és kereskedelem.
A magyar általános kőszénbánya részvény

társaság legutóbbi igazgatósági ülésén Szendrey Lajos 
kereskedelmi ügyvezető igazgatóvá neveztetett ki.

Borjnvásar. (A budapesti inarhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 658 darab, leölt borjú — darab, 
növendékraarha — darab, bárány élő — darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 32 
krajcártól 39 krajcárig, elsőrendű 40—44 kraj
cárig, kivételesen 45—46 krajcár, növendék marha
§0—25 krig kilónként, I-ső r e n d ű -----krajcárig.
Elő b á r á n y --------forintig páronkint. A vásár
élénk volt.

Budapesti sertés-konznmvásár. A feroncvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése* 1899. szeptember 1-én. Készlet 522 
darab. Érkezett 1465 darab, összesen: 1987 darab. 
Eladatott 1482 darab. Maradt 505 darab. — Napi
árak: 120—ISO kgr. súlyban 42-----43 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban ^44—43— krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 41—43 krig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 38—41 krajcárig. Malacok 42—45 
krajcár kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 2.

Ma búzát sürgősen kínáltak, a vételkedv kor
látolt volt, az irányzat lanyha maradt. Elkelt ca. 
25.000 mm. 5—10 krral olcsóbb árakon.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  -5000 mm. 81*5 k. 

8 frt 85 kr, 100 mm. 81*5 k. 8 frt 75 kr, 150 mm. 
81*5 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 
50 mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 80*5 k. 8 
frt 80 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 300 ram. 80
k. 8 frt 80 kr, 100 min. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
80 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 85 kr, 500 
ram. 79 5 k. 8 frt 70 kr, 400 mm. 79 5 k. 8 frt 70 
kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 
frt 85 kr, 200 mm. 77*7 k. ő frt 85 kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 85 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
79*5 k. 8 frt 67>/a kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 67*/s kr, 
100 mm. 80 5 k. 8 frt 67V« kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 72>/i kr, 150 mm. 70 k. 8 frt 72>/i kr, 100 
mm. 792 k. 8 frt 62V« kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 60 
kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 550 mm. 78 k. 8 frt 
60 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 500 ram. 78 k. 
8 frt 57i/« kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 
mm. 78 5 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 78*5 k. 8 frt 35 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 65 
kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt
65 kr, 100 ram. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8
írt 65 kr, 50 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 77*8 k. 
8 írt 60 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 55 kr, 200 ram.
76*5 k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 76*5 k. 8 frt 55 kr.

P e s t m o g y e i : 100 mm. 82 k. 8 frt 82*/i
kr, 500 mm. 81 5 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 81*5 k.
8 frt 75 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 50 kr, 300 mm.
79 k. 8 frt 521/s kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 45 kr, 100
mm. 78 k. 8 frt 45 kr. 100 mm. 77 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 77*4 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 
45 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 40 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77 k. 
8 frt 40 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 35>/a kr.

B á n á t i :  4000 mm. 75 k. 8 frt 30 kr, 1000 
mm. 77 k. 8 frt G0 kr, 300 mm. 75*5 k. 8 frt GO kr, 
1600 mm. 75*2 k. 8 frt 60 kr.

B e c s k e r e k i :  5600 mm. 77 k. 8 frt 50 kr, 
2000 mm. 76 7 k. 8 frt 50 kr.

D u n a v e c s e i :  1250 mm. 78*5 k. 8 frt 65 
kr, 1250 mm. 76 5 k. 8 frt 65 kr.

B u d a i :  1000 mm. 76 5 k. 8 frt 40 kr.
Mind 3 hónapra.

Ross : 100 mm. 6 frt 50 kr, 100 mm. 6 frt 42yi 
kr, 200 mm. 6 frt 40 kr, 100 mm. 6 frt 35 kr.

Zab : 300 mm. 5 frt 07 Vs kr.
Árpa: 250 mm. 6 frt — kr.
1 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint

bAoiősrl .  .  « 76 k. 8.16— 8.20 75 k. “.70 -  8.25 77 t
• 78 k. 8.15— 8 45 79 k P / 0 — 8.66 80 k .

tlaaar id ők l , . 9 .16 — 8.2 8 . 2 0 -  3 .8  ) 77 k .
* 78 k. 8 . 4 J -  8.69 79 k. ( ,.4 '— 3.Ő0 «o k.

paatvtdőW  J . 8 .10— 8.15 7Hk. 8.15— a.46 77 k .
8 .S5— 8.45 79 k. 8.4Ü— á-66 80 k .

fn jérm egyal . 76 ka 
• 78 k.

8 15— 8.2Ü 
8,40— 8.50

76 k. 
79 k.

8.S0— á. O 77 k . 
8.45— ». 10 80 k .

bácskai e s c 78 k. S . 0 5 -  8.15 74 k. g » 0 _  H.85 76 k.
9.45— 8.61 77 k. 8 80— 8 / 0  . 4 k .

rom án . * — k. 
74 k .

• n  k. 
78 k .

‘ 79 k

— k.
75 k. 
78 k.
76 k . 
81 k .

szerb •  S •  •
■

bolgár .  .  • —.-----— .— 80 k.

8.25— 8.86
8.66 -  8.60  
8.HC— 8.40 
8.60—  8.f3i 
8.25— 8.85 
8.66— 8.M  
6 / 0 — 8.40 
8.80— 8.65 
8.8ó— 8.15

K o n  — fő) I. r. 
Árpa _  fó) tak .

.  _  fő) aőrfőt.
Z a b ____(ó)
T engeri (uj) b án ság i 
H ep ee... káposzta  
K öles _  lói

70—72 k . 6 .86— 6.66 f i .  r . --------- k .
60—62 k . 6 .6 ^ -  “.66 * Z * tn n M _ 6 4 k -64—66 k. 6 . 6 0 - 7 . -  ra ló  j ”
89—41 k . 6 / 6 — 6.65 fő)— k. 4.86— 6 . -  (ő)

11.80— 11.80 m ára . — k .
4.15—4.45 (uj) b á n a á íl

A haiárldőüzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . . . 8.49—8 46-8.43-8.45 
Búza (1900.) áprilisra 8.79—8 74—8.77
Rozs októb..................  6.67-6.64-6.66
Zab iktóberre . . • 5.27—5.28 
Tengeri szopt. . • . 4.84—4.86 
Tengeri 1900. májusra 5.17—5.15—5.16 
Repce augusztusra . —.-----.—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.43 8.44 •
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.74 • 8.75 n
Rozs októberre . . . . . 6.64 6.65
Tengeri szeptemberre . . 4.88 4.89 »
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.14 5.15
Zab októberre . . . . 5.28 5.29 w
Repce szeptemberre . . . 11.85 • 11.90 •

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre . . 7 -  8.46
Búza áprilisra (1900.) • • • • 8.76— 8.77
Rozs o k tó b e r r e ....................... 6.65— 6.66
Zab októberre.......................  • 4.84— 4.85
Tengeri májusra 1900................. 5.10— 5.12
Tengeri szeptemberre . , • • 5.28— 5.29
Repce augusztusra • • • • . —.-------- .—

A budapesti értéktőzsde.
A bányaértékek hausee áramlata folyton uralja 

a piacot és az egész mozgalom, mely a tőzsdéken 
fennáll, csak onnan veszi eredetét. Ma Rima-részvé- 
vényekben volt élénk üzlet, kezdetben emelkedés, 
később realizációkedv olcsóbb kurzusokat teremtett, 
végül ismét szilárdulás állott be. Az internaeionális 
értékek közül Hitelek csaknem változatlanok, Állam- 
vasút valamivel gyengébb volt,

A helyi piao üalettelen s változatlan volt,
A déli tőzsdén Rima emelkedő, a többi érték 

csendes.
Valuták és érováltók változatlanok.
Az előlőzsde: Csendes.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény —.--------.

Osztrák hitelrészvény 384.70—885.50. Osztrák-magyar
allamvasut részvény 350.-----351.60. Rimamurányi
vasmű 336.50—340.25 forinton.

A dili tőzsde:
Jegyeztek-. Magyar bitelrészvény 389.75—391.—. 

Osztrák hitelrészvény 384,90—385.50. Osztrák-ma
gyar államva8uti részvény 350.50—351.25. Jelzá
logbank részvény 243.—. Leszámitolóbank részvény 
257.—258.—. Rimamurányi vasmiirészvény 338.—
341.—. Közúti villamos vasút részvény 368.-----368.25
forinton.

Az utótőiede irányzata csekély üzlet mellett 
nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 385.-----385.30.
Magyar hitelrészvény —.-----390.—. Osztrák-ma
gyar államvasut részvény 350.25—360.50. Rimamurá
nyi részvény 339.25—839.50 forinton.

Leztámitolő árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 391.—
Osztrák hitelintézet............................ 383.—
Magyar aranyjáradék . . . . . .  118.—
Magyar koronajáradék................... 96.50
Magyar ipar- és keroskedolmi bank 100.—
Magyar jelzálog hitolbauk . . . .  244.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  259.—
Rimamurányi vasm ii.......................  332._
Budapesti közúti vasp. részj. . . , 368.—
Déli vasú t.........................................  75.—
Osztr.-magy. államvasut...................  347.—

L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN

Iskola-öltöny _  _ ___ — _  3.50
Fin-mencsikoff _ _ _ _ _ _ _ _  7.—
Férfi-köpeny  ___ __ _____ 12.—
Kocsis-köpeny _ _ _ _ _ _  _ _  10.—
llavelok _  _ _ _ _ _ _ _ _ _  fi.—
Rövid kabát _  _  _____ — _  _  ... 8.—
Vadász-öltöny_ _ _ _ _ _ _ _ _  18.—
Turista-öltöny— — — — — — — — _ 14—

6acco vattával bélelve________ „  _  8._
Szörme-s&cco_ — _  _ ___ — _  _  10.—
V adász-sacco       ____ _____  o,—
Vadász-bunda____ ____ ... ___ _____  18.__
Kocsis-bunda___ __ ___________ __ ___ 20 __
Utazó-bunda_____. . .___ ______35.—
B zőrm e-m encsikoft___ _____ ___ ____40. _
Gazdászati bunda________ ... ___  18.—

RERDE LJE REK CK •

a „ T I R O L I “ -nál
JU STtTZ LEOPOLD

spnciálista loden-öltönyökbon
Becs, IX., 'W 8hringerstrassc4-8, 
m in tá k a t ca k ép es á r je g y z é k k e l in g y en  

é s  b érm en tve .

L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
L0DEN
LÓDÉN
L0DEN
L0DEN
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Fiumei hitelbank részvény-társaság 
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 
Kasss-somodi köszénbánya részv. . 
Salcó-Tarjáni kőszénbánya . . . .  
Pchlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 
Városi villamos vasút részvény . .

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak: 
Államadósság.

a) ilugyar Államadósság.
„ ní|»r.d‘» <•/•-
jleti vasú ti kot-
vénvfik 5°/® — — 
Hamvasat! arany- 
kőlcsön 4V/7o —
Uawvaflutl o it ls t-
kfliosön 4Vz®/» —
askannkölcsfln 3°/« 
arvar ny erem énv- 
kőlosfln (100 frt)

117.86 118.88 
06 60 í’6—

1 2 0 — 121.— 

120.25 121.28

10C.60 101.80 
84 .— 6 4 / 0

grvo í. papírjára- 
tfék -------------

Egves. ezUstjára- 
dék4»/w»/o------- --

Aranyiárad-'k 4°/*—
joo— ’.oo bo 
118.— 118.80

Bolgár vasú ti k ö l
esen €•/« _  1 0 ? . -  100.—

M agyar n verem öny- 
k ö leeön  (80 frt) _

M agyar rngáleköt- 
v é n y  4>/i®/o __—

H o rv .-sz lá v . rogale-  
b ö tv én y  41/jo/, _

M agyar fö ld teher- 
m en t. 4"7#______

H o rv .-sz la v . fö ld te-  
herment. 4®/o____

Tiszai po raj agy 4®a161.80 ie2.B0  

b) Osztrák Államadósság.
K oronajáradék  4®/» 
1864-es s o r s je g y  4°/a 
18«0-a» sorsjegy (100  

frt) 5®/o___________
1864-es so r sje g y  —

161.60 162.60 

90.75 100.75

100 .— 100.60

93.60 04ZO

9 6 .— 07.78
189.6C 140.80

99.78 100.26 
171.60 172.60

166.P0 187.88 
194.76 195.70

c) Idegen Államadósság.
Szerb  100 frankos  

so r sje g y  2®/o _  _

Más kölcsönök.
Roinvák kölcoön B u d a p est fővárosi
b7 “; ______________£-9.75 100.— k ö lcsö n  4® /e_________
Budapest fővárosi ~  Te.n?®8 1  b őg a v ö lg y l

kölcsön 4 W  — 98.73 . — -

97.76

95.6099.26 k ö lcsö n  5 ° / s _____04.50

Záloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intésetek kibocsátása.

elvárosl takarékp.
zálogl. _____
gye’. íöv . taka
r ító .  zá log l. 4>«®w 
gye’ , főv. taka
rékp. zálogl. 4% 
^birtokosok zá
log!. W® —

Igblrtokosok zá
logl. 4 V ¥ > / ._____

B!dhlte!int*zet zá
log!. -Ví®/s _  _  

ÖMhltrllntézet (50
eve’ ) ' » / • ------------

ÖldhlteHnt'zet (58 
éves) &hSh ~  — 

Feivf érdekli v a sú ti  
kötvény 4*Zi% _  

ielys érdekű vasú ti 
kötvény 4®Z* _  _  

lelyl érdekli vasú ti 
Irt. 108®/#) 4% _  

elzálogbank zá log -
lev'-l 5®/#________

elzálogbank zálog-
lev 1 _____

elzálogbank zá log
levél 4«/o________

elzálogb. közs. köt. 
Irt. 11O»/ot 4®/o _  

elzálogbank közs.
KŐTénv 4°/o _  __

elzálogbaak köze. 
kötvény 41/’*/# __

10U.-Ü 101.— kfltvBnv 4®/«_____ 120.60 121.50
JelzA log-b-nk n y er .

99.76 100.75 j e t r v ----------------- — .— —.—
Jelzá lop b an k  n yer.

94.25 94ZC k ö ;v . S®/#________ 103.60 104A0
O rsz. k6rp. tak a

102.75 108.75 rék p . r.itlovl. 4Vi®/o 90.50 100.6C
O rsz. k6zD. taka

1C 2.-. 103.— rék p . zAlopi. 4°/« 95.— 96—
KBzp. jelzAlnjrbank

10W C 101.6u zA logl. óf/jo/a^. __ 99.10 100.60
K özp . je lzá logb an k

04.25 95.25 zAlogl. 4® /#____ 94.— 98.—
K özp. 'e lzá lorb an k

F4.50 86.60 k ö tv én y  4tyj®/o __ 9 9 ^ - 100.—
K özp. jeízálojrbank

97.50 98.50 k ö tv én y  4®/o_____ 94.76 95.75
O sztrák-m a^ y. bank

98.— 9 4 * - z i lo p l .  4 ® /o _____ 99.70 100.70
H azai tak n . k ö z i.

9 7 . - 98.— k ötv . -'®/e________ 9 6 .— 96^50
H azai ’.a k p . z ilo ff-

101.— 1 0 2 . - le v é l 40/9_______ 96.75 97.75
R eren!:. bank  zA-

£9.50 100.— lOffl. 4 » /í® /» _____ 1 0 0 * - 101.—
K ereste, bank zA-

97.75 98.75 lO(rl. 4°/* _ _ 97.— 98.—
K eresk . bank (vf.

59.75 100.78 ltu  frt) k ő zs. kőt-
v é n y  Vhfllo — 1O3A0 1O4.5C

9 7 . - £?.— K e r e sk . bank (v f.
210 frt) k ö ss . Köt

99.75 100.76 v é n y  4®/« __ __ _ 9 8 J - 9 9 . -

Elsőbbségi kötvények.
ád-la e l*6bségl k öt

vény _
Közúti vasa t 4{/« __
Uodapest-pecsi va 

sút 4®/o_________
Kanos - oderbergl 

1889. ezflv. 4"/o _
Kassa -od erb erg l 

1691. ezüst 4®/# _

FoiyarabajözA sl é .
100.— 10C.60 iengerbajősA 3l
9 7 ^ - 9 8 .— ___________ 100—

Mafryar -  p a lid a t  L
96.— 96.— k lb c c s . 8®/o __ __ 107«—

BernhAzAsi kölcsön
97.60 98.: 0 AT. 41/!® /*________ 1)9.50

96.60 67.50

BanksgyeMllet_____
Első m. ip a 'b a n k _
Finmsi hitelbank__
Fővárosi bank r. t.
Hazai bank_____ _
Borvít-vzlavon je l

zálogbank _  _

SCO—  606—

Bankok részvényét
9 8 .— 93.50 K eresk ed elm i rése-

172.— 174.—  v * n y tá r sa sá g  _
8 1.—  90.— M agyar tak p . közp.
68—  70—  je lzá logb an k  _  _

109.— 110.— O sztrák -  m agya
b a n k ___________ 9C0.— 905 —

114.— 116.— K eresk ed elm i ban k  1410.— 1448——

Takarékpénztárak részvényét
B e lv á r o e l_______ 108^— 104.— E g y e s , fővárost _  1175— 1178—
III. kerületi________ 119-— 122—  M agyar á lta lá n o s   298—  800.—
MTS^betvárosf   8 2 —  83—  O rszá g o s k özp on ti 775—  780—
Budapesti takp. és P e sti hazai — __ _  630C.— 8 3 .0 .—

íálogk. r. társ. _  226.— 226 —

Gőzmalmok.
Concordla __ _  _  25C*— 260*— H engerm alom  _  _ L 665—  676.—
Elfő budapesti_____660.— 665—  M olnárok é s  sü tök  227 .— 230—
Erzsébet— _ _____286 —  266,— V ik tó r ia _____ ______  139.— 14Ü—

*“  160—  162.—

Bányák és téglag-y&rak részvényét
Brassói b án ya— _ ,  
Budapesti tég la  os 

mésség.
Egyesült tég la  é s  

cement _ _ _ _ _
Kseasmagy. kőszén . 
MbCmagy. bánya— 
•W in t> g lagyér _  
M ssa-»bu.o<il_____

— *— —w— K őbányai g ö z t« < ._  
K ö sén b . é s  tég la

( l)r » H c h e )_  _  __ICO.— 1C1—

78.— 76—
A szioltiryA r________
Á lta lán os k őszénb .

1 8 \ — 187— K erám iái < y A r _  _
102.60 108.— BalsrtftarjAnt _  _

68__ 70.— Ú jlaki tég la g y á r  _
19.6C 21.50

695*— 6C0.—

250—  266—  
214 .—  216.— 

8 5 . -  9 7 .—
139.— 140—  
822 — 824—  
175—  178—

Biztosító társaságok részvényei.
B ícslb lstosltó  krg. ECO.— 210,
Béesi *lst- é s  jár>. 

dék-blxtosllási ln-
-------------- 270,— S8C

UkC m egy. aiki, _ 826ő«— 8800,

F o n c i e r e _ ________ 100*— 102*—
L loyd  v la zo a tb lzt. 8C,—  S6,—
M. jég-- én T ls io n tb . 110.— 112.—
N em zeti b e le se ' __ 116*— 11/*—
r e o n o m a  n s z o n tb .  7S»6.— tlO .—

Könyvnyomdák részvényei.
á th e n s e o m .._____ 8 7 0 * -  876.—  P a lle s_______________190.— líT^—
rnnklin ------------------------ F # -ü  k ön y v n y o m d a  1 4 2 0 * - 1460*-
uosmos — ______ fcO«— 9 ' .__

Különféle vállalatok részvényei.
Alt. wazff.-kB1cs_
Bpetti vülamoH. _
Első m agyar per.

lőzde _  __
Első magy»r sértő s

tü l .  r é a i r . _____
f “ 5 ®»try. •ráll._
U P tm ary. rpedlum  
"•chvin dt a se szg y .

Közlekedési vállalatok részvények

675— 680— K irály  serfőzöd e  _ 40— 42—
12Ö.7C 127.76 P olffárl s e r lő z ő d e _ 89— 90—

129C— 1800—
M agyar cukoripar  

r . L B . sor . e löj. 10.'*.—1062—

270— 2-0.—
M agyar v i l la m o s .__
N em zetk özi v i l i .  _

146
803—

147.BC
816—

__
146—

__
1 0 —

N em zetközi w ag-  
gonkölosönzO  . 650— 6»M)—

478— 48 i.«* T e le fo n -H ír m o n d ó . ——

2CÖ.— 288.— Ú jp est- rákospalota i
— —. — v illam os _  _  — 74 .—
— —•—  Kaspiv-odorberjfi _  184.—

2CB.— 560.—  M agyar-faU olal _  209.50 
208.— 2C\5C _ n yű göt! — 2 1 8 . -
&>.- ÜO.—

Sorsjegy**

7 S . -
186.— 
210. 0
2 1 4 . -

Adri. tengerhaj. __ 
BpSktiböiuÜ Tas.

• Welgl. réur.
’ ÜT;Jegy “
•  villám . v » s.
» ***• J»zy w

BadlUa _  t
•  o s itr . fe lő lb .

“üdavíroBj___ ""

-  ‘'Utr.íeiunT

— — Ü g y e n  ez  osztr . flb. — —
„ n y er . jeg y .

)8u 60 1.S2.50 O lasz v ör . K e r ._  __ 11.60
6 2 .— 64— U gyan az  osztr . felb . 12.76
64.— 0' . — O sztrák vör. b e r ._ 21. -

’ 8.40 8Z J O sztrák b ite iin t . _ 197—
3.80 4 -  . Pálfhr-------------- --- 66—

11.26
21.50

92.—
1445.—

18.—
317.—
203.—
211.—

Vasművek és gépgyárak részvényét
GozdasAjfl fépgry __ 140— 14b.— N icb o leon  , 108—  111 —
D annbiue _  _ 92— 98.— P c b l l o k ___________ 203.— 205—

_  _  _  _ 1Í40.— 18ú0^_ W eltzn er  w a g g o n __ _
P é n z n e m e k .

2C4—  20b —

V ert aran y  — ZZ B.67 *.72 Kéme*, b an k jegy 53.90 59—
£0 frkoz arany  
EO m árkás .  — I

9 J 0
11.76

9.50
UJ90

O lasz lira  _  _ 44.86 <4.60

Külföldi váltós (látra).
A m sterdam  12 89.60 99.80 O lass p l a o _  _ 44^6 44.45
L ondon  _____ _  __
N ém et p i a c _  _  _

120.C0 12U.88 P i r i i ______ 47.70 47.80
63.9C 69.—

Határidőre kötött értékpapírok.
A r a n y j ír a d é V ____ 117.85 118.15 L eszám ít, b a n k  _ 268— sr .e /o
KoronajAradúk _  _ 9S.60 9ÓJÍ0 R im ám ul á n y i _____ "40.— 840.50
M ítgy. h itelb an k  _ 891.— 891.50 O sztr. h ite lré szv én y 8P5.25 8S6.60
M. fp . é s  kér. bank 100— 100.50 D éli v a s a t ________ 78.— 73.80
^ • 8 7 *  jelzá logbank 248— 243 60 O sztr.-m . á llam v _ 360.76 861.—

A budapesti terménytőzsde.
A Icrményüilelbon a szezouszerii hangulatúak 

megfelelően alakultak az árak és végfii a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a kővetkező ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —,--------.—
forint. Középszemii 38.—40.—. Nacvszemü 41.—43.— .
Disznózsír: budapesti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.---- .------frt. Tablaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.--------.— forint, 100 darabos
—.——— forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
—.------- .— forint, 100 darabos —  .— torint,
85 darabos —.-------- .— forint. Szilváin szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, szeptember 2 .(A Budapesti tlapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: őszi búza 8.50, tavaszi bnza 8.84. 

őszi rozs 6.88, tavaszi rozs 7.25, őszi zab 5.47, 
tavaszi zab 5.78—5.79, tengeri szeptember—októberre 
5.22, tengeri május—júliusra 5.39, repce augusztus— 
szeptemberre 12.25—12.35 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az előlőzsdén nagyon korlátolt az üzlet.
A déli tőzsdén szilárd az irányzat.
Zárlatkor csendes volt az üzlet.
B écs, szeptember 2. (Maqyar értékel: zárlata.) 4°,óarany- 

járadék 118,05. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 150 25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. 5'agyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.30. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
258.—. Rimamurányi vasmű részvény 339.25. Magyar ko
ronajáradék 95.75. 4%-os Magyar földtoherm. kötvény 93.40. 
Magyar hitelbank részvény 391.— . M agyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1G2.—. Kassa-oderborgi vasúti részvény 184.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1434.

B écs , szeptember 2. /Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o papír- 
járadék 100.25. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 118.10. 1860-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjegy 196.75. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 272.—. Osztrák-magyar 
bank 904.—. Déli vasút 72 50. Dunagőzhajózási részvény 
4C6.—, Dohányrészvénv 140.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.90, 4*2% ezüst járadék 1 X5.15. 
Osztrák korona jár-dék 100.35. 1864-iki sorsjegy 195.—.
Osztrák hitollntézoti részvény 385.—. Unionbank 309. —. 
Osztrák Landerbank 240.50. Osztrák-magyar állam vasút 
350.25. Elbavölgyi vasút 256.50. Alpesi bányarészveny 289.50. 
20 frankos arany 9 .5 5 - . Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.G0. Az irányzat szilárd.

Béos, szeptember 2. (A Bxidapesti Napló tudósítójának 
tclefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kovetkozők voltak: Osztrák hitelrészvény 385.25 Magyar 
hitelrészvény 391.—. Angol-Osztrák bank 151.75 Union bank
271.50, Landerbank 309.75, bankegyesület 240.50, osztrák
magyar állaravasut részvény 359.25, északnyugati vasút 
részv. 72.50, elbavölgyi vasút 257.— , dunagőzhajós részv.
244.50, alpesi bányarészvóny 140.75, májusi járadék 339.50, 
osztrák koronajáradék 290.—, magyar aranyj. 100.30, magyar 
koronajáradék 95.75 német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultiméra 58.92, török sorsjegyok 60.60, rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány rész vény — , 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.55.V2

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , szeptember 2. (Tőzsdei tmlósitás.} Az ame

rikai köszénárak állítólagos emelkedése és az angol acél- és 
vaspiac szilárdsága következtében emelkedő árfolyamok 
mellett élénk forgalom fejlődik kohó- és kőszénrészvények
ben, arai az egész tőzsdére kedvezően hatott. Bankok jól 
tartották magukat. A járadékok közül a spanyol járadék a 
tegnapi nyugati tőzsdék realizációi következtében gyöngül
tek. A vasúti értekek piaca nag.vobbárs élettelen volt. 
Kanada-Paciiic magasabb. A második tőzsdeórában kevés 
üzletet kötöttek jélontéktelen áringadozás mellett. Magáulo- 
száinitolási kamatláb 45 8 százalék.

B e r lin , szeptember 2. iZártat.) 4’2%-os pnpirjáradók 
—.—. 4°,0 osztrák aranyjáradék 109.- . Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 95.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 149.30. Kassa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár 
169.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 90. Alpesi 
bányarészvóny — . Disconto-Coruniandit 204.40. Általános 
villamossági Edison 201.76. Oelsenkiroheni 198.80. Laura- 
kohó 264.—. 4*2% ezüstjáradék 99.80, 4° « magv ar arany- 
járadék 98.80. Osztrák hitelrésxvény 240 75. Déli vasút 
32.80. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.35, 
4°/u uj orosz kölcsön 99.60. Török doháuyrészvény — . 
Olasz járadék 92.90. Magyar hitelbank — . Dynamit 
Trust 163.10. Harpeni 197.50. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , szeptember 2. (Zárlat.\ 4.2°/0 ezüstjáradék 
99 60. 1860. sorsjegy 140.50. Déli vasút 32.50. 4*'/0 osztrák 
aranyjáradék 100.60. Osztrák hitelrészvény 240.70. Osztrák- 
m agyar államvasut 149.—. Olasz járadék 93.10. 4% magyar 
arsuiviáradék 99.—. Az irányzat gyengébb*

Frankfurt, szeptember 2. (Zárlat.) 4*2°Iq papirjáradék 
99.90. 4°/o osztrák aranyjáradők 100.—. Magyar korona
járadék 95.70. Osztrák-magyar bank 150.50. Déli vasút 
32 80. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.50. 
Bécsi bankegvesülot — . Villamos részvény 154.—. 3%-os 
magyar aranykölcsön 80.85. 4’2%-os ozüstjáradék 99.80. 4% 
magyar aranyjáradők 99.—. Osztrák bitolrószvény 241.10, 
Osztrák-magyar államvasut 149.30. Éazakny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.57. Párisi váltóár 810.30. Unionbank —.—, 
Alpesi bányarészvóny 291.—. Az irányzat Bzilárd.

Pária, szoptember 2. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.67. 
Olasz járadék 92.40. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.02. 4°/o magyar aranyjáradét 
100.70. Török dohányréazvény 309.—. Osztrák Landerbank 
-  .—. Sf/lP/o francia járadék 102.67. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.—. Déli vasút —.—. 4%  osztrák arany- 
járadék 101,70. Ottomanbank 567.—, Párisi bankrész
vény 1050. Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 1. A s ^ é s f lz lo t irányzata: változatlan*
A) Hízott sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ------------— krajcárig. Óreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 4Sty2—43’,'a 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44’/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 45—451Z2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kíloirram*
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- k raj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo*
grammon felüli súlyban) ----- —  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ö kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő su lvban)---------krajcárig. V. 8 zo  r  b iá i  :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 43—43’/2 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvDan) 43Va—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 44----- 44tys krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m ’ 1899. aug. 31. napján volt
készlet 40.454 darab. 1899. szeptember hó 1. napján felhajta
tott 244 darab, 1899. évi szeptember 1. napján ’ elszállittatott 
627 darab, 1899. szoptember 2. napjára maradt készletben 
40.073 darab.

Kapható m indenütt V idékre csomagolás önköltségen 
azáinittatik. S z t Lukáosfürdő Kút vállalat részy.-tAra.

T e l e f o n  4L3—9 0 .  “HK»



IS Bndapect, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. szeptember 3. 3 1 3 . szám,

Kivonat a hivatalos lapból.
— Szeptember 2. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Kcufmwnn Aurél munkácsi és Oaskó Gyula panesovai áliami 
főg.'mnáziumi helyettes tanárokat, jelenlegi állomáshelyükön 
ideiglenes rendes tanárokká, I’éch Aladár budapesti II kér. 
főreáliskolai helyettes tanárt pedig a soproni állami főrcál- 
iskoláhox ugyancsak ideiglenes rendes tanárrá, Rigó Mi
hály oklovoles tanítót az erűsdi állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá. Vincxer Vilma okleveles tanítót a breznó- 
bánvni elemi népiskolához rendes tanítónővé, Asbóth Alma 
nagykikindai, Pallós Albertné kolozsvári, báró Jeszenák 
Anna Csáktornyái, Szoutágli Tibor késmárki, Nagy Béla 
nagyrőcei, Schwarzleitner Kornélia nagykárolyi állami pol
gár., Városi Malvin szilágv-somlyói állami felső loány-, 
Kohut K o rn lia  dicső-szt-mártoni, Pál ágy i Lajos hódmező
vásárhelyi. Kocsuba Róza nagyszebeni, Hang Kornélia 
breznóbányai, Puszter János brassói, Szakonyinó Kintner 
Róza Csáktornya:, Papp Aranka kolozsvári, Béki Dezső 
nngys-őllősi. Járossy Borbála nagyenyedi, Németh Béla 
pásztói, Bruckr.er O. György késmárki, Kapu Jenő mis
kolci, Szittyái Géza moóri, König Antal hatvani és Budai 
I.aj. s gvergvó-szent-miklósi állami polgári iskolai segéd
tanítók:;’:, illetve segédtanitóuőket, a X. fizetési osztály har
madik fokozatába rendes tanítókká, illetve tanítónőkké ne
vezte ki. — A belügym iniszter a budapest—angyalföldi 
állami elmegyógyintézetnél megüresedett élelmezési tiszti 
állásra Gazdagh János ottani dijnokot nevezte ki. — A 
varasdi pőnziigyigazgatósás' Taborsak Ferenc végzett gim
náziumi tanulót díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte 
ki a varasdi kir. adóhivatalhoz. — A kolozsvári kir. fő
ügyész Bartha Sándor naszódi járásbirósági Írnokot a 
deési k»r. ügyészséghez írnokká nevezte ki.

Áthelyezései:. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Sz.rkáes Károly mező-záhi á’lami elemi iskolai tanitót a 
dédesi, Saskó Gyula breznóbányai állami elemi tanitót a 
kis-kun-dorozsmai és Todeszky Mária ürmösi állami elemi 
iskolai tanítónőt a nagyraihályi állami elemi iskolához he
lyezte át. — A kolozsvári állami főügyész Halmai Edo 
deési ügyészségi Írnokot hasonló minőségben a kolozsvári 
Ügyészséghez helyezte át.

Névváltoztatás. K iskorú Friedl Ida gödöllői illetőségű 
budapesti lakos Létaira v^ tozta tta  nevét belügyminiszteri 
engedélyijei.

Pályázatik. Helyettes tanári állásra a békési ev. ref. 
gimnáziumba szeptem ber 5-éig; hivatalszolgai állásra a ko
máromi törvényszéknél 4 hét ala tt; segédtiszti állásra a 
kassai ra. kir. dohányáruda raktáránál 14 nap alatt ; adó
tiszti állásra a lugosi kir. adóhivatalnál 14 nap alatt; telek- 
fcönvvi átalakító dijnoki állásra a  baúni járásbíróságnál és 
a dévai törvényszéknél 2 hét a la tt; im oki állásra a szob- 
ránci járásbíróságnál szeptember 28-áig; egy vámsegédtiszti

és egy vámgyakornoki állásra a fiumei kir. fővámhivatal
nál 14 nap a la tt; aljegyzői állásra az újvidéki törvényszék
nél 2 hét a la tt; járásbirói állásra az ungvári járásbíróság
nál 2 hét a la tt; két aljegyzői állásra a nyitrai törvényszék
nél 2 hét alatt; dijas gyakornoki állásra a szilágy-csehi 
kir. adóhivatalnál 2 hét a la tt ; postamesteri állásra Lajta* 
Szent-Miklóson (Sopron vm.) szeptember 28-áig.

3 j g l  n X M O T A T O .  | ^ |

S tcrn b erg  Á rm in ó sT e s tr é r c  h an gszergyár,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII.. Kerepe3i-ut 36. 
Zoogora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Kúrolv-körut sark) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKÓ-ISKOLA. melynek 
segélyével a tilinkón, tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar 6 más kedvelt 
darab. Ára I ír t  50 kr.

Maqyar általános takaréknénztár részvény-
társasáq BUDAPEST, lé., J ó zse f-té r  8. Befizetett részvény- 
tőke^  millió forint. Elvállal takarékpénztár: betéteket 4° o-os
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési feltételek mellett

E lső  L eán yfciliázasítási E g y le t B u d ap esten ,
VI. kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékck 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

B u d a p esti ta k a rék p én ztá r  és Országos
Zálogkölcsön R észvény társaság . Befizetett részvénytőke: 
10 millió k o rona . Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI.. A ndrássy-u t 5.

P a n n ó n ia  szálloda, B n d ap est, K ere p e si-u t
B Nemzeti Színház és Népszínház között Százharminc 
szoba és terem. Nagy étkező termek és kávéház. 
Olvasó- és társalgó-terem. Elektromos felhúzó (Lift), 
Villamos világítás. Központi fűtés. Fürdők.

V ad ászk ü rt szá llod a  H is liid -u tca  5. sz. E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Ifj. Kommerc Ferenc 
tulajdonos.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meieoroloaiai intézet jelentése. —.

B u d a p e s t ,  szeptember 2.
Az időjárási helyzet lényegében változatlan, a lég. 

nyomás minimuma a Skandináv félsziget déli része fölött 
van, mig a magas nyomás Dél-Európát borítja. Nizza kör
nyékén is van egy kis depresszió.

Az idő Észak-Európában jobbára esős. mig Dél- 
Európában inkáhb száraz, a hőmérséklet egyenletes elosz
lása éazakról délfeló fokozatosan melegebb.

H azánkban helyenkint zivataros esők voltak (Selmec
bánya, Keszthely, Kolozsvár és Pécs zivatart jelent, az 
utóbbi helyen a zivatart szélvihar is kisérte.i A hőmérsék
let mindenfelé elég magas s délről még emelkedőben van.

Kilátás : Délnyugoti légáramlással továbbra is meleg 
és túlnyomóan száraz idő várható.

/  i z á 1 1 á s.
szapt.

m rí

szep t.
1.e '

srep t. szept, 
2 . 1.
m  á t  •  r

nn S ch ird tn g M C 1.45 T isza M .-Szliröt 0.3 . 0.32
D u a* T ekeháza O.lti

V .-X am én y 0.C2
0.72 Tokai 0.1(11/ 5 Ti«zn-rUred 0? 4 0.14

l . ’iö Szolnok 0.17
B u d ap est

C.'2 0.60
C =onprád
Fze^ed

C/J3
0.68

C.Gtf
0.S2

1.45 l . : 6 T «r«k -B ecse 0.4S
e .— ,, T itel 1. $
1.27 O n d ó v á B á n fa 0.29 0.30

T o r o lv a Foór C.'.ft
1.&3 B odrog Z em plén 1.12 1.12

M atrvarfalva Sajó 7-solea 1.4* 1. 4
V ág H e r n id R ..N ém eti G.2C

n.42 B ere tty ó M argit*
B .-U jta lv

0.23 0 . -
C.C6 C.I7

F i.-O otth ára K óros C en esa 0 .— 0 . -
O.úd K .-V árad 0 .‘ 4 1 .Cl

Győr 1.74 B e lé n y e s 0 . -
P rttan T enke 0—
Z ákány G um hono

,, E o'-osjenő 0.C2
E szék B ék és 0.50 i . «
M .-?xerdah« G vom a C.di 0.13
Zápráb 0.C8 C.14 M aros G v .-F eh érvár  O.üó 0.1 s
S z iszek 0 .’ 6 B ran v icak * C.Ó4 O.öö
M itrorlc* 1AS 1.83 F ob orsín C.— 1 . -

S z á m o l D fiés A ad C..’ú
Ezatmá" Makó 0.48 í.16

K raszn a N ^ M ajtény 0__ T em ea K .-K osté ly 0.26 .12
L a to rca M unkács 0.0ó 0.10 B éga K tazetó C.72 0.7-í
Láborca E om on n a C.— 0 .— n T em esvár o.so 0.C3
Vág U n  gr ár c .— B eo sk erek 0.04 0.01

Káros hamisítások miatt nagyon ügyeljünk a SCH AFFÉR RÓZA névre.

"““' Szépség gazdagság!! 
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a ?

Mme Rosa SchafFerj
szerb kir. udvari és kamarai szállitónö.
Béos, I., Oraben 14. által föltalált és hasz- 

Törvónyesen védve. nált szépitőszerek által s ik erü lt
l a n l o c a n h  cs- kir. t íz .  szab. Minden hölgynek, ki egyszer prő 

rOUQro roilSbaUlC báltl, nólkülözhetotlen: a bőrt vakitd fehérre vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlShelvok 
is eltűnnek. — A Táncokat és rodőkot kisimítja, a káros szépitőszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata ntán mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.

„ o n in o o n to  évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán B 
O rolllt) ra ilö S llIIL B  tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. J 
Egy tégely 1 frt 50 kr, . . . . .  , , .... . . .U nn  „ n v iio o 'in tf l  megőrzi a bőr üdeségét, erősíti és a legkitűnőbb, 
LdU laYlbSallLO biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

A Ravissante créme, púder és viz nem zetközi' kiállításon nagy
arai.yéremmel lőtt kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfebér 
homlokot akar, legjobban ajánlható a cg. kir. szab. hont lók koto dara- 
bonkint 1 frt 50 krért és a ,,Savon-Ravi«*ant©‘- kiváló szépsegszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért.

Központi raktár ROS1 SO I AFFÉR. Béé*. I-. Grshen 14. szám.

Magyar Minta- 
Tejte'ep

I v é s z v . - T  á r s a s á g  

Budapesten, Vili., József-körut 41.

lé g m e n t e s e n
elzárt palackokban házhoz szállít:

G Ő Z E K É K E T ,
S Ö Z H E N G E R E K E t

6ÖZUTItS0ZD0flY0KAT
minden czélszerü nagyságban és a  legjutányosabk 

árak m d le tt építenek

JOHN FOWLER & Co.
B u d a p e a t-K e le n fö ld ö n

s í . --------— a „vasútállomással szemben. ----- V

Tisztított és pasteurizált teljes tejet, 
Gyermektejet sterilizálva.
Gyomor- és tüdőbetegeknek való tejet, 
Cukor nélküli tejet,
Kefirt,
Soxleth-készüiékhcz való tejet,
Édes savót,
Pasteurizált habtejszint,
Pasteurizált kávétejszint.
A megrendelők pontos elmeit: 

u tc a - , h á z - , em elet- s  a jtó sz a m a t
k é r jü k .

Telefon: D r. E a lo ls s , Dr. P ic ii-

9 ^

LaI 60á l

i -

évfolyam. Magyar Zeneiskola.
VII. kér., Dohány-utca 2. szám, II. emelet. 

(Károlv-körut és Dob-utca sarok).
Beiratási dij az elökészitő és a négy rendes osz

tályba 3 forint. H a v i  t a n d í j  : -4L F o r i n t .  
Bei: atási dij a kiraüvelési-, színpadi és ének-osztá
lyokba 5 frt. Havi tandíj 7 frt. — Az ének tanszak 
színpadra képzéssel együttesen havi 10 frt. Fűtés él

világításért egész évre 2 frt fizetendő. 
Beiratkozhatni naponkint d. u. 3—5-ig. Felnőttek szá
mára külön esti tanfolyam. Tájékoztató értesítőt kí
vánatra ingven ér bérmentve küld az igazgatósé?. 
Schnöller Lajos, székesfőv. Káldy Gyula, a m. kir. opera

tanár, igazgató. igazgatója, elnök.
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M. k. államv. igazgatóság.S í
? 5

H
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113869/CI. sz.
H ird etm én y .

Osztrák-magyar vasúti
kötelék.

Közvetlen díjtételek cu
korrépára, valamint répa

szeletre.
Az osztrák-magyar vas

úti kötelék II. rész, 2-ik 
díjszabási füzetéhez 1899. 
évi január 1-tÖl érvényes 
függelék 67., 68., 69. és 
71. tételszáma alatt ma
gyar foladási állomások 
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a for
dított viszonylatban szál

lítandó répaszeletre és 
mésziszapra foglalt rova- 
tolási díjtételek 1899. évi 
szeptember hó 3-ével ér
vényen kívül holyeztct- 
nok.

Ezen díjtételek holyett 
a fenti függelékhez ki
adandó 1899. évi szept. 
hó l-étől örvényes I. pót
lék utján uj díjtételek 
lesznek életbe léptetve.

Budapest, 1899. aug. 5. 
Magy. kir. államvasutak a 
részes vasutak nevében is.

G yüm ölcs- é t  ta o llS b o r  k é s z íté s i gépek .

Gyümölcs-ésszöllösajtók, 
Szöllö- és gyümölcszuzók • í 

és bosrjömorzsolóu. 'i.i 
Teljesen felsze élt szüreteld u :

készülékek.
SzffllS- és gyiim ölcsSrlök , a sza ló  készii- 
lékek  g y ü m ö lc s - é s  főze lék  aszalásra , gyű -  
m ölcsviigó- é s  hdtn oaógépek, lepujabb  
szó k eze lt)  zzabr.d . önm üknflö  „ S Y P IIO N ÍA “  gyiim ölca- és  

pyA :tatnak .9  szá llítta tn a k  jó -á llá s  
m e lle tt  a  legjobb  k iv ite lb en

M a y f a r t l í  S’ Sa. é s  T á r s a
U /l., Taborstrasse 71.

K itü n te tv e  400 i a n y -, oz Ist- • b ron zérem m el. — Á r je g y 
zékek  ingyen  és b érm en tve . — K p v iso lű k  éd v lszo n tá ru s i-  

tők  fe lv é te tn ek .

Könnyű törlesztésre
szép és olcsó

t e l k e k

kaphatók a kies fekvésű

R ó m a i - f ü r d ő  t e le p e n
(Budapest, 3. kér.). Egészséges fekvés, áaványviztt 
uszodák, rendezett utak, csatorna, olcsó és jó közle
kedés. Bővebbet d r. R ln g c r  F a jo d  urnái, Y1L, 

Nyár-utca 7. szám.

DITRICHSTEIN MÓR

és ablaktisztitási
v. padlóbeeresztési vállalat

VII., N yár-utca 34. • Telefon 14-59. sí.
B’« > o » R á k , a t á b  és orosz rérgek Közgéppel alaposan

— ri'p, kiirtatnak akár tapetás, akár festett lakásokban. Főraktára a
cs. és kir. szabad. D itr io h s te in -fé le  p o lo s k a i r tó s z e rn e k  üvegenkint 1 5 ,  4 0 ,  7 5 ,  1 .5 0  és 3 forint 

Kitiúiő rovarpor sváb ús vroszférsek ellen csomagonkint JiO . 4 0 ,  1  frL
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAMÁZ. S z ü n e t .

NEMZETI SZÍN H Á Z.
VasArna,», 1809. évi szeptember hó 3-An.

Az a r a n y e m b e r .
Eredeti dráma 6 felvonásban, előjátékkal 7 képben. 

Irta  Jókai Mór.
Személyek:

Pálfi Tiszt 
Egressy Brazovics

F

Tímár Mihály 
Tri ká'iaz 
Tinva
Téré-a 
beérni 
Krisztyán

Maróthy Zsófia a neje 
György né Athália 
Nagy Ib. Kadisa 
Nádoy Fabula

Kezdete 7 órakor.

Körösmozoi
Gabányi
Vizváriné

Szacsvayné
Horváth
Abonyi

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 3-An. 

Délután 2»/a órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal: 
I lu N z á r c s in y .

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban.
E s te :

A g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek:

EHERLO  SZÁLLO DA
é t t e r m e i

B u d ap est, K c r e p c s i-n t  1 5 . szám .
Kitűnő magyar és francia konyha, valódi be,- és kül
földi borok, Dréher-fólo sörök. Ma és mindennap zen e-  
e n tó ly , H eged ű s Gyula pécsi hírneves zenekara 

által.
P o n to s  k iszo lg á la t. M é r sé k e lt  árak.

Színház u tán  friss étlap.
K ü lön  term ek . Szep arék .

G recsák R ó b ert, ven d ég lő s .

Antónia Szolopcsénvi Diomod RaBkó
Iris Blaha tí. Silvius Lubinszky
Pomponius Solymosi Manlius Újvári
Boliodorus Kovács Lollius Várnai
Aspasia Küry Curius Ternyei
Archiaa Kenedich Melanopis lzsóné

Kezdete 71/! órakor.

W a U e r  k a v é h á i
Budapesten, Vili. kér., József-körut 29.,

m in d en  e s t e
R á c z  L a c i

a híres Rácz Pali 36-ik fiának

h a n g v e r s e n y e .
Tisztelettel

W a lte r  B . kávős.
vígszínház.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 3-án.
A f í r j  vad ászn i já r .

Bohózat 3 felvonásban, Ir ta : Georges Feydeau. 
Fordította: Mihály József.

Kezdette 7*/s órakor.

&s-iBudavára.
Ma vasárnap, 1899. évi szoptember hó 3-án.

3U i s  3 0  k ra jráros nap. 
I t i lu lá n  3  ó ra k o r:

hagy népünnepély
zsák fu tá s, pőznamúsz&s stb . stb .

d é lu tá n i */25  órátó l é j fé lig .
A megváltott belépő jegy a területen reggeli 4 óráig 

való tartózkodásra jogosít.
Belépődíj este 7 óráig 20  krajcár, 

azután 30 kr.
Kórsakéit áru belépőjegyek a d o hányt özs 

dókben kaphatók.

A  Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korány, és Dr. Kétly egyetemi tanár urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

MALÁTASÖRE
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál. gyengeségnél stb. kiváló sikerrel haeználtatik 

és eryuttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  I ta l.
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy lád áért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a  vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb faszerkereske
désben és poharankint a Qulsisana automata 

buffet-kben is.

HENRY
Igazgató és tu- 

ajdonos
Issekké Henrik

a városligeti állatkertben.
M a  v a s á r n a p ,  s z e p t e m b e r  3 -á n

2  n a g y  c B á a d á s  2
délután 4 órakor és este 7 és fél órakor.
H indkót előadás változatos műsorral. — A délutáni 
előadás ii in éven aluli gyermekek és katonák, őr
mesteriül lefelé, az ös^ es ülőhelyeken a felét fizetik. 

Karzat 20 kr.
Mindkét előadáson az összes müerők fellépte. Henry 
igazg. k tűnőén idomított s iskolázott lovaival és 

JONNY-val, az óriási csodáéiefáuttal.
H olnap, h é tfő n  e s te  f é l  S órak or  

nagy d ísze lőad ás.

d » '

C o x i s ' b e m . ' f c i x x

a . ö  ó r i á s
2 méter 4R cm. magas, 170 kg. nohéz. 19 éves a 
mai naptól kezdve nem  az á lla tK c r tb e n , 

hanem  a
k e r e p e s i - u t  6 3 .  s z á m  a l a t t

látható reggel 9-től esto 10-ig.
d e  c s a k  r ö v id  id e ig

H e l é p ö - d i j  1 O  k r .

J í a r a r  e m b e r irótollal Írjon1.
Aki jó m agyar irótollal és tollszárral akar imi, 
•z használjon tíchuler József-féle magyar acél- 

i ró tollat.

Felülmúlhatatlan, angol gyártmányok- 
• kai minden tekintetben versenyképes.
i n* Különösen ajáulhatók a kövotkezők:
J nmei Eraone 532, 403. 450, 155, 554. Dániel Ernő 1893. 
l ^ ^ ^ íU n d c n  papirkereskedésben kapható.

[Fényképészeti
c i k k e k  : utazó-, kézi- és 
állványkamarák, objectivák 
a leghíresebb gyártmány. 
Filmek, lemezek, papírok, 
fényérzékeny levelező-la
pok, vegyszerek, műtermi 
és laboratóriumi berende
zések, p ispartouk,kartonok, 

ignetták ; t. vevőimnek n 
laboratórium rendelkezésre 
áll. Műkedvelő uraknak mű 
olás és kidolgozás mérsé

kelt árakban lesznek felszá
mítva. Szaktanitás ingyen (lóvéi által is).Vidéki Meg
rendelések gyorsan és pontosan elintóztetnek bór- 
mentvo. Nagy M., fényképészeti cikkek raktára, 
VII., Károly körút 3. szám árjegyzék ingyen és bér

mentve. Telefon 10—61.

I Klsö cs. 6a kir. o sztrák -m agy . k izárólag  szab .

o m l D l í g a t - f e S t ö k í r a r

Hécs, 111., llavptstrassc 120.
(S a já t házában.)

BM K itüntetve aranyérm ekkel.
Főherceg! ás hercegi uradalm ak, e s . é s  ktr.fflB katona! Intázfinégek, r a s sU k , Ipari, bánya ée 
gyári társa la tok , ép íté s i v á lla la tok , ép ítő . 

M ester ik , ú gyszin tén  gyári és Ingatlan tu lajdonosok  s z á l l í 
tó J s . — E h om lok zatfn stók ok , m e ly ek  tn^szboa felo ld h atók , 
sz á ia s  á llap otb an , p oralak b an  é s  40 kü lön b öző  m intában  
k tlón k in t ló  krtő l fe lfe lé  szá llítta tn a k  é s  am i a  le s ték  szür- 

tisz tasáp át i l le t i ,  a zon os az olaj fe s ték k e l. 

M intahA rtya , t tg y tt in íé n  h a ttn á la ti  u la i i t i i t  ■
" ■ k ívá n a tra  ingyen  é t  bérm en tre kü ldetik .

I {Legolcsóbb
és legjobb

szakácskönyv11
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak I fo r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó "
kiadóhivatalában.

J ó z s f i f - k ö r u t  I S .

Bizfcog nyerem énykilátás
van e számoknál:

1 0 5 0 3 , 3 3 5 3 3 , 341S 7 , 3 1 7 3 0 , 4 7 3 0 3 .  5 4 8 3 6 ,
0 8 5 5 0 , 0 5 3 0 0

a IV. m. kir. szab. osztálysorsjátéknak már szeptember 
hó 13-án kezdődő és október 11-ig tartó fő- cs záró- 
litizásában és ped ig  azért, m ert ezek a számok ugv a 
Il-ik, mint a Iil-ik sorsjátékban, tehát k é t ogymásután 
kővetkező sorsjá ték b an  húzva n em  le t te k .

Minthogy a m. kir. szab. osztálysorsjátéknál a sors
jegyok felének nyernie kell, észszerű számítás szerint 
majdnem b iztos, hogy a megnevezett számok most na
gyobb nyereménynyel lesznek kisorsolva.

Ezen számok mindegyikéből még */8-al rendelkezem.
A sorsjegyek az összeg előloges utalványozása vagy 

utánvétel mellett is megrendelhetek.
A IV. oszt. eredeti vételsorsjegyek á r a :

»/i Va */« Ve
8 0  f r t ,  4 0  f r t ,  8 0  f r t ,  1O  f r t .

Lukács V ilm os főelárusitó
Budapest, V., Fürdő-utca 10.

3 3 )

3 . 4, B, 6 frt a feljebb,
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  9 ,  1O frt 

s feljebb

S te r ilé r e  Arrnia és Testy.
h a u g n  z  e r - g y  á r ,  

cs. és kir. udvari szállítók 
BUDAPEST, 

K erepesl-ut 36. szám.
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká- 
roly«körut sarkan) Zene

palota.

Most jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„ M IR J A M "
Irta :

Dr. KISS ARNOL.D
veszprémi főrabbi. 

Remek nyelvezettel nők szá
mára Írott magyar nyelvi!

zsidó

ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu di- 

zes kötés 5 frt. Legfino-
nomabb bőrkötés 6 frt. 

Kapható
a „Budapesti Napló"

kiadóhivatalában,
József-körut 18. szám.

Éppen most 
jelent meg!

£  Víg á  

történetek.
Irta

Murai Károly.
Ara 1 frt 50 kr.

M egrendelhető: a 
„BUDAPESTI 

NAPLÓ- kiadóhi
vataléban, Buda- 
post, József-körut 

18. szám.

Budapesti RÖSER-tanintézet.
Alapittatott: 1853-ban. — Tanulók száma: 15024.

3 osztályú nyilv. ÍA keresk. akadémiákkal tel- 
f e l a ő  Jjesen egyenrangú. Bizonyít-

kereskedelmi i s k o l a r ^ ^ r ^ ^ V i t S 6” '
4 osztályú n y jlv I B iz o n y ítv á n y a i  á llam ér-

polgán iskola (  vénye.ek.

Nevelő internátus { B e “ lak4 . X e n d ó k e k
Beiratás: augusztus 30-tól szept. 5-Ig. 
Értesité.t R ü a e r  J á i t o a ^ í t i ,  

a d : B u d a p e s t ,  V I . ,  A r a d i - u t o a  1 0 . s z .

STETTNER tan- és
leánynevelő intézete

Nyilvánossági joggal
Rákos-Palotán, Budapesttől l/< óra. Villamos közle
kedés a Lehel-utcai állomástól, 6 elemi és 4 polgári 

osztálylyal.

Olcsó ellátási díj. Elfogad felnőtteket is. 
Kívánatra programmot (értesítőt) küld

8017 a z  ig a z g a tó s á g .

Altenburger János
m. kir. operaházi tag

budapesti zeneconservatoriumában
E r zséb e t-k ö ru t 4. szám .

A beiratAsok augusztus hó 26-tól naponta 10—12 és 
délután 3—0 óráig eszközölhetők, zongora, hegedű, cim
balom, citera és az összes vonós és fúvó hangszerekre.
Beiratási díj 2 frt. Tandij 5 frt.

Minden gyermek
tu d ja ! ! !

hogy az is k o la i beiratA sok- 
hoz a leg szeb b  és leg k ed v e
sebb
g y erm ek -co stu m ó k  4 f r ttő l , 
f iu íiltö n y ö k  9 í r t t ó l  fe lje b b

az H(n g o l ■ la b f .e á l
Eobn H ellm ann és f ia i 

B u dapest, K A roly-körnt 12. 
fö ld sz in t és e lső  em ele t kap
hatók . T e tté k  f ig y e ln i  a

elm ünkre.
18 f ió k ü z le t . S z a b o tt Arak.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1899. évi sieptember hó 3-án. 
M á s o d s z o r i

T ilo s a b em en et.
Énekes bohózat 3 föl vonásban. Irta : Móréi (MerkI) 
Adolf. Zenéiét szerzetté: Huszka Jenő. (Rendező: 

Szilágyi Vilmos Karnagy : Fekete József.) 
Személyek

Róz?ahegyi Viki

Zongorák és pianinók i ^ l  M a g y .  k i n szabad.

Bogár
Gál
Adél
Eszter

D 'ráéri
Bilkei
Láng

Mártha
Borosa
Vizsga

Kezdete 7*/a órakor.

Ledovszky
Szilassi
Ráthonyi
Kardos;

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K risztinavárosban .

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 3-án. 
Délután 3 órakor rendes helyárnkkaL

H unyadi L ászló  h alá la .
H a r  ma d s z o r :
A b eszélő  k ú t.

Látványos nagy operette 3 felvonásban. 
Kezdete 7 orakor.

V ÁR O S L IG ETI SZ ÍN K Ö R . ,
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 3-áa. 

Délután 1/s4 órakor félhely árakkal :
Z rín y i M ik lós  

és a sz igetvár i v ér ta n u k .
E s te :

Németh József a Népszínház tagja felléptével.
H oltom iglan .

Színmű dalokkal 4 felvonásban.
Kezdete 7 órakor.

K IS F A L É R T  SZÍNHÁZ.
Ó-Budán.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 3-án. 
Délután 3 órakor félhelyárakkal: 

S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .
Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Ir ta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

E ste:
U gyanez.

Kezdete 7l/ i  órakor.

áomossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
t /8©  ó r a k o r ,  t r . g .  1 2  ó r* A « o r .

Ma szen záció s s ik e r e  a  szep tem b eri
m ű sorn ak .

M r , F re d  H e rm á im
J o n g le u r  ak rob ata  (P h en o m en a lis  
m u tatván y). Az ered e ti B arr ison  n ő 
v érek  (Inga és  G ertru d ) angol én ek es  
tán cosn ők  a K o ld u sn ők  d n ettb en . 
M r. J e a n  és  Md. E m m y C rasse han g
szer-u tán zók . L is tc r s  S m art C ycliats  
M on d ain es. — O lly —J o ly  e lian teu se  
e x c e n tr ic  leg job b  a m aga nem ében . 
C on stan zesk y  csoport kéz, fe ja n ti-  

podák é s  ik a r iu s  m ű vészek . 
M d lie  A lire  B e r le y  n em zetk öz i é n e 
k esn ő , ú g y m in t az ú jon n an  szerző
d ö tt m agyar é s  n ém et opera és  bo

hózat tá rsu la t.
E lő leg es  j e l e n t é s : ked d , szeptem ber  
5 -én  La b é llé  M iss D ajó  v ilágh írű  
a m er ik a i én e k  tán cosn őn ek  e lső  fe l 

lé p te  az « szen zációs je le n e té b e n
„ A  l e p k e é b r e d é s . “

Jegyek elővételben kaphatók W e lss  A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-kőrut 26.

F OLIES C APR1CE
V I., R év a y -u tca  18. sz.

Dle Champagnernymphe.
L c itn c r  II .-tő i.

O érak or . Ezt megelőzi: O órakor.

R E H T N E S .
Részlet az évszázad legnagyobb komédiájából.

K a t o n a - ü g y e i
I legjobban , leg g y o rsa b b a n  é s  leg o lc só b b a n  e ljá r á s  e lin téz  I

r e k la m á c ió k a t ,

Smetrszerei n t le v e le k e t ,  Itlö e lő t t i  n d eü léare  
e n g e d é l y e k e t .  eljár a tla z t u ra k  és  ö n k é n te s e k  h® öenzen Mzemélyen ü g y e ib en  s tb .  a I lo m ln k e  

. e sá sz . 6a k lr . század os tu la jd on át k ép ező  I

K A T O N A Ü G Y I IR O D A I
. Kerepesl-nt 6. as.B udapest. VII.

A világ első gyá
raiból, valamint sa
já t készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyoinok nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
Ócska zomrorák becseréltetnek és hantrolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r -u d v a r) .

Rem ényi hegedű
.okkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

lő .—, 20 frt és feljebb.

Kemény! celló illzlsz;
25.—, 30.— frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 50 —. 00. — , SO—, 100.—, 120.—, 

150.— írttól 5(10 írtig.
m. kir. szab. mühang- 

szer ipartelepe
llu d a p est, K irá ly -u tca  -í i  1.
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
I£«pa» áxjeeryzélfs á n g y á n  é s  bárnaaxxtve. 

Kivitel nagyban és kicsinyben.

Leány-penzionátus
keresztes nővérek Bruck a 

Mura mellett 
( S t á j e r o r s z á g - ) ,

ajánlja magát tanítványok felvételére. Vizsgá
zott tanítónők oktatnak és idegen nyelvek
ben, valamint zongorában államvizsgákra elő
készítenek. Fekvés fölöttébb kedvező, vasúti 
csomópont mellett, egészséges, száraz vidék, 
öt percnyire az erdőtől, a Mura partján. 
Kosztpénz 15 frt.Tudakozódások intézendők a 

p en zion á tu s vezető ségéh ez  
BRUCK a Mura mellett, Stájerorsz.

A  N A G Y  K R A C H ! !
IHew-York ésLondonban
1 -9  asért e g y  n a g y  o tü sttr u -g y á r  in d ítta tv a  érez te  mayát,
I ío g y  dc e g é s z  k é sz le te t  csak  a  m u nkaerő  «jgy k is  kárpöfc- 
f iú sa  ellan éb en  e ladja . Én fel v a g y o k  b ataü u asva  ezuo  
ím e g b l tá s t  te lje s íten i, n itért-is csupán «  f o r i n t  OO 
|k r é r t  küldöm a kővetkező tárgyakat!

0 darab finom abb asataU  -kést, valódi ango l p a n g ir e l  
0 „ am erikai ssa b . eSüet v iü á t e g y  rf&iabbúL
0 „  _ a „ ovCkanaíat,

w ■ a  kávó«lranalat,
_  y  a a  lev esm crö t,

tű jk ieröt.
„ » w tojás-aerlegeL

an g o l V lktoria-tálcAt, 
ig e n  h a tá so s g j ertyatartő, 
teaszUröt, 

finom  cukorszórot.

44 darab összesen  csak  f r t  OO 1<T.
E zen  afi 4 tá rg y  é t ib b  40 írtba kerü lt é s  m ost csali

;  f l - t  O O  l < r .  m in im ális áron kapható . T isztító
.or hozzá 1O kr. Az am erikai szabad , ozdst e g y  k ív ü l 
> 1U1 teh é i fém , m ely  ezü st s z ín é t  25 e sz te n d e ig  i(
. -glartja, am iért jó tá llók . A n n ak  b izo n y sá g á u l, h ogy  
,;n  lih  d e té s ik-p.i c s a l á s ,

k ötelezem  m agam , b árk in ek , k in ek  az áru nem  
te tsz ik , a pénzt v issz a a d n i. S en k i so mulasoeca  
e l  e z t  a k ed vező  alkalm at, h o g y  ezen  d íszes  gar

n iturát m egszerezze, m ely  gyönyörű
n ősz- és a lk a lm i aján d ék .

továb b á  m inden job b  háztartásba kiválóan  a lkalm ai 
K g y e a  e g y e d ü l  k a p h a tó

| H IK SC H B E R G  A.-nál
szabad . am ed k . ezitetklvltall áruház

’ decs, 11, Remliraiiflstratse 19. Telefon 14597
S sétlra ld és u tán véttel vag y  az ősz- B

szö g  e lőzetes  b ek ü ld ése  ellen éb en . á y
Valódi csak az oldalt lá tható véd V '

Jegygyei (e g é sz sé g i fém ). •
Kivonat 02 ellsmorb levelek i.* a  A

ezre:bői: 4  7-
M egkaptam  a k ü ld em én y t és m eg  v a g y o k  ólé- 

g e d v o , kérek ú jból a g y  k ü ld em én yt n frt (Ml krért.
SZolmur&r- R á  ró

A k ü ld em én y t m egkaptam , n agyon  m ngfelol.
Oaád, t85W. szep t. 1. O botek-G udenua O. < -o fn *  

A készl'-tot m egk ap tam , Igen m eg v a g y o k  e lé 
g ed v e , kérek nagyobb  ktlldem -'uyt.

B u d a p est. II. Fö-utca  7.
Palkert Alols d r., cs. cs k ir k a 'oQ í-orvos itb . stb .

Osztály- ®
IV. sorsjáték utolsó és főhuzása már

Szepíembar 13-tól október 11-ig.
öv 9,550.000 korona. 

Főnyeremény kedvező esetbenEGYMILLIÓKORONA.
Sorsjegyek ára a hatodik osztályhoz:

Egy egész sorsjegy ára .........................  8 0  frt
fél 
negyed 
nyolcad

4 0
3 0
10

B E I M E L  L A J O S
a magyar kir. szabad, osztálysorsjáték 

föelárusitója

Budapest, Kecskeméti-utca 13.

Katona puskamUvesek alti’ 
kipróbáit

REVOLVEREKET és 
FEGYVEREKET

ajánlunk.
L efa n cb en x

7«A. 12«*»
a.- <<-

A n r o l b n ld o g
7«S» <>-%»

A.— 5 . -
B e v o lv e r  börtltaka
1.—, 1*90, a  —

V idék i szétk ü ld és naponta u tá n 
v é t  m ellett. K épes á r jeg y zék e t  
r ev o lv erek  fogzverek , lőszerek  
és  vadász fe lszere lések rő l k íván
ságra  in g y en  As bérm en tve

k ü ld ü n k .
T ille r  M ór és T á r t a
caász. é s  k ir . u d vari e g y en ru h a  

szá llítók
Budapest, líAroly>Iaktau*ysu

A Kőbányai K irály Sörföző 

részvénytársaság 
tekintetes igazgatóságának

KŐBÁNYÁN.
Góliát m alá tasö rü ke t három 

hónap óta használom s mondhatom, hogy 
nemcsak kitűnő üditó ital, de érzem, hogy 
életfenntartó képessége nagy, étvágyam jobb, 
idegességem megszűnt s kedélyem élénkebb. 
Jó  barátaimnak s ismerőseimnek nem 
győzöm eléggé dicsérni.

Kis-Terenne, 1899. hó augusztus 19.

Tisztelettel
Horváth Bertalan,

földbirtokos.

Cbrysantheme
asszonyság.

I r ta :

P í e r r e  Zoti.
Francia eredetiből fordí

totta :
I f j . LONYAY

SÁNH ORNÉ
Ára 1 fr t 3 0  kr.

M egrendelhető:
a B u d ap esti Napló

kiadóhivatalában,
VIII. kér. J ó zse f-  
körut 18. szám .

I C é s i x x x i x x i l x s i k
hímző anyagok és himzőszövotek rendkívüli 

nagy választékban szabott gyári árakon
kaphatók

B É R E Z I » .  SÁ N D O R
női kézimunka nagyiparosnál, Budapest 
Király-utca 4. Lenujihl; képes árjegyze 

kamet I725eredeti 
kézimunka-rájzzat 
kívánatra bór- 

mentve küldöm.
Gyári raktár 
‘ gjóbbnak elis

mert
„VIKTÓRIA11
kézi h ím ző  gé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged
ményt kapnak.

Hozzavaií: hun/ffktret es himzőanyagoka váliutéknan
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JLz őacxea ■fcanlti-fcócwti

Sskolakönyvek
logolcsóbban nagy választékban kaphatók

s z i l a g y i  B é l a
nntiqnar könyvkereskedésében

K á r o ly - k ö r u t  2 6 .  s z á m .
Ugyanott egyetemi, gimnáziumi, reál vagy polgári 
iskolai tankönyveket a legmagasabb áron készpénz

ért veszik mog.

XZordosliR'fcá és ezil&rd

V ILLA M O S  VASUTAK
gazdaságok , erdökezelösé- 
GEK, TÉGLAGYÁRAK, BÁNYÁK, 

valamint bármely IPAR részére. 
Különösen ott ajánlhatók, hol villamos eró 
már rendelkozésro áll, és a foleslcges áram 

kihasználható.

ROESSEMANN is 
..-  KÍÍHKEMAHH

KOPPEL A .-fSle

—  VASUTAK.
BUDAPEST, VI., Külső Váci-nt 79. 

Béos. Prága. Lemberg. Berlin.

Síinek van  szeplöje?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

SERAIL ARCKENOCSHÖZ,
mely nemcsak eltávolít mindenféle börtisztátalanságot, 
hanem az arcbőrt vakító fehérré, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, 
Egger-féle Nádor-gyógyszerlárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon.

SPECIALISTA

sérvkötőkben!
Keleti-fél© cs. és klr. szab 
sérvkötöje a legújabb szer
kezettel elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen gén- 
reben. Nőm csúszik, nem 
okoz kellemetlen nyomást 
s megfelel a legmagasabb 

követelményeknek 1
A rab  • Egyoldalú 6 f r t  

. Kétoldalú 12 f r t
Meg nem felelő kicseréltetik.
Képes árjegyzéket diskré- 

cióval küld a gyár.

K e le ti J ,
BUDAPEST,

IV., Koronaherceg utca 17.

■ A nekünk b em u ta to tt s zá m ta la n  m egb izh afá ,h ite les I 
Ik O stő n ira t fo ly tá n  ezen  n eg ye d szá za d  ó ta  fe n n á l ló t  
“" ^ ^ e n d e lö -tn ié se ^ a ^ e g m e le g e ^ b e r^ a já n lh a té

R en d e lő  in té z e t  B u d a p e s t. A n d r á ts y - u t  24. 
az O pera m olle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y a tő fo ly á so k a t és sebeket, a z  O nfertőstetéz u tó- 
b a ja it. a z  et g yen g ü lt férfiéra , m agöm lések , a b u jakór  
u tó k ó v e tk erm én ye it, nőknél fe h é r fo ly á s t, bárm en n yire  
id ü ltek  is , v a la m in t m indazon  női betegségeket, m e
lyeknek a  m a g ta la n zá g  eg y ik  fő o k o zó ja  é t  bőrbetegsé
geket g y ó g y ít u j  g yó g y m ó d  zz ér in t, b iz to s  s ik erre l, 

g yo rsa n  és a laposan

B r ,  G a ra i A n ta l
o o o i ,  « a b é a c ,  ■ ■ era éfls-  é a  a r .f i lé a z .t  d ó r ,  

v o l t  e a á a a .  klx*. u a z t .  f ő o r v o z  
R E N D E L : naponta  d . e. 10 órátó l é g é s i  d é lu tá n  4 óráig, 

este 7 órátó l 8 órá ig .
D íjazo tt le v e le k r e  le g n a g y o b b  fig y e lem m el vá laazoltatik  

____ g y ő g y a zerek rő l la gon d o a k o d v a  le sz .
HHHBHI Nőknek külön váróterem . HHHIH 

U-ryanoti m eg je len t éa a sz e r z ő n é l:  Dr. GARAI A N TA L- 
nál m eirrendelbotö  NÉPSZERŰ ÜTMUTATÖ (m ár .. 
15-lk k iadásban  m eg je len t) n em i b e te g sé g e k  é s  ezek  
éazazerU g y ó g y k e z e lé s h e z  cim tl k ö n y v , v o lt  áru 2 Irt 50 
kr., m ost oaafc 9 0  k r . A  k ö n y v  jól b ecso m a g o lv a  le w  
e lk ü ld v e , 1 fr t bek tlld éae  m e lle tt bérm en tve  v i g y  90 kr.

u tá n v é t m e lle tt.
A k ö n y r  ta rta lm a: I. A z ivarazervek  lelráaa. — II. A nem i 
éret éb red éee . — III. Az ö n fertöztetéa  é s  az é jje li m agöm - 
léeek . — IV. H ugyoaötakár (tripper) ér hugyesőazükU letek  
-  V .A  bujakór íaiph llin ). -  VI. F e b é r fo iy á s .— VII. El- 
g y e n g ü lt  íér flerö . — VIII. N ő i m agta lan zág . IX. A: ivar-

■zervek m o g b eteg ed éeén ek  fö tén y ező je  p roatltu e ló .

. . .  ............................
A k8zels 5 Iskolai idény alkalmával 

W0 w<««52>hi sj.tirtjnk a legtöbb iskolában bove- 
■ ■■■■"■ zotett és szaktekintélyek által leg

célszerűbb ős legjobbnak elismert

R ic h te r  0 .  E . é s  T ársa
ehemnitzi gyáros rajzeszközeit. |

A ki rossz utánzatoktól védekezni óbajt, 
ügyeljen az eredeti áru védjegyére, mely 
megkiilömbözteti áruimat az utánzóit 
áruktól, mivel az összes tokok és körzők1— —  
bélyegezve vannak. Midőn ezen körülményre a n. é. 
▼evőközönséget figyelmeztetjük, megjegyezzük, hogy 
rajzeszközeink a legtöbb papirkereskodésben és 

látszercszüzlotben kaphatók.
R ic life r  O. E . é s  T ársa

rajzeszközök gyára Chemnitzben (Szászország).

köszönhetik
e lső  sorb an  a legkellem esebb , legh a

tásosabb , legh íresebb
Eredeti Pompadour Paszta
haszn á la tán ak , a m e ly e t  n éh a i M ed.d r. 
R ix  A. talált fe l. Kz a a /^ p itő szer  hasz  
n á la t fo lytán  étánk f r i s s  a ressin t, va  
k itó  fe h é r  rá n e ta la n  a rcb ő rt  csinál 
m é g  a k éső  a g g k o r ig  is ,  e lm u laszt k e 
z e s s é g  m e lle tt <a p én z  kü lön ben i visa  
sza té r ité se  m e lle tt)  s z e p lö t , m ájfoltot, 
t iim lő h ely ek et, pattanásokat , arcpirt, a 
bőrnek m in d en  tisz tá ta la n sá g á t ; már 
10 év e  áll a fő fő u ra sd g o k , m iivéssek  
stb . haszn á la táb an , a  m iről h izonyla-

o k  ea k ö szö n ő lev e lek  ren d e lk ezésre  á llan ak . E  szép ítő  szer  
jó sá g á n a k  é s  á r ta lm atlan ságán ak  leg jo b b  b iz c r y ité k a  a 40  
év es  lé te le ,  a m ely  id ő  a la tt u g y a n csa k  ezer  h ason ló  szer  k e 
le tk e z e tt  é s  újra e ltű n t. E g y  6 h ón ap ra  va ló  té g e ly  ára 1 f i t  

50 kr.,

P  O  M  P  A  D  O  U  K  - T  E  .1
a  b őrt azon n a l te jszerü  fe h é r sé g g e l von ja  b e, rajta m arad az 
arcb őrön  m o sd á s u tán i s .  E redeti p a la ck  1 frt 50 kr. Pom pa
d ou r  szap p an  30 kr., P om p ad ou r ai o p o r  rózsa , krém  és  feh ér  

sz ín b en  1 fr t 25 kr.
T e ssé k  b iza lom m al Özv. D r. R ix n é  V i lm a  f ia i  hoz (R ix  A n 
ta l  és te s tvé re )  c é g h e z , a  va ló d i D r. K ix -íé lo  k ész ítm én y ek  
eg y e d ü li g y á n ó ih o z  B écs, R ra te rs tra sse  tó . f?  d ú ln i. — Té

te ln é l csak ó l ont sá ro s  csom agokat tessék  e lfo g a d n i. 
B u d a p esten  főraktár TÖRÖK JÓ Z SE F -nél, K irály-utca 12., to 
v á b b á  Dr. EGGER LEÓ é s  EGGER .1. uraknál, V I., V áci-körűt  
17. D ETSIN Y I FRIG YES V ., M arokkói-u tca  2 .,  N E R U D A  

N Á N D O R , K o ssu th  L ajos-u tca  7.

V illá m o t fén y-  
fü rd ő k . E lek -  
tro tn a sszá zs .

Az ö ssz e s  gyóg y m ó d o k ra
I is  kú rák  

(P r lesn itz , 
K n e iy p  és Win- 
te rn itz  szerin t).

D r- P a l ó e z  i n t é z e t e
Budapest, K e r e p e s i - u t  10. (félemelet).

j J R e n d e lé a  1 0 —12-lgr, 3 - n - ig r -  G y  ó g y k e a c K s  e g é s z  
n a p o n  á t .  D ijazáa m érsék e lt. F ro a p ek tu s in g y e n . T ágas  
és  k é n y e lm e s  g y ó g y te r m e k . K ülön férfi- é s  n ő l-o sztá ly o k .

(K itű n ő  e r e d m é n y e k  m é g  k i-o n lk u a  (id U lt) b eteg-  
H lg-eknél la.

U g y a n itt  k a p h a tó :

I ,jJépszcrü orvosi tanácsadó". fíe légzés  lln -  
hnláeió). V illa
ntó zá so k  m in 

den nem e.

n a sstik a . M asz- 
s zá s z . T sst- 
eyyenesités.

Ir ta D r . P a ló c i .  Á ra 3 korona.

K Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
K (Misore Sántái) gyakorol nagy hatást uj ós 
n idült hólyag-,vese- és lőlog csö-bántalmakuáL

A Santa! Egger-
capsulák ciakis a legtisztább és legérté
kesebb Misore Santal-olajat tartalmazzák 

és ennélfogva hatásuk meglepő, 
j A k i röv id  id ő  a la tt akar m eg sza b a d u ln i g yö trő  bajátó l,
1 haszn á ljon  Santa! E g g e r t . E gy  ered e ti ü v o g  ára l fr t 50 
|  k r., v id ék rs  a  p .n z  elő leg- s b e k ü ld ése  m e lle tt postán, 

bérm on tve  1 fr t 70 k r .

Főraktár. «ryogyszertér a  ,i¥A,lor‘-hoz 
Jluat.jnAt, FI., Táei-klirut 17.-iiv" "rfv w m r  w  ■

RIES és BERKOWITS
Budapest, Kerepesi-ut 66.

Cs. és klr. szab. nickelón-szyfonkupak- é s  gépgyár.
S zab . s z é n s a v -  é s  k é n s a v - s z ik v iz g é p e k .

V í z s z ű r ő k  é s  s ö r n y o m ó k é s z ü lé k e k .
U J D O I N S síJ l G H  ~  Ú J D O N S Á G !

I l y g i e n i k u s ,  m in d e n  v i s s z a é l é s t  k i z á r ó  
„ T J  I S T I O U XI44 szyfonfejek

T ö r v é n y i l e g  v é d v e .

^ < I D E A L - W
elsőrendű cseh szikvizüvetjek.

R IE S  éa B E R K O V IT S  SZABADALMA.
E l ő n y ö k :

Sarokelcsorbulás és piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex-
plosio-ellentáilókápességgel bírnak.

H *  Leg-iz lésesebb  f'aqon. «<■, • <

Csak akkor eredeti 
és valódi, hogy ha 
az üveg alja a fent 
védjegygyei van el

látva

A L L A i : i  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T I  
(SERÓ F eren c  e lő k é sz ítő - isk o lá ja  az

e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g i
k é p e s t t é  v i z s g á r a .

Irod a: R n d ap est, V I., Nagy J á n o s-n tc a  3 . sz.
F .zon ,isk o la  e lő k é sz ít  ifja k a t, k ik  ta n u lm á n y a ik a t  b á rm ily  k ö rü lm én y  m ia tt a b b a n h a g y -  
tá k , k iv á ló  fő g im n á z iu m i ta n á ro k  k ö zre m ű k ö d é sé v e l a z  ö n k én te sség i v iz sg á ra .  Az uj 
k u rzu s szep tem b er  2-án k ezd ő d ik  é s  6 h ó ra  t e r j e d .— P ro sp ek tu s in g y en  és  bérm en tve . 
BHBBB B e ira tá s  n a p o n k in t  d é lu tá n  4 —7 ó ra  k ö z ö tt .  E2?S®ER

eSneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
13 u d b ip  e  s  t ,

V á e i - u t e a  12. s z á m .
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N a g y  b i i t o r - e l a d á s .
-  — —áuy, 2 ajtói, diófa fényezett _  _  34  frt
2 ágy, diófa, fényezett . . . ______________ 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett__________ 8 ,
1 mosdó, 2 ajtóé, d.ófa, fényezett_________ 14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t _________ 38 »
2 ágy. magas, diófa, matt ______________ 38 .
2 éjjeli szekrény, diófa, mirványnyal 22 ,
1 kredeae, 4 ajt. fülkés, faragott, fefa. mérv. 46  »
1 díván, magas támla szőnyeggel________ 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt . . . ------------------ 14 ,

Nagy váJazztéfc egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-német e t i l -------
1 Íróasztal, 3 fió k o s-------------------
1 hálószoba, matt d ió fa---------------
1 hálószoba, faragott — — ____
1 garnitúra erépe- vagy bourette- 

behuzat ... — ... ...
1 garnitúra selyem-behuzat _ .
1 garnitúra pliiss-behuzat _L « . .
1 szalonasz ta l___ — __________-
1 eonsol márvánvnyal és tükör 

legdíszesebb Idv tsHl bitónkban.

_  4 frt
-  18 . 
_ 1 2 5  .
— 170 „

. L. eo . 
—  80 .
. ... 95 ,
• -  10 ,
. 28  ,

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r je < y x 4 fc  k t v á a a t r a  4 a  b e r m e n t v e

Egyéves önkéntes
_ u r á l i
t e lje s  fe lsz e r e lé se i egész szabályszertten , le g j n t ín y s -  

sabban és legelegán sab b an  k é szü ln ek

Tiller és Társa
e g y e n r u h a  s z á l l i t ó l z n & l

B u d a p e s t ,  IV . ,  V á c i - u t c a  3 0 a  s z .
Sorozó kótotoseknok drjmsntesen és készséggel szolgálunk fehilágooitáeo'*.

A legjobbnak bizonyult HA2IS2ER. mely az 
emésztést szabályozza, rendes vérkere*edést eredmé
nyezi. a megromlott es h<bas véralkatrészt eltávolítja 
ía mi az egészség fóflltételei, gyorsan és biztosan 
megszünteti a cyomor ajt, é« p. étvágytalanságot, 
savanyu föiböfogé-t, hányási ingert, gyomor- és 
hátbántalm át, gyomorgörcsöt, a gyomor tulterhe- 
lérét étellel, nyálkásodást, vértolulást, hamorhoidá- 
£at, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 év óta 
jónak bizonyult

Dr. R o s a féle b a lz s a m

Miuden gyulád ás, seb é t kelés gyógyítása biztos 
sikerrel jár, a női mell gyulád ás án ál, tejrekedés 
és keményedéinél, a gyermek elválasztásánál, tá
lyogok, vérkelések, pokolvar és genyedéseknél, 
továbbá körömgenyedés az úgynevezett köröm
méregnél a kézen ée lábujakon, keményedéseknél, 
daganatokuál, m irigydaganatoknál, holttetem képző
déseknél etb. 50 év óta bevált

P r á g a i  h á z i k e n ő c s
FRAGNER B. nyógysz.-töl PRÁGÁBAN 203-111.

Az emésztés minden m unkáját uj életre serkenti 
és egészséges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön híres bevált háziszer.
I 8veg 50 kr.. kettős üveg I frt Postán 20 krral drágább

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 25 és 35 krjával Postán 6 krral drágább

FIGYELME2TETES ! Mindenki csak az eredeti készítményt kérje a prágai 
Fragrer B gyógyszertárából é- figyeljen arra, hogy a Dr. Rosa balzsam 
csomagolás minden részén az itt látható kerek védjegy legyen: a 
a prágai házi kenőcs csomagolásán pedig a jobbról látható három- 

sz gl< tü védjegy.
— A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, dijat kap I ---------  ...

E l is m e rő  le v e le k  e z re i  re n d e lk e z é s re  á lln a k .
Raktárak Budapesten :

Török József gyógyszertárában, Egger L gyógyszertárában, Tha/mayer és Seftz, 
Kochmeister utódai.

a készitőnél B. FRAGNER Apotheke „Zum schwarzen Adler*' in 
Eck dér Spnmerirasse Nr. 203.

Prae,

Nevelő- és tanintézet nyilvánossági jOj
R Á K O S -P A L O T Á N , (B u d a p e s t  m e lle t t . )

Vasúti-, posta- és távirdai állomás. Az intézet áll: VIII. osz- 
tálvu főgimnázium. VI. osztályú polgári és IV. osztályú elemi iskolából. 
Az intézet egy nagy parkban fekszik. Kitűnő tanerők. AUatnérvényes 
bizonyítványok. Gondos főiügyelet. Jő táplálék. Idegen nyelvek 
tanulása. Neveidet dij mérsékelt. A tanulók lehetnek bennlakók, fél- 
kosztosok és bejárók. Ismertető és bővebb fölvilágositás azonnal kapható.

W  á  g  n e  r  M a n ó ,
intézet-tulnjdonos, igazgató.

rsa

L IN Ó L E U M  egész  
h ely iség ek  p a d ló zá s á r a ,  
L in ó leu m -szőn yeg ,
L i noleu m -fu  tó

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló- 
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa-

dékmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat.

NINCS TOBBX POR.
A  D ustless Floor D resslug Co. RTew-Tork 

Kygieai pormentesitö Vállalat, elvállal irodák és ü z l e t i 
h e l y i s é g e k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k

p o r m e n t e s i t é s é t
jó tá llá ssa l, az egyed ü l va lód i a m erik a i I> n stless p orö lóvel.

Ij 1 l i t e r  (10 C-méterre elégséges ) v a ló d i a m e r ik a i  S u . t l a . s  ó ra  1 f r t  SO k r . — 1 b e e re s z tő
e z e r iz á m  65 k r . — 1 s e p rű  is célra külön) 1 f r t  30  k r.

DITRICHSTEIN MÓR
4  TELEFON 14-59. VII. kér. Nyár-utca 34. az. TELEFON 14-89.

1 Ó v a k o d ju n k  az  u tá n za to k tó l!
: e-s r t  ■ < ’tapw w -

fo lyék on y  szén savtn rta lm a  aoé lh liré ly , m elyn ek  s e z ' -  
ly év o l m in d en k i, bárhol sa éa sa o ta r ta b n u , egésszé  
ge* iiditf- és h ű s ítő  ita lo k a t  (ncódarlx, ro lters, liroo- 
jiádé, sz ik v lz , m álnaié , g a zeu se , p czsg fl, tej a tb .) k é
sz íth e t  az « célra szorkenateU  palack b an  a m ellék elt  
a ta iltk a  ■«( rlnt. A M *nsav v e g y tis z ta . A kezelés eg y -  
szortl, k' riyelm es. A fo lyadék leh ű l. 1 doboz 10 so-  
d orhttvely lyol tf) kr. B gy hozzá  sz ü k sé g e s , m in d en 
korra b a szn llh n td  p a lack  3 frt. R ész le te s  le írá s  és 
u tasítá s  k íván atra  in g y e n  é s  h érm en tve . -  K ép v ise le t

a m agyar k o ro n a  o rszá g a i részére B u d ap estou

K erté sz  T ód orn ál Kristóf tér. 
G eittn er  és Itan sc lin á l ABlriSST-ít 8.

ő s z ü l  a haja  ? ? ? Ha igon, akkor használja e

H a ir  R e g e n e rá to r
k itű n ő  s z S r t ,  m ely  n e m  f e s t i  a h a jit ,  hanem  ■ ha.] 
s r a d e t l  s z ín é t  adja v ia sza . 4. Ü v e g j e  1 f o r in t .  + 

E g y e d l l :

O ltÍD  Béla udvari szállító gyógyszertáriban
Budapest, V. kér., Nagykorona-utca 23. sz.

fje F ö lU lm u lh ata tlan . •$&'
ö ö l r j i i i ü i i ó r a j a v i t á s f i ö i r .

3  évi jó tá llás  mellett. 
R e i s z  JA  m ű ó r á s  

IX. kér., Soroksári utca 14. szám. 
lián  vá lasztók  órák é s  ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  pontosan  eszk ö 

zö lte tn e k .

E g é s z  k ö n y v tá rn y i  h a sz n o s  Is m e re t  és  
tu d n iv a ló  v a n

K A S S A . Y  A D O L F
le g ú ja b b  é s  le g te l je s e b b

„Önügyvéd és Házi Titkár"
cimü könyvében.

Ára fűzve 1 frt, kötve 1 frt 20 kr.
T erjed e lm e  több, m in t 3 0 0  o ld a l.
Útmutatással szolgál a mindennapi élet iigyes-
bajos dolgaiban : okiratok szerződések, kötlevélek- 
nyugták, végrendeletek, tudóiitványok, váltók, folya
modványok, kérvények mintáit foglalja magában. 
A közélet és társasélet mindennemű ténykedé
sében szükséges írásos m unkákra: levelekre, 
meghívásokra, ajánlatokra, kereskedői körlevelekre 

jól szerkesztett példákat nyújt.
Közli ezenkívül a sommás eljárásról, a fizetési 
meghagyásról, a polgári házasságról, az öröklési 
eljárásról, bélyeg- és illetékekről, találmányi szaba
dalmakról, kamatláb mer határozásokról, a gazdasági 
és Ipari hitelszövetke’rlo röl alkotott újabb tör

vényeket.
Szóval a tudásnak és ismereteknek igazi kincsesháza. 
Kapható (a pénz előlegea beküldése után bér

mentve)
a ,,B u d ap esti I\ap ló“ k iad óh iva 

talában , J ő zse f-k ö ru t IS.

»• 20 krajcáros sorsjegyek! •«
J ó z s e f  f ő h e r c e g  u r  ő cs. é s  k i r .  F e n 

sé g e  v é d n ö k s é g e  a la t t  S z e g e d e n  r e n d e 

zen d ő  I. M e z ő g a z d a s á g i  O rs z á g o s  K iállítás

sorsjátéka.

f r a ó y 50.000
Húzás Szegeden, 1899. évi 
szeptember hó 10-én este 

6 órakor.

DJ
Sorsjegyek mindenütt kaphatók!

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
Budapest, Köztelek, IX., ÜHöi-ut 25.
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Abbázia.
Habsbnrg-penziö. I

I .  r a n j f u  h á z .
T eljes k o m fo rt. — A bbázia k e llő  |  
közepén. — F in om  k on yh a . — VII- |

lam os v ilá g ítá s .

OLCSÓ K E R ÍT É S E K ! OLCSÓ K E R ÍT É S E K !

H a id e k k e r  S á n d o r

Tárábbl
Blfflíepaépk:
Író- és
jn á so lő -
tinták.

Ylxmen leálló

Szab- talp
óvószer

„Yandol“
Fémtisztitó 

paszta 
és ezüst- és 
arany-tisztitó 

szappan.
Bőrlakk.
Lószerszám-

paszta.
»«ry<er-
p a t » - * a t r .

A viB ág le g jo b b
FÉNYM ÁZA!

▲ki lá b b e lijé t exép fé 
n y e s e n  és tartósan  n b r .  
Ja g on d o zn i,v eg y en  0M«

F e r n o le n d t - f f l t
cipöfénymázat
v ilá g o s  lábbeliünk  csak

F e m o le n d t - f c i e
te r m é sz e te .

b flrkrém et.
Mhdacfltt kiphstá.

Ca k. m s ,
gy4r alap. 1S32. W crtta

BteLSchnlersír.21.
▲ sok  ér ték te len  u tá n 
zat k ik e r ü lé sé r e  tessék  
g o n d o sa n  ü g y e ln i a  

n e v e m r e :
S t .  F ern o len d t.

a o d ro n y a z ö v e t- , fo n a t-  éa  k e r l té s -g y A r a  
BU D A PE STE N , VIII. b é r ., f l lő l - u t  4 8 . az. 

Gyárt és szállít: gép -  és h é i l -a o d r o a j lo n a to k a t ,  tü s k é s  s ó d  
r o n y t ,  p á n th u m l t i  e r d ő k , v u d a s k e r te k , b a r o m f l-n d v a r o k ,  
g a z d a s á g !  te lk e k , k e r te k ,  g y ü m ö lc s ö s ö k , s s ő U ő k  stb. be
kerítésére o lc s ó  A r a k  mellett. N y a r a ló - , p a r k -  és e r k é ly r á -  
c a o k a t,  valamint csinos és erős kivitelű k a p á k a t  és a j tó k a t  vas
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v ir á g á g y 
én g y e p k e r i t é s e k e t  és fa v é d ó -k o a a r a k a t .  Továbbá : fö ld -  és 
k a v íc a r o a tá k a t  $ sző H ő b o g y o zó  r o s tá k a t ,  m a g tA ra b h ik -  
r o a té íy o k a t i  ő k ő r s z á fk o s a r a k a t ,  s z fk r a to g ó k a t i  g a b o n a -  
v á la a z  tó -h e n g e r e k e t ,  valamint régi választóhengereknek n j aod-  
r o n y  k ö p e n y  n y e t  való ellátását. R o s ta s z ó v e tc k e t  és fo n a to k a t  

a z e le lö r o a tá k b a .
á .R J S Q V ’Z É X SX S i s  K Ö L T S E O V S T É S E K  IW Q T E N . 

J u t á n y o s  p o n t o s  lcIszolfg& lítM .

L egszebb  L egjob b  L e g o lc só b b  
f  i  P l . n  P A  P u n  P A P u ,

3„*0
4.50

12.—

1 acé l sod ron y  á g y b e té t  
1 ten g er lfil fe jván k os  
1 lev a ro tt sza lm azsák  
1 .  m atráo
1 Crinde Afrique m atráo  
1 lószór ,
1 p árnázott r u g a n y o s  m at-

ráo 16.—
1 n a g y  szob a  b zön yog  200/3002.60  
i ab lak  tu n is fü g g ö n y  1.60
1 b o n re t á gy ter itő  2.20

I pszehajhaté v a sá g y  3 
matráccal /

1 drb rouge paplan  
1 ,  cacbm lr paplan
1 .  satin eachm ir pap lan  3.60 
1 ,  atlasz cach m ir p a p lan  4.80 
I ,  atlasz se lyem  pap lan  7.60 
1 ,  fod rosa tL se ly .p ap lan  12.—
1 ,  jó vászon  á g y lep ed ö  

varrás nélkü l *—0
ldrb jó vászon ch iffon p ap- 

lan lepedő l-fO
1 drb flanel takaró p okróc 1.80 
1 drb jó lópokróo --------------- — ,

G1CHNEB JÁ N O S  é s  T A K S A
paplan, matráo é s  k á r p ito sá r a  gyárosok , s z ő n y e g , fü g g ö n y 

á gy- é s  aM ta lter itő  s tb . n a g y  v á l o sztók b an .
Budapest, f'LI. kér., Erzsebet~körut 20. szám.

árjegyzéket k ív á n a tra  in g y e n  «s b ér m e n tv e  k ü ld ü n k .
>tm tetsző  áru k at k io eeré lü n k , v a g y  a p é n z t  v is sz a a d ju k

1 0 . -
1.70
2.50

F u tóazön yeg  u
i - t ó l  4 fr t lg .

léterenkint

HEIMféle Meidinger-kályhák.
A feltaláló Dr. Meidlnger tanár ur által kizárólag jogosított

H E IM  H., B u d a p e s t  é s  B e c s
Ol. é« kir. u d va itszá llító .

iLMlohh Ú r ié r t cs. és lűr. Mi. szab.
k á l y h á i n k

- - - - - - - - - - - - - -  — eredeti mlaö-
M E ID IN C E R Q F E N  jégben csat 

f c H .  H E I M ^ “ S S " '

BUDAPESTEN, T H 0 H E T ndvartaa kaphatót
Ajánljuk továbbá a mi 

UCCTIA szabályozható-, töltő- és ventilációs
.,11CO I IM kályhánkat kettős köpenynyel.
FÜSTEM ÉSZTÖ K A N DA LLÓ K A T.

Központi légfűtést egész épületek számára.
Száritó-készöletek ipar- és gazdasági célokra.

£H8F" Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

M ai napsát; a leg ér d e k e seb b  tu d om án y a
S P IR IT IZ M U S ,

mely egyben legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton meg-megujuló e téren történő felfedezések m indig fogva tartják

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg ős részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint égvén, 1 frt 50 kr. helyett 1 írt.

. . Van-e másvilág? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

HAVAS ANDOR: Levelek a túlvilágról. Ú jd o n s á g !! 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hírneves író rejlik).

NÉRE1 ÖDÖN: Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elméletéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS: Hogyan kell a spiritualizmussal foglalkozó családi kö
röket m egalakítani? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. C y rlá k  B e rn  á t  a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta ? Közli B. Mikos János. Ara 60 kr.

M egrendelhetők a pénz olőleges utalványozása vagy utánvét méllett
S z ilá g y i B é la  könyvkereskedésében és antiquariumában Budapesten, 

IV., Károly-körut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a , Könyvkedvelők Kalauza*, melyből az uj kiadás 
s a jtó  a l a t t  v a n , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldetik m eg.

F o n t o s  s é r v b a j o s o k n a k .  
S Z E N Z Á C I Ó S T A E .Á U M Á  N Y .

E g y  m a g y a r  tál é lm é n y  sem  le tt  o ly  
á lta lán osan  jó n a k  e lis m e r v e ,  m in t a 
P ollltzp r Által fe lta lá lt  c s .  6 s  k ir . szab . 
g u m m isérrk ö tő .  E zen  sérv k ö tő  e lő 
n y e i a tö b b i sérv k iitö k  fe le t t  a k ő v e t 
k ező k  : 1. nem  g y a k o ro l k e llem etlen  
n y o m á st. 2 . ü g y  é jje l, m in t  nappa l 
h ord h ató . 3. A  p e llo ttá k  o ly  m ód on  íü o-1
m úlnak  a sér v h e z , h o g y  a  sérvk ap u ! I 
te lje se n  e lföd ik  é s  igy a  s é r v  k icsu szásn  I 
leh eto tlon . 4. A  b iz to n sá g i öv  feltalAlá- I 
sávn l p e d ig  a sérv k ö tő  lo c su sz á sa  m e g  I 
van  g á to lv a . C é lsz e r ű sé g é t  n em  o g y  ' 
b e l-  é s  kü lfö ld i orvosi te k in té ly  ism er te  
e l.  H a sz n á lh a tó sá g á t  b izo n y ltja  továbbá  
azon  szá m o s  k ö szö n e t é s  h á la n y lla tk o -  
zat, m e ly  a  v ilá g  m in d e n  tá jék áró l 
(N ém et, O rosz, F ran cia , O lasz, T örök
o rszá g , A m erik a , In d ia  stb .)  h o zzá n k  
b eérk ezett, s  m elyek  a t .  v e v ő in k n ek  
m ln d on k or  r e n d e lk ezésü k re  állanak.

C é lsz e r ű sé g e  m e lle tt  az árak  m é r sé 
k e ltek .

E gyold alú  ára 7 é s  10 frt. K éto ldalúé  
10 é s  16 frt.

G yerm ek ek n ek  a fe lé v e l o lcsó b b .
R e n d e lé sn é l a t e s t  b ő sé g e  k ére tik  

cen tim é'.erek b en , to v á b b á , hogy a sérv  
jo b b , bal, v a g y  m in d k éto ld a lu -o .

N agy  raktár továb b á  v a ló d i angol é s  
fran cia  a cé lru gó  sérv k ö tö k b e n , h askötő , 
köld ök k őtö , lrr ig a teu r , m in d en n em ű  
m éh fecsk o n d ö , g ö rcsérh a r ísn y a , hát- 
c g y en o sta r tó , lég p á rn a , á g y b e té t , h a v i-  
b a jfe lfogók  é s  m in d en  e  sza k m á b a  v ágó  
c ik k ek b en .
E g y ed ü li k é p v is e lő s é g  v a ló d i a n g o l é s  

francia

G U  H l H l l - k i i lö n le g e s s é f f e k b e n .
P o sta i m eg b ízá so k a t, r en d e lm én y ek e t p o n tosan  é s  tito k ta r tá s  

m elle tt le g g o n d o sa b b a n  u tá n v é tte l e sz k ö e ö l

P O L .L I T Z F B  M Ó K  é s  F I A
cs. és kir. szabad, orthopedlai kötszerészek 

B u d a p e s t,  D e á k  F e re n o -n tc a  10. — AlaplttatOtt 1858. 
ÁRJEG YZÉK  k ív á n a tra  zárt b o r íték b a n  b érm en tv e  k ü ld etik .

IBM A  c í m r e  ö l n i  t e a s é l c .  BBB

inke DaloskönyVek.
_____  S z e r k e sz te tte :  D eá k  Gerő
zvtzexy;

N ég y szó la m u  v e g y e s  k a rok  
g y ű jtem én y e .

Tartalma : Imák és fohászok. 16 dal.
Gyászhangok,5 dal. Nemzeti dalok, 13 
dal. Népdal-egyvelegok. 12 dal. Ve
gyes daloki 8 dal. Indulók, 7 dal. —• 
összesen  tehát 71 nógyszól. (hang
jegyes) oly dalszerzemény, melyek 
legtöbbje o gyüjtomónyben jelenik 

meg először.
Ára fűzve I frt20kr., diszkötésb. 2 frt.

Két é s  h á r o m sz ó la m u  k o 
m o ly  é s  v íg d a lo k  gyűjteménye.

Tartalma: Imák és fohászok, 19 
dal. Nemzeti dalok, 18 dal. Népda
lok, 121 dal. Bordalok, 20 dal. Ve
gyes dalok 13 dal. Indulók, 8 dal. 
Ára fűzve 80 kr., diszkötésb. Ifrt 50 kr.

lMtiiSKKaiynagyar
Ehrlich J. és H.

B u d a p e s t  - B é c . .
BUDAPEST, IX , Lonyai-ntca 15.
Eredeti Heldinger rendszerű töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezete, 

ki zárói, fafútési kályhák.
„ Ideál- kiz. szab. szabályozó, töltő és főzö- 

kályhák.
Szabad. Slemang-EhrlIch-félo kaszárnya- 
kályhák. Uj szerkezetű Meidlnger Calorife- 

res-ek csorépburkolattal. 
Központi légfűtések és szellőzők.

zvw /v>vvw
K a p h a tó k :

a „Budapesti Napló“ kiadóhivatalában.

WALLA JÓ Z S E F

M indazoknak, k ik  g yo rs , a la p o z és b iz to s  g yó g y ti-  
lá s t  óh a jta n a k , őzen k itű n ő  sza k o rvo st a legm ele ff eb
ben a já n lh a tju k .

Univ. Kled. Dr. Gzinczár J.l
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o lá s ,  n e m l - e s  h ú g y 
s z e r v i  b á n ta lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

pyógyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű

nemi betegségek és gyengeség; állapotok "TJ 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű I 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és I 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb k i - 1

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 1 0 -1 - lí,  délután 3 -7 -tg .
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

thatgyógyidiótát. aa«r lovak, azarvaamarbák ás Juhok 
Rámára. 46 év ÓU a leg tö b b  is tá lló k b a n  basanálják  «tv*gy- 
i’ásy. rcasz cméartés ellen, a tehéntej javítása éa a lejeié- 
;pewég szaporítása érdekében.’A dob oz ára  70 kr., ‘/a d ob oz  
» kr. Csak a fen ti v éd ő jeg y g y o l v a lód i m in ő ség b en  kapható  
a összeg gyógyszertárak b an  éa drogériák b an . — F őrak tár:

K w i z d a  J á n .  F e r e n c ,
i. é» klr. osztr.-magy., román klr. ás b olgár fe jed . u d v . szá llító . 
KKRCurrj CTÓGTCTKgfesX, K0B»KPqüK« BÉC* fe lle li .

M o z a i k
és

cement-ára gyára
B l J » A P £ s T ,  

Rottenbilier-utcza 13.

him rintriztn 1

*

Titkos betegségek ellem

A .  t e l i  i d é n y
közeledtével alulírottak tisztelettel ajánlják a t. c. 
közönség figyelmébe jól berendezett tűzifa-raktá

raikat, úgyszintén favágóikat, nevezetesen :
Pesten: VII. kér., Kertész-utca 24. szám. 

„ V. „ Visegrádi utca 30. sz.
Budán: Szegényház-utca 3. szám.

Luczenbacher Pál utódai
IfMh: Thonet-udvar. Tetofonsrim 33—03.

G ran it-tera zzo ,
Beton i r  ozások, 
M edenczék, 
C satornázások , 
S zökőku tak ,
Jászo tok ,
F ayence fa lb u r k o la ti  

lapok ,
A szfa lt-te tő  és e lszige

te lő  lem ezek,

K e ra m it-la p , 
M ozaik-lap  d  la  M ett-

lach,
M á rvá n y  M oza ik -lap , 
Cem ent-lap, 
M cnyezet-nádszövet, 
T űzálló  tégla , 
P o r tla n d  Cem ent, 
R om án  Cem ent, 
T erra co tta -á ru k .

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi ós buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D & O J D A G S Y ,
t. c s. é s  k . ezred orvos.

E le c tro th e ra p ía i rendelő  in tézete
Budapest, Váci-körűt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphiliat, az önfertőítetés utóbajait

Elgyengült fé rfie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electpo-Massage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszorokről is gondoskodva lesz.
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Mindsn bxó rgysssri beiktatás* pt<tt 
betűkből 2 kr. Címmel ellAtott hto>
rétesekért külön 30 kr.

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK Ijjhirdetésekre díjmentesen ad fel, 
.gositást a  kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L -vflbe.i indukozcdásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a h ird e té s  száw at a kiadóhivatallal mindig közölni kel

A verset
múltkor rossz k izölték. 
.L an u .t est íróidé, la uuit 
est nőire, mon «oeur est 
vide, coeur sans espoir. 
Je  pars aujourd’hui pour 
5 semaines á la campagne. 
Ou passez vous le mon 
décembre.Voutpouvez ire 
mon ad rés se .a a.m aiue 
prochaine. Attacné. 2504 

P iro sk a .
Ne törje a lejecskéjét a 

tegnapi betűkön, mert nem 
úgy voltak szedve, mint 
a nory  én írtam, ir on 
drága szentem mielőbb. 
Sok puszi Áméoles. 2506

,,Faust**
Édes Istenem, ha az én 

boldogságomat akarod,— 
arra csak egy ut van. Is
mered, ne kételkedj benne, 
kérlek. Nagyon nehezen 

jöhetnék, de ha majd 
akarod, meg e.z, bár 
minden tekintetben jobb 
volna úgy a r.ogy én aka
rom. Gondolj erie Margit.

4863

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okira ok beszerzése, 
a r.etár.i akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
’tözlése s a kihirdetések 
köiüii eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővároai, mint vidéki há

zasulandóknak az 
,,O rszágos E sk e -
té s i Ügj v ivőség‘’- 
hez VII., Kerepesi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
nérány nap alatt minden
elvégeztetik.

K é t szoba bútor
teljesen berendezve min
den hozzá tartozóval no
vember 1-éro eladó. Cím 
a kiadóban. 4858

M. A ndor !
Remélem olvasod az

utóbb lapokat.-------Ezt
m n :ig megteheti, — — 
bármik In t  Mig ma nem 
láttalak, azt hittem, m ar 
nem mered magadat mu
tatni, most azonban tu
dom, hogy úgy bániái 
velem, mint egy harapós 
kutyával nem tetted vol
na Az én lelkiismeretem 
nyugodt. 4864

R e á lisk o la i
tanulókhoz házi tanító
nak ajánlkozik gyakorlott 
negyedéves mérnökhall
gató. Cím a kiadóhiva
talban. 4856

Á lla in szárav ite l-
böl szeptemberi és októ
beri vizsgálatokra biztos 
sikerrel készítés elő. Cim 
a kiadóhivatalban. 4859

Az országos
m agyar gyorsíró  

eg y esü le t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
u j m a g y a r  é s  n é m e t
n y e lv ű  gép - és  g y o rs 

í r á s z a t i
tanfolyamot n y it Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ Írógép
rA szrén y tá r ta sá g

Erzsébet-körút 9 — 11.
N ew -Y ork p a lo ta .

M é n e s i c sem eg e
8ZÖI1Ö nemes fajú rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

70  ír t ta l
1000 frt gyorsan elérhető.
Tessék prospectusért és 
felvilágosításért B ockner 
I. h irdetési irodájába írni. 
Budapest, Sütő-utca 6.

K lára .
Drága soraid uj életre 

k e lte tő :, m :nt hervadó
virágot a napsugaras 

langymeleg nyári eső. — 
Szeretsz és szeretni fogaz! 
ez az én boldogságom. 
Csakhogy tőlem távol 
vagy, ez kínozza lelkemet. 
Le.kém üdvösségót ál
doznám egy veled eltöl
tött rövidke percért. Éle- 
terűnek legszebb álmai a 
múlt boldog napok. Vég
telen szerelmem egy pa
rányit sem fog veszíteni 
soha, csak azért imádko
zom, h 'g v  te is úgy sze
ress, min' én téged s hogy 
minél előbb láthassalak, 
m -rt .h a  soká szeretlek, 
megöl a  habárat, ha soká

nem látlak, meghalok 
utánad." Nem írtam, mert 
az lehetetlenség, e helyen 
néha-néha. Te írhatsz, ez 
legyen vigasztalása téged 
örökké szerető uradnak. 
Velünk érez és szívből 
üdvözöl közös barátunk. 
Nagyon fá jt utolsó leve
led hideg hangja. 4865

F aház
jókarban, kettős deszka- 
iallal, 7 vasrácsos ablak
kal, kertőrnek, vagy más 
célra alkalmas, 1 szoba, 
konyha, kam ra és belé
pővel 300 forintért eladó, 
Bővebbet Gizella-tér 2., 
ajtó 20.

L egjobb torta  
a Megay Bohémé tortája 
kapható minden előkelő 
csemege-üzletben, ára 1 
frt 25 kr.

Hü SZÍV.
Bocsásson meg, de nem 
mehettem, mivel kedden 
elutaztam és pénteken 
jöttem haza, kegyeskedjék 
tehát újabb időt kitűzni.

4862

T a lá lk o zn ék -e
vagyonos hölgy, ki egy 
int< lligens fiatal embert 

pártfogolna. Leveleket 
.B arátság" alatt kérek a 
kiadóhivatalba. 4852

X ő sü ln i óh ajt
egy rgen jó családból való 
fiatal érni or (nem csúnya , 
ki egy nagyobb község
ben kereskedő. Tiszta va
gyona 17000 frt. évi jöve
delme átlag 4500 forint. 
Megismerni szeretne egv 
oly csinos, házias loányt, 
kinek körülbelül 10,000 
frt hozománya lesz. Név
tudás után arcképesére, 
mely visszaadatik. A hoz
zátartozók közbenjárását 
és értesítését kéri .A l
földi" alatt a kiadóba.

4857

M agán tan u lók
előkészítése. Érettségire, 
közép- és polgári iskolai 
magánvizsgálatra készü
lők szakszerű oktatásban 
részesülhetnek. Bővobbet 
József-körut 7. III. 23. — 
Levelek fenti cimro .m a
gántanulók előkészítése* 
címen küldendők. 4860

K iad ó .
Muzeum-utca 7, egész 

első emelet, mely áll négy 
utcai szobából, balkon
nal és mellékhelyiségek
kel november elsejétől.

4824
K iadó.

Bécsi-utca 6 négy utcai, 
3 udvari, fürdőszoba stbi 
novembertl-étől. 4823

E lad ó  gőzm alom ,|
teljes üzemképes, úri la
kás, istálló; vagy társat 
keresek 4000 forinttal, ki 
a malmot önállóan ke
zelje. Striz Gyula, Nagy. 
Ráta. 4798

F ogaras.
Szerencsés jó napot 1 — 

Mikor is lesz a P. társa
ság legközelebbi ülése ? 
Vagy lesz szerencsém 
előbb viszontlátni ? Vála
szát várja „sub 2001‘ a 
lap kiadóhivatalában Úti 
társa. 4849

Irod aszolga i
vagy ebhez hasonló állást 
keres 4 gimnáziumot vég
zett katonaviselt bányá
szati ée jegyzői irodában 
dolgozott, urasági inas 
volt, szerény feltételek 
m ellett Cim a kiadó hiva
talban. 4-50
S ztra k a - T a n n in -  
csokoládéjn minden
féle h a sm e n é s t  rögtön 

megszüntet. Kapható
gy ógytárakban._________

B on  ne,
ki a ház artásban és ké
zim unkákban jártas, két 
fiatal leányhoz azonnal 
felvétetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 4861

..F ortu n a"
legújabb, törv. védett le
vélgyűjtő és rendező. Cél- 
szo rü, hasznos és rendki- 
vü 1 olcsó. Nélkülözhetot- 
len minden irodában, üzlet
ben és gyárban. Egy da
rab ára 80 kr. Kapható a 
feltaláló és kizárólagos 
készítő Virág Ármin könyv
kötőnél. Budapest, ?Ká- 
roly-laktanya. Ugyanitt 
iskolaköny vök, olcsón 

kötetnek be. 4866
F ran cia  n y e lv b en
oktatást ad kezdőknek 
egy a polgári osztályokat 
végzott leány. Cim a ki
adóban.

Izr. n ev e lő n ő t
keresek 2 leányka mellé, 
polgári iskolai tantárgyak, 
francia nyelv és zongora 
tanítás kívántatik. Aján
latok Grossman Gyula 
bőrgyáros Péchujfalu (Sá
rosmegye) cimzendők.

4832

„ F o x -te r r ie r “
kölyök kutyák jutányosán 
eladók. Cim a kiadóhiva
talban. 4842

K öh ögésn é l,
rekedségnéi vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

Azonnali átvételre keresek

800 hold körüli

bérletet,
teljesen fölszereléssel, le
hetőleg állomáshoz közel, 
Heves, Borsod vagy Jasz- 
Nagy-Kun-Szolnoksiegyében. 
Csak tulajdonosoktól ké
rek komoly ajánlatot. 

Cim a kiadóhivatalban
megtudható.

N evelőn ők et,
gyermek kertésznőket, 

bonneokat a legleikiisme- 
retesobben ajánl és elhe
lyez özv. Toborfy Lajosné 
Budapesten, Andrássy ut 
79. sz. 4667

4 0 0 0  a -ö l  
te lk e k , □ •ö le  3  
fo r in tjá v a l a k e 

le n fö ld i v a sú ti 
á llom ás k özvetlen  
k öze léb en  rem ek

fe k v é s se l b eállo tt 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  e lad ók . 

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

I S A  zsidó
ü n n e p e k h e z !!

Bak Izrael dr. Imádságos 
könyv zsidó hajadonoknak, 
flüzve I frt és dlszkötésben 
I frt 50, kr 2 frt és se
lyemkötésben 4 frtért kap 
ható: a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában. Eladóknak 
tanitóknaktetemes árenged

mény.
T ech n ik n s

egész napra foglalkozást 
keres. Ajánlatok .T e ch 
nikus 8" alatt a k iadóhi
vatalba. 4854

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
n*»m idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próba tégely 50 kr. könyv
vel; Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz. mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt .redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el- 
hanyago tak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér.,
Bethlen-utca 12. sz./No.

írógép- es gyorsíró- 
iskola

,.Af Országos Magyar 
Gyorsíró-Egyesület*4
gyorsiró tanfolyamain 

folyó hóban
özv. Mezeyné Bányai 
Amanda oki. tanítónő
személyes vezetésével uj
magyar levelező-, vita- és 
német kurzusok kezdődnek. 
A Remington-gépirási és ezen 
gyorsirási tanfolyamokra 

nő- és férfi jelentkezőket 
korlátolt számban felvesz:

K észpénz
k ö l c s ö n
b ir to k o k r a ,

é s  h á z a k r a
▼ *10d l b ecsér ték  h árom n egyed  
észéíe-. í l .  h e ly r e  Is 20—60 é v i  
ör len tó sre  B irtok os le lm on d 

h at bárm ikor, p é n z in téze t e l
len b en  n em .

L eb o n y o lítá s  14 n ap  a la tt. K on
v er tá lá s  b é ly e g -  *s i l le ték m en 
te s . Sem m i e lő le g e s  k ö ltség . 
B ek ü ld en d ő  c sa k is  te lek k ö n y v i  
k iv o n a t, v a la m in t katasstori 

b ir to k ív  m áso la t.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalml-Intézet,

Budapest. VI., Váci-körut 39,

B Á R Á N Y  DEZSŐ
attififiter-kétthö

Bpest, Vili. Kerepesi ut 57,
fcsOe-niur.)

V onós hangaze-

és Társa.iwgu
E rzsó b et-tér  16.

M é h é s z e k
egkedvesebb képes szaklapja 

a
Sz áttekintő Méhész

utólagos fizetés mellett is 
megrendelhető. Előfizet
hetni félévenként 1 írttal.

Múlt évfolyamok (194 
képpel) 1 frt 50 krajcár
jával kaphatók. Kívánatra 
mutatványt küld a kiadó- 

hivatal Sajtény, 
Csanádm. Ugyanott meg
rendelhetők : méhek, méz 
és óriási (kinőtt állapot
ban 6—8 kgrmos) házi- 

nyulak.

n y í r e g y h á z i
t a k a r é k p é n z t á r

e g y e s ü l e t  1
gyakornoki állásra 

p á ly á z a t o t  h ir 
d e t . K e r e s k e d e l
m i a k a d é m i á t

v é g z e t t  i f j a k  
k é r v é n y e ik e t  

f. é. szeptember hó
10-ig

a z  e g y e s  ü l e t  
i g a z g a t ó s á g á 
h o z  n y ú j t s á k  b e . 

A z  á l lá s  
szeptember :15-én 
e l f o g la la n d ó .

N y ír e g y h á z a ,  
1 8 9 9 .  a u g u s z t u s  
2 9 .

Az igazgatóság.

TQP 8£Bi>nÍTOZáS.~ W

X evelőn ők
gyermekkc-rtésznők, bon. 
neok. minden nemzetisé

gűek, elhelyeztetnek 
Niétschné Gerson Anna 
által Budapest, Erzsébet- 

kürut 52. sz. 8094

4 PrachtsorttmentcT.lOSÓrt.l 
< f. íö p fe  3 ,—  2 ik .. f . ü la s e r l  
$ 4 ,— Mky emuflelüt 
*  S p e c ia lita tt
U Hyacinihen-Huck.Erfurt
J 'K a lto r -A n le ítn m jg r a tls .)  B

r s a

É d e s

' W W  I

d ir e c t e  c s e n g ő d i  (P estm .)  
t e l e p e m r ő l  s z á l l í t v a ,  k e 
v e r v e  a  l e g f .  f a j o k a t  o g y  
S k i l ó s  p c s t a k o s & r  b er -  

r n e n tv e  b á r h o v a  2  Frt. 
G e P é r ' .h e g y l  ő s z i  b a a o k  

e g /y  p o a t a k o s á r  3  fr t .  
É d e s  z ö l d  f ü g e  e g y  p o s t a 

k o s á r  ..............................2 fr t .

Rcndelmények, a jól 
megérkezésért garantia 
mellett szállíttatnak, mi
vel telepemen arra szak
avatott emberek csoma

golnak. *<•>
R e n d e t m é n y e k  b u d a p e s t i  

k ö z p o n t b a  ln t é z e n d o k .  
Viszonteladóknak totemei

árengedmény.

B u d a p e s ti

váci-körut 28.

Nevelőilök
Két német nevelőnő tö- 

kélylyel bírják az angol 
és francia nyelvet és ki
tűnő zongoristák, azon
nali alkalmazást keres
nek keresztény uriházak- 
nál. Okleveles magyar taní
tónőket zene és nyelvis 
mérettél vagy a nélkül

sürgősen keresek 
Szegücöné S. Lujza 

most
Budapest, Erzsébet-körut30.

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre leg- 

jutányosabb

F u cks B ódog-nál
B u d ap est, 

Vili., József-körut 26.

Grötzner - féle 
Tarolin capsnlák,

Specificum:

C O P Y I N G
O F F I C E .

B árm in em ű  írás- 
m u n k á k a t, le ír á 
sok a t, so k szo ro sí
tá so k a t és fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y e lv en , ú g y m in t  
gy o rsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „F O ST "  
Írógép r . t . E rzsé-  
b et-k örn t 0 —11. 
N ew -Y ork  palota .

jó, szolid kivitelben,
előnyös

részletfizetésre.
M álh án  Ignái

k á r p i to s -  és a sz ta lo s - 
bútor egyedüli főraktára

V II. k ér .

Erzsébst-Mrnt a
Árjegyzéket vdékre inoyen 

és bérmeutve

KónnvU kényelme?, biztos gyógy
m ód,m inden fecekendezés nélktll. 

1 dobos ára 3 korona.
K apható

m inden gyógyszertárakban
Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

i » m i l l i ó  k o r o n a  n y e r h e t ő
a in. kir. szabad, osztály
sorsjáték szeptember 13- 
ától okt. 11-ig megejtendő 
húzásnál. 30.000 nyeremény 
9 millió 550 000 korona 
készpénzben sorsoltatlk ki. 

t a sorsjegy ára  10 fr t,
V« ,, ,, 20 ,,
*/i 99 40 „
Vl 99 99 80 „
A sorsjegyek megrendel

hetők vagy a pénz előzetes 
beküldése, vagy utánvétel 
mellett Beifeld József 
főelárusitónál Budapest, 
Károly-körut Alapitatott.l. 

1874.

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grünbertrer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
montvo és ingyen.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
( v l a s s a f í z e t b e t o  t é t -  
s z e g  s z e r in t i  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  Is )  b á r 
m i ly  ö s s z e g e t  ig e n  

o lo s o n  a d

KÖVÁRYÁRMIN
ban k - é s  TúllóUzleto  

osztAlyacrsjáték-fóeliru- 
Sltó.

IV. kér. Ferenriek-tere
Uróf Cslráky-palota.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTH B ER G ER  JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

1899. évi gyümölcs lz 
(marmeladei való disá- 
gért jótállás tiszta és siirii
Kajszinbarack 
őszi barack ..
Málna . . . __
Málna-elegy -
Ribizke ........
Földi szeder
Ananász.........  1-90 kf
Csipke... . 
Csoresnyekever. 70 kr. 
k lló n k é u t ab  Prága. Nem- 
t f t s tS  bó m en tv e  TlaMaré- 
totik . L ega láb b  6 kg ei7 
fajtáb ól. 25 k g . rondel*«nM  
LérmcntTo. TautaiQ Hermann, 

Prao-Karohnenthal.

68 kr.
68 kr.
75 kr.
45 kr.
75 kr.
70 kr.

.90 kr.
45 kr.
70 kr.
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